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 نادر في ذكر مذاهب الذين خالفوا الفرقة المحقة في القول بالأئمة الاثني عشر صلوات الله عليهم 49باب 

CHAPTER 49 – MISCELLANEOUS REGARDING THE MENTION 
OF DOCTRINES (SECTS), THOSE WHO OPPOSED THE TRUE 
SECT IN THE WORDS WITH THE TWELVE IMAMS-asws 

Abridged 

لنص و إنما قال الشيخ المفيد قدس الله روحه في كتاب الفصول فيما نقل عنه السيد المرتضى الإمامية هم القائلون بوجوب الإمامة و العصمة و وجوب ا
 حصل لها هذا الاسم في الأصل لجمعها في المقالة هذه الأصول فكل من جمعها إمامي و إن ضم إليها حقا في المذهب كان أم باطلا  

The Sheykh Al-Mufeed said in the book ‘Al-Fusool’ among what was copied from him by the 
Seyyid Al-Murtaza, ‘The Imamites, they are the speakers with the obligation of the Imamate 
and the infallibility, and the obligation of the text, and rather the achievement for it of this 
name is due to the unity in the words of these principles. So, every one (in whom is its 
gathering) is my Imam-asws, and that the inclusion of these is true doctrine or else false. 

ل إنه سمي فأول من شذ عن الحق من فرق الإمامية الكيسانية و هم أصحاب المختار و إنما سميت بهذا الاسم لأن المختار كان اسمه أولا الكيسان و قي
 بهذا الاسم لأن أباه حمله و هو صغير فوضعه بين يدي أمير المؤمنين ع 

The first (sect) to deviate from the truth, from the sect of the Imamites were the Kaysaniya, 
and they are companions of Al-Mukhtar, and rather he was named with this name because 
Al-Mukhtar, his name at first was Al-Kaysan, and it is said he was name with this name 
because his father carried him and he was young, and placed him in front of Amir Al-
Momineen-asws.  

سين ع  قالوا فمسح يده على رأسه و قال كيس كيس فلزمه هذا الاسم و زعمت فرقة منهم أن محمد بن علي استعمل المختار على العراقين بعد قتل الح
 و أمره بالطلب بثاراته و سماه كيسان لما عرف من قيامه و مذهبه 
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They said he-asws wiped his-asws hand upon his head and said: ‘Kays, Kays’, so this name stuck, 
and a sect from them claimed that Muhammad-asws Bin Ali (Al-Baqir)-asws utilised Al-Mukhtar 
upon the Iraqis after the killing of Al-Husayn-asws and instructed him with seeking the 
retaliations and named him as ‘Kaysan’ due to what he-asws recognised from his stance, and 
his doctrine.  

 و هذه الحكايات في معنى اسمه في الكيسانية خاصة و أما نحن فلا نعرف لم سمي بهذا و لا نتحقق معناه. 
And these are narratives regarding the meaning of his name regarding Al-Kaysaniy in 
particular, and as for us, we do not recognise why he is named with this, nor have we 
investigated its meaning.  

لا كما ملئت و قالت هذه الطائفة بإمامة أبي القاسم محمد بن أمير المؤمنين ع ابن خولة الحنفية و زعموا أنه هو المهدي الذي يملأ الأرض قسطا و عد
 ظلما و جورا و أنه حي لم يمت و لا يموت حتى يظهر بالحق

And this group spoke with the Imamate of Abu Al-Qasim Muhammad son of Amir Al-
Momineen-asws, son of Khawlah Al-Hanafiyya, and they claimed that he is Al-Mahdi-asws who 
will fill the earth with fairness and justice like what it would have been filled with injustice 
and tyranny, and that he is alive and did not die and will not be dying until he appears with 
the truth.  

الله و كان    و تعلقت في إمامته بقول أمير المؤمنين ع له يوم البصرة أنت ابني حقا و أنه كان صاحب رايته كما كان أمير المؤمنين ع صاحب راية رسول
 ذلك عندهم دليلا على أنه أولى الناس بمقامه 

And they attached with his imamate with the words of Amir Al-Momineen-asws for him on the 
day of Al-Basra: ‘You are my-asws son truly’, and that he was a bearer of his-asws flag like what 
Amir Al-Momineen-asws had been the bearer of the flag of Rasool-Allah-saww, and that was 
evidence in their view upon that he is the foremost of the people with his-asws position’.  

يي ص  ي وَ كُنْ  وَ اعْتَلُّوا فيي أنََّهُ الْمَهْدييُّ بيقَوْلي النَّبي نْ أهَْلي بَ يْتِي اسْمهُُ اسميْ ُ تَ عَالَى رَجُلاا مي مُ وَ اللَّيَالِي حَتىَّ يَ بْعَثَ اللََّّ يَ الْأَياَّ يَتُهُ كُنْيَتِي وَ اسْمُ أبَييهي اسْمُ أَبيي لَنْ تَ نْقَضي
 يَمْلَأُ الْأَرْضَ قيسْطاا وَ عَدْلاا كَمَا مُليئَتْ ظلُْماا وَ جَوْراا.

And they reasoned regarding that he (Muhammad Al-Hanafiyya) was the Mahdi-asws by the 
words of the Prophet-saww: ‘The days and the nights will never be terminated until Allah-azwj 
the Exalted Sends a man from People-asws of my-saww Household, his name would be my-saww 
name, and his teknonym would be my-saww teknonym, and name of his father would be the 
name of my-asws father-as. He will fill the earth with fairness and justice like what it would have 
been filled with injustice and tyranny’’. 

.  أنَََ عَبْدُ اللََّّي وَ أَخُو رَسُوليهي ص بيقَوْليهي  قالوا و كان من أسماء أمير المؤمنين ع عبد الله ابٌ مُفْتٍََ ديييقُ الْأَكْبََُ لَا يَ قُولُهاَ بَ عْديي إيلاَّ كَذَّ  وَ أنَََ الصيي

They said, ‘From the names of Amir Al-Momineen-asws is ‘Abdullah’, by his-asws words: ‘I-asws am 
a servant of Allah-azwj (Abdullah), and brother-asws of His-azwj Rasool-saww, and I-asws am the 
greatest truthful. No one will say it after me-asws except a lying fabricator’’. 
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و لا بد على  و تعلقوا في حياته أنه إذا ثبت إمامته بأنه القائم فقد بطل أن يكون الإمام غيره و ليس يجوز أن يموت قبل ظهوره فتخلو الأرض من حجة 
 صحة هذه الأصول من حياته. 

And they attached during his lifetime that his imamate is proven by him being Al-Qaim-asws, 
so it has invalidated that the Imam-asws happens to be other than him, and it isn’t allowed that 
he dies before his appearance, for the earth would be vacant from a Divine Authority, and 
there is no escaped upon the correctness of this principle from his life. 

مام بعد  و هذه الفرقة بأجمعها تذهب إلى أن محمدا كان الإمام بعد الحسن و الحسين ع و قد حكي عن بعض الكيسانية أنه كان يقول إن محمدا كان الإ
بإذنه و إنهما كانَ أمير المؤمنين ع و يبطل إمامة الحسن و الحسين و يقول إن الحسن إنما دعا في باطن الدعوة إلى محمد بأمره و إن الحسين ظهر بالسيف  

 داعيين إليه و أميرين من قبله

And this sect in its entirety indoctrinates to that Muhammad was the Imam-asws after Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and it is narrated from one of the Kaysaniya that he was saying 
that Muhammad was the imam after Amir Al-Momineen-asws, and it invalidates the Imamate 
of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and said that Al-Hassan-asws rather called the call to 
Muhammad in the hidden by his orders, and that Al-Husayn-asws appeared with the sword by 
his permission, and they-asws both called to him, and were two commanders from him.  

و قد  و حكي عن بعضهم أن محمدا رحمة الله عليه مات و حصلت الإمامة من بعده في ولده و أنها انتقلت من ولده إلى ولد العباس بن عبد المطلب  
 حكي أيضا أن منهم من يقول إن عبد الله بن محمد حي لم يمت و أنه القائم و هذه حكاية شاذة 

And one of them narrated that Muhammad, may Allah-azwj have Mercy on him, died, and the 
Imamate was achieved from after him in his son, and it transferred from his son to the son of 
Al-Abbas son of Abdul Muttalib-asws. And it has been narrated as well that from them is one 
saying that Abdullah son of Muhammad is alive, not dead, and he is Al-Qaim-asws, and these 
narratives are deviations.  

و ينكر حياته و هذا أيضا قول شاذ و جميع ما حكينا بعد الأول من    و قيل إن منهم من يقول إن محمدا قد مات و إنه يقوم بعد الموت و هو المهدي
 الأقوال هو حادث ألجأ القوم إليه الاضطرار عند الحيرة و فراقهم الحق 

And it is said that from them is one who says that Muhammad had died and he will be rising 
after the death, and he is Al-Mahdi-asws, and denies his being alive. And this as well is a word 
of deviation, and the entirety of what we have narrated after the first from the words, it is 
new, the group is sheltering to it in desperation due to the confusion and their separating 
from the truth.  

للكيسانية جملة   و الأصل المشهور ما حكيناه من قول الجماعة المعروفة بإمامة أبي القاسم بعد أخويه ع و القطع على حياته و أنه القائم مع أنه لا بقية
 و قد انقرضوا حتى لا يعرف منهم في هذا الزمان أحد إلا ما يحكى و لا يعرف صحته. 

And the original is well known what we have narrated from the word of the famous 
community with the imamate of Abu Al-Qasim after his two brothers-asws (Al-Hassan-asws and 
Al-Husayn-asws, and the termination upon his lifetime, and that he is Al-Qaim-asws along with 
that there does no remain any word for the Kaysaniyya, and they have become extinct to the 
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extent that no one from them is being recognised in these times except what is being 
narrated, and its correctness is not recognised. 

نْ تُ راَبي قَبَْيهي. وَ قَدْ رَوَى عَبْدُ اللََّّي بْنُ عَطاَءٍ عَنْ أَبيي جَعْفَرٍ الْبَاقيري ع أنََّهُ قاَلَ: دَ بْنَ الْحنََفييَّةي وَ نَ فَضْتُ يَديي مي ي مُحَمَّ  أنَََ دَفَ نْتُ عَميي

And it has been reported by Abdullah Bin Ata’a,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said: ‘I-asws buried my-asws uncle Muhammad Bin Al-
Hanafiyya and shook off from my-asws hands the soil of his grave’’. 

يي ص فيي الحَْسَني وَ الحُْسَيْني   ابْ نَايَ هَذَاني إيمَامَاني قاَمَا أوَْ قَ عَدَا. قَ وْلي النَّبي

Words of the Prophet-saww regarding Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws: ‘These two sons-asws of 
mine-asws are both Imams-asws whether standing or sitting’. 

ل فرقة منها إن أبا قال الشيخ أدام الله عزه ثم لم تزل الإمامية على القول بنظام الإمامة حتى افتَقت كلمتها بعد وفاة أبي عبد الله جعفر بن محمد ع فقا
 عبد الله حي لم يمت و لا يموت حتى يظهر فيملأ الأرض قسطا و عدلا كما ملئت ظلما و جورا لأنه القائم المهدي 

The sheykh, may Allah-azwj Make his honour permanent said, ‘Then the Imamites did not cease 
to be upon the word of the systematic Imamate until its words divided after the expiry of Abu 
Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. A sect from it said that Abu Abdullah-asws is alive, he-

asws did not die and will not be dying until he-asws appears and fills the earth with fairness and 
justice like what it would have been filled with injustice and tyranny, because he-asws is Al-
Qaim-asws, Al-Mahdi-asws.  

َدييثٍ رَوَاهُ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ عَنْبَسَةُ بْنُ مُصْعَبٍ عَنْ أَبيي عَبْدي اللََّّي ع أنََّهُ قاَلَ: نَنيي وَ دَفَ نَنيي فَلَا تُصَدييقُوهُ.  وَ تَ عَلَّقُوا بِي لَنيي وَ كَفَّ نََّهُ غَسَّ  إينْ جَاءكَُمْ مَنْ يُُْبَيكُُمْ عَنييي بأي

And they are linking it with a Hadeeth reported by a man called Anbasah Bin Mus’ab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘If there comes to you someone informing you about me-

asws that he washed me-asws and enshrouded me-asws and buried me-asws, so do not ratify him’.  

 و هذه الفرقة تسمى الناووسية و إنما سميت بذلك لأن رئيسهم في هذه المقالة رجل من أهل البصرة يقال له عبد الله بن نَووس.

And this sect is named as ‘Al-Nawawasya’, and rather it has been named with that because 
their chief in this word is a man from the people of Al-Basra called Abdullah Bin Nawawas.  

ناس في أمره لأمر و قالت فرقة أخرى إن أبا عبد الله ع توفي و نص على ابنه إسماعيل بن جعفر و إنه الإمام بعده و هو القائم المنتظر و إنما لبس على ال
 رآه أبوه.

And another sect said that Abu Abdullah-asws died and texted upon his-asws son Ismail son of 
Ja’far-asws, and he is the Imam-asws after him-asws, and he is Al-Qaim-asws, the awaited, and rather 
it is confusing upon the people regarding his matter of the command his father-asws had seen. 
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الإمام بعده و هؤلاء هم القرامطة و    و قال فريق منهم إن إسماعيل قد كان توفي على الحقيقة في زمن أبيه غير أنه قبل وفاته نص على ابنه محمد و كان 
ج بن  إسماعيل  مولى  المبارك  يسمى  برجل  المباركية  إلى  نسبهم  و  له قرمطويه  يقال  السواد  أهل  من  برجل  القرامطة  إلى  المباركية فنسبهم  القرامطة هم  و  عفر 

 أخلاف المباركية و المباركية سلفهم. 

And a sect from them said that Ismail had died upon the reality during the era of his father-

asws, apart from that he-asws had texted before his-asws expiry upon his-asws son Muhammad, and 
he was the Imam-asws after him-asws, and they are the Qaramatah, and they are Al-Mubarakiya, 
and they are attributed to Al-Qaramatah by a man from the people of the majority called 
Qarmatawiya, and they are attributed to Al-Mubarakiya by a man named as Al-Mubarak, slave 
of Ismail son of Ja’far-asws, Al-Qaramitah are adversaries of Al-Mubarakiya, and Al-Mubarakiya, 
their ancestors.  

غيره و قال فريق من هؤلاء إن الذي نص على محمد بن إسماعيل هو الصادق ع دون إسماعيل و كان ذلك الواجب عليه لأنه أحق بالأمر بعد أبيه من  
 و لأن الإمامة لا يكون في أخوين بعد الحسن و الحسين

And a sect from them said that the one who texted upon Muhammad son of Ismail, he-asws is 
Al-Sadiq-asws, besides Ismail, and that was Obligated upon him because he is more rightful with 
the command after his father-asws than others are, and because the Imamate cannot be in two 
brothers after Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws.  

 و هؤلاء الفرق الثلاث هم الإسماعيلية و إنما سموا بذلك لادعائهم إمامة إسماعيل 

And they are the three sects. They are the Ismailis, and rather they were named with that due 
to their claiming the imamate of Ismail.  

فنا على أن  فأما علتهم في النص على إسماعيل فهي أن قالوا كان إسماعيل أكبَ ولد جعفر و ليس يجوز أن ينص على غير الأكبَ قالوا و قد أجمع من خال
 أبا عبد الله نص على إسماعيل غير أنهم ادعوا أنه بدا لله فيه و هذا قول لا نقبله منهم. 

As for their reason regarding the text upon Ismail, it is that they said that Ismail was the eldest 
son of Ja’far-asws, and it is not allowed that he-asws should text upon other than the eldest. They 
said, and they have united the ones who oppose us upon that Abu Abdullah texted upon 
Ismail, apart from that they claimed that there was a change of Decision for Allah-azwj 
regarding him, and this is a word we do not accept from them. 

 و قالت فرقة أخرى إن أبا عبد الله توفي و كان الإمام بعده محمد بن جعفر 

And another sect said that Abu Abdullah-asws expired and the Imam-asws after him-asws is 
Muhammad-asws son of Ja’far-asws. 

َدييثٍ تَ عَلَّقُوا بيهي وَ هُوَ  ٌّ صَغييٌر   وَ اعْتَلُّوا فيي ذَليكَ بِي دٌ وَ هُوَ صَبي هي أَنَّ أبََا عَبْدي اللََّّي عَلَى مَا زَعَمُوا كَانَ فيي دَاريهي جَاليساا فَدَخَلَ عَلَيْهي مُحَمَّ يصي فَ عَدَا إيليَْهي فَكَبَا فيي قَمي
هي  عْ   وَ وَقَعَ ليوَجْهي هُ إيلَى صَدْريهي وَ قاَلَ سميَ هي وَ ضَمَّ اَبَ عَنْ وَجْهي ي وَ فَ قَامَ إيليَْهي أبَوُ عَبْدي اللََّّي فَ قَبَّلَهُ وَ مَسَحَ التَُّ سميْ هي باي تُ أَبيي يَ قُولُ إيذَا وُليدَ لَكَ وَلَدٌ يُشْبيهُنيي فَسَميي

ي وَ شَبييهُ رَسُولي اللََّّي ص  .وَ عَلَى سُنَّتيهي  هَذَا الْوَلَدُ شَبييهي

And they reasoned regarding that by a Hadeeth linking with it, and it is that Abu Abdullah-asws, 
upon what they are claiming, was seated in his-asws house, and Muhammad entered to see 
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him-asws, and he was a young child. He returned to him-asws, tripped in his shirt and fell to his 
face. Abu Abdullah-asws stood up to him and kissed him and wiped off the soil from his face 
and hugged him to his-asws chest and said: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying: ‘When a son 
is born for you-asws resembling me-asws, then name him with my-asws name, and this child would 
resemble me-asws and resemble Rasool-Allah-saww and would be upon his-saww Sunnah’’. 

 و هذه الفرقة تسمى السبطية لنسبتها إلى رئيس لها كان يقال له يحيى بن أبي السبط.

And this sect is named as Al-Sabtiyah due to their attributing to a chief of theirs who was 
called Yahya Bin Abu Al-Sabt. 

 و قالت فرقة أخرى إن الإمام بعد أبي عبد الله ابنه عبد الله بن جعفر و اعتلوا في ذلك بأنه كان أكبَ ولد أبي عبد الله

And another sect said that the Imam-asws after Abu Abdullah-asws is his-asws son Abdullah son of 
Ja’far-asws, and they reasoned regarding that that he was the eldest son of Abu Abdullah-asws. 

. وَ أَنَّ أبََا عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: مَامي نْ وُلْدي الْإي مَامَةُ لَا تَكُونُ إيلاَّ فيي الْأَكْبََي مي  الْإي

And that Abu Abdullah-asws said: ‘The Imamate cannot happen to be except in the eldest from 
the sons of the Imam-asws’.  

 و هذه الفرقة تسمى الفطحية و إنما سميت بذلك لأن رئيسا لها يقال له عبد الله بن أفطح.

And this sect is named as Al-Fat’hiya, and rather it is named with that because its chief is 
called Abdullah Bin Aftah. 

 ء كما بدا له في إسماعيل فإنها على غير ما توهموه أيضا من البداء في الإمامة و إنما معناها فأما الرواية عن أبي عبد الله ع من قوله ما بدا لله في شي 

As for the reported from Abu Abdullah-asws from his-asws words: ‘There has not been any 
change of Decision for Allah-azwj regarding anything like what has been a change of Decision 
regarding Ismail’, it is upon other than what they are being deluded as well from the change 
of Decision regarding the Imamate, and rather its meaning is -  

َ عَزَّ وَ جَلَّ كَتَبَ الْقَتْلَ عَلَى ابْنيي إيسْماَعييلَ مَرَّتَيْني فَسَألَْتُهُ فييهي فَ رَقاا فَمَا بَدَا لَ   مَا رُوييَ عَنْ أَبيي عَبْدي اللََّّي ع أنََّهُ قاَلَ:  ءٍ كَمَا بَدَا لهَُ فيي إيسْماَعييلَ. هُ فيي شَيْ إينَّ اللََّّ
 يعني به ما ذكره من القتل الذي كان مكتوبا فصرفه عنه بمسألة أبي عبد الله ع 

What is reported from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Decreed the killing upon my-asws son Ismail, twice. A Sect asked regarding him, so there has 
not been any change of Decision for Him-azwj regarding anything like what there has been a 
change of Decision regarding Ismail’ – meaning by it what he-asws had mentioned from the 
killing which was Decreed, so it was turned away from him by the request of Abu Abdullah-

asws.   

هورهم بإمامة قال الشيخ أدام الله عزه ثم لم تزل الإمامية بعد من ذكرنَه على نظام الإمامة حتى قبض موسى بن جعفر ع فافتَقت بعد وفاته فرقا قال جم
 في ذلك  أبي الحسن الرضا ع و دانوا بالنص عليه و سلكوا الطريقة المثلى
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The Sheykh, may Allah-azwj permanently honour him, said: ‘Then the Imamate, after our 
mentioning it, did not cease to be upon the system of Imamate until Musa-asws Bin Ja’far-asws 
passed away. A sect separated after his-asws expiry. Most of them spoke with the Imamate of 
Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and they made it a religion by the text upon him-asws, and they 
travelled the superior path in that.  

هو القائم   و قال جماعة منهم بالوقف على أبي الحسن موسى ع و ادعوا حياته و زعموا أنه هو المهدي المنتظر و قال فريق منهم إنه قد مات و سيبعث و
 بعده و اختلفت الواقفة في الرضا ع و من قام من آل محمد بعد أبي الحسن موسى ع

And a group from them spoke with the pausing at Abu Al-Hassan Musa-asws, and claimed his-

asws being alive, and they claimed that he-asws is Al-Mahdi-asws, the awaited. And a sect said that 
he-asws had died and will be Resurrected, and he-asws is Al-Qaim-asws after him-asws, and the 
pausers (Al-Waqifa) differed regarding Al-Reza-asws and the one from the Progeny-asws of 
Muhammad-saww to stand after Abu Al-Hassan Musa-asws.  

ضالون مخطئون فقال بعضهم هؤلاء خلفاء أبي الحسن و أمراؤه و قضاته إلى أوان خروجه و أنهم ليسوا بأئمة و ما ادعوا الإمامة قط و قال الباقون إنهم  
 ظالمون و قالوا في الرضا ع خاصة قولا عظيما و أطلقوا تكفيره و تكفير من قام بعده من ولده 

Some of them said they are caliphs of Abu Al-Hassan-asws and his-asws commanders, and his-asws 
judges up to the time of his-asws emergence, and they aren’t Imams-asws, and they did not claim 
the Imamate at all. And the remainder said they are strayers, mistaken, oppressors. And they 
said a mighty grievous word regarding Al-Reza-asws in particular and declared his-asws being a 
Kafir and the one-asws from his-asws sons to stand after him-asws.  

قول سخيف جدا فأنكروا موت أبي الحسن و حبسه و زعموا أن ذلك كان تخييلا للناس و ادعوا أنه حي غائب و  و شذت فرقة ممن كان على الحق إلى
 أنه هو المهدي و زعموا أنه استخلف على الأمر محمد بن بشير مولى بني أسد و ذهبوا إلى الغلو و القول بالاتحاد و دانوا بالتناسخ. 

And a sect from the ones who were upon the truth, deviated to completely absurd word, and 
they denied the death of Abu Al-Hassan-asws and his-asws imprisonment, and they claimed that, 
that was imagined for the people, and they claimed that he-asws is alive, disappeared, and he-

asws is Al-Mahdi-asws, and they claimed that he-asws replaced upon the command, Muhammad 
Bin Bashir, a slave of the clan of Asad, and they went to the exaggeration and the word with 
the unison and made it a religion with the re-incarnation. 

بأحاديث رووها إليه  الواقفة فيما ذهبت  اعتلت  عَنْهُ  و  حَكَوْا  مُْ  أَنهَّ نْهَا  مي ع  اللََّّي  عَبْدي  أَبيي  عَلَى    عَنْ  ع  اللََّّي  عَبْدي  أبَوُ  ع دَخَلَ  جَعْفَرٍ  بْنُ  مُوسَى  وُليدَ  ا  لَمَّ أنََّهُ 
. يدَةُ بَخْ بَخْ حَلَّ الْمُلْكُ فيي بَ يْتيكي يدَةَ الْبََبْرَييَّةَ أمُيي مُوسَى ع فَ قَالَ لَهاَ يَا حميَ  حميَ

And the Waqifites reasoned among what they went to, with Ahadeeth they reported, from 
Abu Abdullah-asws. They narrated from him-asws that when Musa-asws Bin Ja’far-asws was born, 
Abu Abdullah-asws entered to see Hameeda Al-Berberiya-as, mother-as of Musa-as and said to 
her-as: ‘O Hameeda-as! Congratulations! Congratulations! The kingdom has been released to 
be in your-as house’’. 
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ر ع و له عند  قال الشيخ أدام الله عزه ثم إن الإمامية استمرت على القول بأصول الإمامة طول أيام أبي الحسن الرضا ع فلما توفي و خلف ابنه أبا جعف
نقلت النص عليه و هم أكثر   وفاة أبيه سبع سنين اختلفوا و تفرقوا ثلاث فرق فرقة مضت على سنن القول في الإمامة و دانت بإمامة أبي جعفر ع و 

 الفرق عددا 

The sheykh, may Allah-azwj Honour him permanently said, ‘Then the Imamites continued upon 
the word with the principle of the Imamate the lengthy days of the Abu Al-Hassan Al-Reza-

asws. When he-asws passed away and replaced by his-asws son-asws Abu Ja’far-asws, and for him-asws 
at the expiry of his-asws father, were seven years. They differed and separated into three sects 
continuing upon the way of the word regarding the Imamate, and made it a religion with the 
Imamate of Abu Ja’far-asws and transfer of the text upon him-asws, and they are the most 
numerous of the sects in number.  

 و فرقة ارتدت إلى قول الواقفة و رجعوا عما كانوا عليه من إمامة الرضا ع 

And a sect reneged to the word of the Waqifites and they returned from what they had been 
upon, from the Imamate of Al-Reza-asws.  

ر سن أبي  و فرقة قالت بإمامة أحمد بن موسى و زعموا أن الرضا ع كان وصى إليه و نص بالإمامة عليه و اعتل الفريقان الشاذان عن أصل الإمامة بصغ
 صبيا لم يبلغ الحلم  جعفر ع و قالوا ليس يجوز أن يكون الإمام 

And a sect spoke with the Imamate of Ahmad son of Musa-asws, and they claimed that Al-Reza-

asws had bequeathed to him, and the text of the Imamate to him. And the two deviant sects 
reasoned about the principle of the Imamate by the young-ness of the age of Abu Ja’far-asws 
and they said that it is not allowed for the Imam-asws (of the time) to be a child not having 
reached puberty. 

ع عشرة فرقة  قال الشيخ أدام الله عزه و لما توفي أبو محمد الحسن بن علي ع افتَق أصحابه بعده على ما حكاه أبو محمد الحسن بن موسى رحمه الله أرب
 فقال الجمهور منهم بإمامة القائم المنتظر و أثبتوا ولادته و صححوا النص عليه و قالوا هو سمي رسول الله ص و مهدي الأنَم 

The sheykh, may Allah-azwj Honour him permanently, said, ‘And when Abu Muhammad Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws passed away, his-asws companions separated after him-asws upon what 
Abu Muhammad Al-Hassan Bin Musa had narrated, into fourteen sects. Most of them spoke 
with the Imamate of (his-asws son-asws) Al-Qaim-asws the awaited, and they proved his-asws 
evidence and the correctness of the text upon him-asws, and they said he-asws is the named by 
Rasool-Allah-saww, and Mahdi-asws of the people. 

و السفراء و رووا عن جماعة من شيوخهم و ثقاتهم أن   و اعتقدوا أن له غيبتين إحداهما أطول من الأخرى فالأولى منهما هي القصرى و له فيها الأبواب 
 أباه الحسن ع أظهره لهم و أراهم شخصه و اختلفوا في سنه عند وفاة أبيه 

And they believed that there are two occultations for him, one of them being longer than the 
other. The first of the two, it is the shorter, and there were doors (representatives) for him-

asws, and the ambassadors. And it is reported from a group of their elders and their trustworthy 
ones that his-asws father-asws is Abu Al-Hassan-asws presented him-asws to them and showed them 
his-asws person, and they differed regarding his-asws age at the expiry of his-asws father-asws. 
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بل كان   فقال كثير منهم كان سنه إذ ذاك خمس سنين لأن أباه توفي سنة ستين و مائتين و كان مولد القائم سنة خمس و خمسين و مائتين و قال بعضهم
 مولده سنة اثنتين و خمسين و مائتين و كان سنه عند وفاة أبيه ثمان سنين

A lot of them said that when that happened, his-asws age was five years, because his-asws father-

asws expired in the years two hundred and sixty, and the birth of Al-Qaim-asws was in the year 
two hundred and fifty-five. Some of them said his birth was in the year two hundred and fifty-
two, and his-asws age at the expiry of his-asws father-asws was eight years.  

الأوصياء  و قالوا إن أباه لم يمت حتى أكمل الله عقله و علمه الحكمة و فصل الخطاب و أبانه من سائر الخلق بهذه الصفة إذ كان خاتم الحجج و وصي
 و قائم الزمان 

And they said that his-asws father-asws did not die until Allah-azwj had Perfected his (Al-Mahdi-
asws’s) intellect, and Taught him-asws the wisdom, and the decisive speech, and Clarified him 
from the rest of the creatures with these qualities, when he-asws was last of the Divine 
Authorities and successor-asws of the successors-asws, and custodian of the time. 

و في    وَ يُكَلييمُ النَّاسَ فيي الْمَهْدي وَ كَهْلاا   في قصة عيسى   و احتجوا في جواز ذلك بدليل العقل من حيث ارتفعت إحالته و دخل تحت القدرة لقوله تعالى 
 وَ آتَ يْناهُ الحُْكْمَ صَبييًّا  قصة يحيى

And they argued regarding the allowance of that by evidence of the intellect where they 
raised its permissibility, and entered beneath the Pre-determination by Words of the Exalted 
regarding Isa-as: And he shall speak to the people when in the cradle and when of old age, 
and (he shall be) from the righteous ones’ [3:46], and story of Yahya-as: and We Gave him 
the Wisdom as a boy [19:12]. 

و جورا إنه يكون عند ظهوره شابا  و قالوا إن صاحب الأمر حي لم يمت و لا يموت و لو بقي ألف عام حتى يملأ الأرض عدلا و قسطا كما ملئت ظلما
 و آياته. قويا في صورة أبناء نيف و ثلاثين سنة و أثبتوا ذلك في معجزاته و جعلوه في جملة دلائله

And they said that the Master-asws of the command is alive and did not die and will not be 
dying, and even if he-asws were to remain a thousand years until he-asws fills the earth with 
justice and fairness, just as it would have been filled with injustice and tyranny, he-asws would 
still happen to be a youth at his-asws appearance, strong, in an image of a man of thirty years, 
and they prove that in his-asws miracles and make it to be in the totality of his-asws evidences 
and his-asws signs. 

 و قالت فرقة ممن دانت بإمامة الحسن إنه حي لم يمت و إنما غاب و هو القائم المنتظر.

And a sect, from the ones who made it a religion with the Imamate of Al-Hassan-asws said that 
he-asws is alive and did not die, and rather he-asws disappeared, and he-asws is Al-Qaim-asws, the 
awaited. 

 و قالت فرقة أخرى إن أبا محمد مات و عاش بعد موته و هو القائم المهدي 

And another sect said that Abu Muhammad-asws died and lived after his-asws death, and he-asws 
is Al-Qaim Al-Mahdi-asws. 
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َبٍََ رَوَوْهُ  .  وَ اعْتَلُّوا فيي ذَليكَ بِي نََّهُ يَ قُومُ بَ عْدَ الْمَوْتي يَ بيذَليكَ لأي اَ سُميي  أَنَّ الْقَائيمَ إينمَّ

And they reasoned regarding that with a Hadeeth they are reporting that Al-Qaim-asws, but 
rather was named with that because he-asws will be rising after the death. 

 لا محالة و إن الإمام من بعده أخوه جعفر بن علي و قالت فرقة أخرى إن أبا محمد توفي

And another sect said that Abu Muhammad expired, inevitably, and that the Imam-asws from 
after him-asws is his-asws brother Ja’far son of Ali (Al-Naqi-asws). 

لرييوَايةَي عَنْ أَبيي عَبْدي اللََّّي ع ا لَمْ نَ رَ ليلْحَسَني وَلَداا ظاَهي   وَ اعْتَلُّوا فيي ذَليكَ باي نْهُ مَلْجَأٌ إيلاَّ إيليَْهي قاَلُوا فَ لَمَّ مَامَ هُوَ الَّذيي لَا يوُجَدُ مي راا الْتَجَأْنََ إيلَى الْقَوْلي بإييمَامَةي  أَنَّ الْإي
يهي.   جَعْفَرٍ أَخي

And they are reasoning regarding that with the report from Abu Abdullah-asws: ‘The Imam-asws 
is the one-asws one cannot find any shelter from him-asws except to him-asws’. They said, ‘When 
we did not see any son to be for Al-Hassan-asws apparently, we took shelter to the word with 
the Imamate of his-asws brother Ja’far. 

و   محمد  أخيه  إمامة  أنكروا  و  مبطلا  مدعيا  و كان  إماما  يكن  لم  و قالوا  وفاته  عند  إمامته  عن  الحسن  بإمامة  تقول  ممن كانت  الإمام  و رجعت فرقة  قالوا 
 جعفر بن علي بنص أبيه عليه 

And a sect, from the one who were saying with the Imamate of Al-Hassan-asws, returned from 
his-asws Imamate at his-asws expiry, and they said he-asws did not happen to be an Imam-asws, and 
he-asws was a false claimant, and they denied the Imamate of his-asws brother Muhammad and 
they said that Ja’far son of Ali (Al-Naqi-asws) by a text of his father-asws upon him.  

ن الدنيا حتى يكون قالوا و إنما قلنا بذلك لأن محمدا مات في حياة أبيه و الإمام لا يموت في حياة أبيه و أما الحسن فلم يكن له عقب و الإمام لا يُرج م
 له عقب. 

They said, ‘And rather we are saying with that because Muhammad died during the lifetime 
of his father-asws, and the Imam-asws cannot die during the lifetime of his-asws father-asws, and as 
for Al-Hassan-asws, there did not happen to be any posterity for him-asws, and the Imam-asws 
cannot exit from the world until there happens to be a posterity for him-asws’. 

 و قالت فرقة أخرى إن الإمام محمد بن علي أخو الحسن بن علي و رجعوا عن إمامة الحسن و ادعوا حياة محمد بعد أن كانوا ينكرون ذلك.

And another sect said that the Imam-asws is Muhammad son of Ali (Al-Naqi-asws), brother of Al-
Hassan Bin Ali-asws, and they returned from the Imamate of Al-Hassan-asws, and they claimed 
Muhammad was alive afterwards, even though they used to deny that. 

بمقال القطعية   و قالت فرقة أخرى إن الإمام بعد الحسن ابنه المنتظر و أنه علي بن الحسن و ليس كما يقول القطعية إنه محمد بن الحسن و قالوا بعد ذلك
 .في الغيبة و الانتظار حرفا بِرف

And another sect said that the Imam-asws after Al-Hassan-asws is his-asws son, and it is Ali son of 
Al-Hassan-asws, and it isn’t like what the group is saying that Muhammad-asws son-asws of Al-
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Hassan-asws. And afterwards, they spoke with the word of the group regarding the occultation 
and the awaiting, letter by letter. 

 بثمانية أشهر و هو المنتظر و أكذبوا من زعم أنه ولد في حياة أبيه.  و قالت فرقة أخرى إن القائم بن الحسن ولد بعد أبيه 

And another sect said that Al-Qaim-asws son-asws of Al-Hassan-asws was born after (death of) his-

asws father-asws by eight months, and he-asws is the awaited one, and they belied the one who 
claims that he-asws was born during the lifetime of his-asws father-asws. 

و أنه    و قالت فرقة أخرى إن أبا محمد مات عن غير ولد ظاهر و لكن عن حبل من بعض جواريه و القائم من بعد الحسن محمول به و ما ولدته أمه بعد
 يجوز أنها تبقى مائة سنة حاملا فإذا ولدته ظهرت ولادته. 

And another sect said that Abu Muhammad-asws passed away from without having a son 
apparently, but from a motherhood of one of his-asws slave girls, and Al-Qaim-asws is (blessed) 
from after Al-Hassan-asws, she was carrying him-asws and his-asws mother was not blessed with 
him-asws afterwards, and it is allowed that she would remain alive for a hundred years being 
with hope (of being blessed). So, when she is blessed with him-asws, he-asws would appear. 

حجة من آل محمد ص و إنما الحجة الأخبار الواردة عن الأئمة   و قالت فرقة أخرى إن الإمامة قد بطلت بعد الحسن و ارتفعت الأئمة و ليس في أرض 
 إذا غضب الله على العباد فجعله عقوبة لهم.  المتقدمين ع و زعموا أن ذلك سائغ 

And another sect said that the Imamate after Al-Hassan-asws is invalidated, and the Imams-asws 
were Raised, and there isn’t any Divine Authority from the Progeny-asws of Muhammad-saww in 
the earth, and rather the Divine Authority are the Ahadeeth referred from the Imams-asws, the 
preceding ones-asws, and they claimed that is when Allah-azwj was Wrathful upon the servants 
so He-azwj Made it to be a Punishment for them. 

ل له نفيس و  و قالت فرقة أخرى إن محمد بن علي أخا الحسن بن علي كان الإمام في الحقيقة مع أبيه علي و أنه لما حضرته الوفاة وصى إلى غلام له يقا
 ا التَتيب. كان ثقة أمينا و دفع إليه الكتب و السلاح و وصاه أن يسلمه إلى أخيه جعفر فسلمه إليه و كانت الإمامة في جعفر بعد محمد على هذ

And another sect said that Muhammad son of Ali (Al-Naqi-asws), brother of Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws was the Imam-asws in the reality along with his father-asws Ali-asws, and when the expiry 
presented to him-asws, he-asws bequeathed to a slave of his-asws called Nafees, and he was 
trustworthy, trusted, and handed over to him the books and the weapons, and bequeathed 
to him that he should submit it to his-asws brother Ja’far. So, he submitted it to him, and the 
Imamate is in Ja’far after Muhammad, upon this sequence. 

علينا أن    و قالت فرقة أخرى قد علمنا أن الحسن كان إماما فلما قبض التبس الأمر علينا فلا ندري أ جعفر كان الإمام من بعده أم غيره و الذي يجب 
 لا بد من إمام و لا نقدم على القول بإمامة أحد بعينه حتى تبين لنا ذلك. نقطع أنه 

And another sect said, ‘We have known that Al-Hassan-asws was an Imam-asws. When he-asws 
passed away, the command was upon us (to decide) and we did not know whether Ja’far was 
the Imam-asws from after him-asws or someone else, and that which was obligated upon us is 
that we should terminate that there is not escape from there being an Imam-asws, and we 
should not advance anyone upon the word of the Imamate exactly until that becomes clear 
for us’. 
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بعد الحسن ابنه محمد و هو المنتظر غير أنه قد مات و سيحيا يقوم بالسيف فيملأ الأرض قسطا و عدلا كما ملئت ظلما   و قالت فرقة أخرى إن الإمام
 و جورا.

And another sect said that the Imam-asws after Al-Hassan-asws is his-asws son Muhammad-asws, 
and he-asws is the awaited, apart from that he-asws has died, and he-asws will be living, rising with 
the sword. He-asws will fill the earth with fairness and justice just as it would have been filled 
with injustice and tyranny. 

و كان الإمام و قالت الفرقة الرابعة عشر منهم إن أبا محمد كان الإمام بعد أبيه و إنه لما حضرته الوفاة نص على أخيه جعفر بن علي بن محمد بن علي  
 من بعده بالنص عليه و الوارثة له. 

And the fourteenth sect from them said that Abu Muhammad-asws was the Imam-asws after his-

asws father-asws, and when the expiry presented to him-asws, he-asws texted upon his-asws brother 
Ja’far son of Ali-asws Bin Muhammad Bin Ali-asws, and he was the Imam-asws from after him-asws 
with the text upon him, and the inheritance of his-asws. 

مْ  و أما الفرقة التِ زعمت أن الإمامة قد بطلت بعد الحسن ع فإن وجوب الإمامة بالعقل يفسد قولها و قول الله عز و جل هي  يَ وْمَ نَدْعُوا كُلَّ أنَسٍ بإييمامي

As for the sect which claimed that the Imamate has been invalidated after Al-Hassan-asws, so 
the obligation of the Imamate by the intellect spoils its word, and the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: On the Day (of Judgment), We will be Calling every human being with 
their Imam. [17:71]. 

يي ص  لييَّةا.  وَ قَ وْلُ النَّبي يتَةا جَاهي  مَنْ مَاتَ وَ هُوَ لَا يَ عْريفُ إيمَامَ زَمَانيهي مَاتَ مي

And the words of the Prophet-saww: ‘One who dies and he does not recognise the Imam-asws of 
his time, dies a death of the pre-Islamic period’. 

نييَن ع  يري الْمُؤْمي راا مَشْهُوراا أوَْ خَائيفاا مَغْمُوراا  وَ قَ وْلُ أمَي ةٍ لَكَ عَلَى خَلْقيكَ إيمَّا ظاَهي نْ حُجَّ  .كَيْلَا تَ بْطلَُ حُجَجُكَ وَ بَ ييينَاتُكَ   اللَّهُمَّ إينَّكَ لَا تُخْليي الْأَرْضَ مي

And words of Amir Al-Momineen-asws: ‘O Allah-azwj! You-azwj do not Keep the earth vacant from 
a Divine Authority of Yours-azwj upon Your-azwj creatures, either apparent, well known, or 
fearful, obscure, lest Your-azwj Arguments and Your-azwj Proofs be invalidated’. 

يي ص أيَْضاا  ي عَنْ هَذَا الديييني تَحْرييفَ الْغَالييَن وَ انْتيحَالَ الْ  وَ قَ وْلُ النَّبي نْ أهَْلي بَ يْتِي يَ نْفي نْ أمَُّتِي عَدْلٌ مي لييَن. فيي كُليي خَلَفٍ مي  مُبْطي

And words of the Prophet-saww as well: ‘In every replacement from my-saww community is a just 
one from the People-asws of my-saww Household, negating from this religion the alterations of 
the exaggerators and plagiarism of the invalidaters’.  

نْ يَا.  وَ أمََّا تَ عَلُّقُهُمْ بيقَوْلي الصَّاديقي ع  ةٍ إيلاَّ أَنْ يَ غْضَبَ عَلَى أهَْلي الدُّ نْ حُجَّ َ لَا يُُْليي الْأَرْضَ مي  إينَّ اللََّّ

And as for their attachment with the words of Al-Sadiq-asws is that: ‘Allah-azwj will not Keep the 
earth vacant from a Divine Authority except He-azwj would be Wrathful upon people of the 
world’. 
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دٍ عَنْ أَحمَْ  ييي بْني مُحَمَّ
يُّ عَنْ عَلي ثَنيي سَعْدُ بْنُ الصَّبَّاحي الْكَشيي يُّ فيي كيتَابي الرييجَالي حَدَّ دي قاَلَ الْكَشيي دي بْني إيسْماَعييلَ بْني بزَييعٍ عَنْ مُحَمَّ دي بْني عييسَى عَنْ مُحَمَّ دَ بْني مُحَمَّ

بي بْني فُضَيْلٍ عَني ابْني أَبيي عُمَيْرٍ  ُ بهييمْ دييناا.  عَنْ أَبيي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:  عَنْ سَعْدٍ الجَْلاَّ دٌ مَا بَيْنَ الْمَشْريقي إيلَى الْمَغْريبي مَا أعََزَّ اللََّّ  لَوْ أَنَّ الْبُتَْييَّةَ صَفٌّ وَاحي

Al-Kashi said in the book ‘Al-Rijal’ – It is narrated to me by Sa’ad Bin Al-Sabbah Al-Kashi, from Ali Bin Muhammad, 
from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Ismail Bin Bazie, from Muhamad Bin Fuzeyl, from Ibn 
Abu Umeyr, from Sa’ad Al-Jallab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Even if the Batariyya (a Zaydiite sect) were to be one 
row between the east and the welt, Allah-azwj will not Honour religion by them’’. 

حي  بن  صالح  بن  الحسن  و  النواء  أصحاب كثير  هم  البتَية  و  الكشي  المقدام    ثم قال  أبي  و  بن كهيل  و سلمة  عتيبة  بن  الحكم  و  حفصة  أبي  بن  سالم  و 
 بير و عائشة ثابت الحداد و هم الذين دعوا إلى ولاية علي ع ثم خلطوها بولاية أبي بكر و عمر و يثبتون لهما إمامتهما و يبغضون عثمان و طلحة و الز 

Then Al-Kashi said, ‘And Al-Batriya, they are companions of Kaseer Al-Nawa’a, and Al-Hassan 
Bin Salih, and Salim Bin Abu Hafsa, and Al-Hakam Bin Uteyba, from Salmah Bin Kaheyl, and 
Abu Al-Miqdam Sabit Al-Hadad, and they are those who claim to have Wilayah of Ali-asws, they 
mixed it with wilayah of Abu Bakr and Umar and proving both their imamates, and they hated 
Usman, and Talha, and Al-Zubeyr and Ayesha. 

يي  الْعَميي يزَييدَ  بْني  دي  مُحَمَّ بْني  ييي 
عَلي عَنْ  ييي  الْكَشيي جَنَاحٍ  بْني  سَعييدي  عَنْ  رُوييَ  عَني    ثُمَّ  أيَُّوبَ  بْني  فَضَالَةَ  عَنْ  سَعييدٍ  بْني  الحُْسَيْني  عَني  عييسَى  بْني  دي  مُحَمَّ بْني  أَحْمَدَ  عَنْ 

يي  ُ بْنُ أَبيي   عَنْ سَدييرٍ قاَلَ:  الحُْسَيْني بْني عُثْمَانَ الرَّوَّاسي ادُ وَ سَالمي قْدَامي ثَابيتٌ الحَْدَّ  حَفْصَةَ وَ كَثييٌر دَخَلْتُ عَلَى أَبيي جَعْفَرٍ ع وَ مَعيي سَلَمَةُ بْنُ كُهَيْلٍ وَ أبَوُ الْمي
ييٍ فَ قَالُ 

مْ قاَلَ نَ عَمْ النَّوَّاءُ وَ جَماَعَةٌ مَعَهُمْ وَ عينْدَ أَبيي جَعْفَرٍ أَخُوهُ زَيْدُ بْنُ عَلي نْ أعَْدَائيهي َبيي جَعْفَرٍ ع نَ تَوَلىَّ عَلييياا وَ حَسَناا وَ حُسَيْناا وَ نَ تَبَََّأُ مي  وا لأي

Then it is reported from Saeed Bin Janah Al-Kashi, from Ali Bin muhammad Bin Yazeed Al-Ammy, from Ahmad 
Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin Ayoub, from Al-Husayn Bin Usman Al-
Rawasy, from Sadeyr who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws and with me was Salamah Bin Kaheyl, and Abu Al-Miqdam 
Sabit Al-Haddad, and Salim Bin Abu Hafs, and Kaseer Al-Nawa, and a group with them, and in 
the presence of Abu Ja’far-asws was his-asws brother Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws). They 
said to Abu Ja’far-asws, ‘We befriend Ali-asws, and Hassan-asws and Husayn-asws, and we disavow 
from their-asws enemies!’  He-asws said: ‘Yes’.  

ييٍ 
مْ زَيْدُ بْنُ عَلي مْ قاَلَ فاَلْتَفَتَ إيليَْهي نْ أعَْدَائيهي ُ فَ يَوْمَئيذٍ سُمُّوا الْبُتَْييَّةَ. قاَلُوا نَ تَوَلىَّ أبََا بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ نَ تَبَََّأُ مي مَةَ بَتََْتُمْ أمَْرَنََ بَتََكَُمُ اللََّّ نْ فاَطي  وَ قاَلَ لَهمُْ أَ تَ تَبَََّءُونَ مي

They said, ‘We befriend Abu Bakr and Umar and disavow from their enemies’. Zayd Bin Ali 
(Bin Al-Husayn-asws) turned to them and said to them, ‘Are you disavowing from (Syeda) 
Fatima-asws? You have truncated out matter may Allah-azwj Truncate you all!’ On that day, they 
were named as ‘Al-Batriyya’ (One mixing the Wilayah of Ali-asws with others)’’. 

بذلك أبو    و قال عند ذكر أبي الجارود زياد بن المنذر الأعمى السرحوب حكي أن أبا الجارود سمي سرحوبا و تنسب إليه السرحوبية من الزيدية و سماه
 جعفر ع و ذكر أن سرحوبا اسم شيطان أعمى يسكن البحر و كان أبو الجارود مكفوفا أعمى أعمى القلب

And he said at the mention of Abu Al-Jaroud Ziyad Bin Al-Munzar the blind Al-Sarhoub, 
narrating that Abu Al-Jaroud was named at ‘Sarhoub’ and the ‘Sarhoubiyya’ (sect) was 
attributed to him being from the Zaydiites, and he was named with that by Abu Ja’far-asws, and 
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he mentioned that ‘Sarhouba’ is a name of a blind Satan-la dwelling in the sea, and Abu Al-
Jaroud was blind of eyes, blind of heart. 

(Note – A lot of Ahadeeth in Tafseer Qummi are from Abu Al-Jaroud who was declared a kafir, 
see a hadith below – therefore casting doubt on many Ahadith presented in Tafseer Qummi) 

يٍر قاَلَ: ارٍ عَنْ أَبيي بَصي دي بْني جُمْهُورٍ عَنْ مُوسَى بْني بَشَّ دٍ الْبَصْرييُّ عَنْ مُحَمَّ فَ قَلَبَتْهُ  كُنَّا عينْدَ أَبيي عَبْدي اللََّّي ع فَمَرَّتْ بينَا جَارييةٌَ مَعَهَا قُمْقُمٌ   رَوَى إيسْحَاقُ بْنُ مُحَمَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ إينْ كَانَ قَ لَبَ  .   فَ قَالَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع إينَّ اللََّّ  قَ لْبَ أَبيي الْجاَرُودي كَمَا قَ لَبَتْ هَذيهي الْجاَرييةَُ هَذَا الْقُمْقُمَ فَمَا ذَنْبي

It is reported by Is’haq Bin Muhammad Al-Basry, from Muhammad Bin Jamhour, from Musa Bin Bashar, from 
Abu Baseer who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws. A maid passed by us having a brass container 
of water and it overturned it. Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic, if He-azwj 
has overturned the heart of Abu Al-Jaroud like what this maid has overturned this brass 
container, so what is my-asws fault?’’ 

ييي بْني إيسْماَعييلَ عَنْ حَمَّادي بْني عييسَى عَني الحُْ 
دي بْني أَحْمَدَ عَنْ عَلي دٍ عَنْ مُحَمَّ مَا   أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع   سَيْني بْني الْمُخْتَاري عَنْ أَبيي أُسَامَةَ قاَلَ قاَلَ وَ رَوَى عَلييُّ بْنُ مُحَمَّ

 فَ عَلَ أبَوُ الْجاَرُودي أمََا إينَّهُ لَا يَموُتُ إيلاَّ تََئيهاا.

And it is reported by Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad, from Ali Bin Ismail, from Hammad Bin 
Isa, from Al-Husayn Bin Al-Mukhtar, from Usama who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘What has Abu Al-Jaroud done? But, he will not be dying except lost 
(straying)’’. 

يي عَني الحُْسَيْني بْني  مي الْكُوفيي دي بْني أَحْمَدَ عَني الْعَبَّاسي بْني مَعْرُوفٍ عَنْ أَبيي الْقَاسي يٍر قاَلَ:وَ عَنْهُ عَنْ مُحَمَّ سَماَعَةَ عَنْ أَبيي بَصي دي بْني عيمْراَنَ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ  ذكََرَ     مُحَمَّ
ابوُنَ مُكَذييبوُ  َ بْنَ أَبيي حَفْصَةَ وَ أبََا الْجاَرُودي فَ قَالَ كَذَّ مْ لَعْنَةُ اللََّّي أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع كَثييَر النَّوَّاءي وَ سَالمي ارٌ عَلَيْهي  نَ كُفَّ

And from him, from Muhammad Bin Ahmad, from Al-Abbas Bin Marouf, from Abu Al-Qasim Al-Kufy, from Al-
Husayn Bin Muhammad Bin Imran, from Zur’ah, from Sama’at, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws mentioned Kaseer Al-Nawa’a, and Saalim Bin Abu Hafsa and Abu Al-Jaroud. 
He said, ‘They are liars, beliers, Kafirs! Upon them be the Curse of Allah-azwj!’ 

ابوُنَ قَدْ عَرَفْ تُهُمْ فَمَا مُكَذييبوُنَ  مُْ يُصَدييقُونََّ ليَْسَ كَذَليكَ فَ يَسْمَعُونَ  قاَلَ قُ لْتُ جُعيلْتُ فيدَاكَ كَذَّ وُنَ نَا أَنهَّ ابوُنَ يََتْوُنَ نَا فَ يُخْبَي  حَدييثنََا فَ يُكَذييبوُنَ بيهي.  فَ قَالَ كَذَّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Liars, I have recognised, but 
what are beliers?’ He-asws said: ‘Liars come to us and they inform us that they are ratifying us-

asws. It isn’t like that. They are listening of our-asws Ahadeeth, and they are belying with it’’. 

دي بْني زييَادٍ عَنْ   دٍ الْكَشْيَانُ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ الحَْسَني الْبََاَثييُّ وَ عُثْمَانُ بْنُ حَامي ثَنيي مُحَمَّ ادي  وَ حَدَّ دي بْني الحُْسَيْني عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الْمُزَخْرَفي عَنْ أَبيي سُلَيْمَانَ الْحمََّ مُحَمَّ
عْتُ أبََا عَبْدي اللََّّي ع  قاَلَ: هي  سميَ َبيي الْجاَرُودي بميينىا فيي فُسْطاَطي هُ فيي  يَا أبََا الْجاَرُودي كَانَ وَ اللََّّي أَبيي إيمَامَ أهَْلي الْأَرْضي حَيْثُ مَاتَ لَا يَجْهَلُهُ إيلاَّ ضَالٌّ ثُمَّ رأَيَْ تُ   يَ قُولُ لأي

ثْلَ ذَليكَ   الْعَامي الْمُقْبيلي قاَلَ لَهُ مي
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And it is narrated to me by Muhammad Bin Al-Hassan Al-Barasy, and Usman Bin Haamid Al-Kashyan, from 
Muhammad Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdullah Bin Al-Muzakhuraf, from Abu Suleyman 
Al-Hammad who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws said to Abu Al-Jaroud at Mina in his-asws tent: ‘O Abu Al-Jaroud! By 
Allah-azwj, my-asws father-asws was an Imam-asws of the people of the earth when he-asws passed 
away. No one will ignore it except a straying one!’ Then he-asws saw him the following years 
(and) said to him similar to that.  

عْتَ مَا قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي  لْكُوفَةي فَ قُلْتُ لَهُ أَ ليَْسَ قَدْ سميَ يتُ أبََا الْجاَرُودي بَ عْدَ ذَليكَ باي اَ يَ عْنيي أبََاهُ عَلييَّ بْنَ أَبيي طاَليبٍ عقاَلَ فَ لَقي  . مَرَّتَيْني قاَلَ إينمَّ

He (the narrator) said, ‘I met Abu Al-Jaroud after that at Al-Kufa. I said to him, ‘Have you not 
heard what Abu Abdullah-asws had said to you twice?’ He said, ‘But rather he meant his-asws 
father Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’. 

ته فإنه زعم  و قال في عمر بن رياح قيل إنه كان أولا يقول بإمامة أبي جعفر ع ثم إنه فارق هذا القول و خالف أصحابه مع عدة يسيرة تَبعوه على ضلال
 ثم عاد إليه في عام آخر و زعم أنه سأله عن تلك المسألة بعينها فأجابه فيها بِلاف الجواب الأول  أنه سأل أبا جعفر ع عن مسألة فأجابه فيها بجواب

And he said regarding Umar Bin Riyah, ‘It is said at first he was speaking with the Imamate of 
Abu Ja’far-asws, then he separated from this word and opposed his companions along with a 
small number following him upon his straying. He claimed that he has asked Abu Ja’far about 
an issue and he-asws had answered him with an answer. Then he returned to him another year 
and claimed that he had asked him-asws about that very issue exactly, and he-asws had answered 
him with the answer different to the first. 

 أن جوابنا خرج على وجه التقية فشك في أمره و إمامته  فقال لأبي جعفر ع هذا بِلاف ما أجبتني في هذه المسألة عامك الماضي فذكر له

So, he said to Abu Ja’far-asws, ‘This is different to what you-asws had answered me regarding this 
issue the past year’. He-asws mentioned to him: ‘Our-asws answers are emerging upon an aspect 
of Taqiyyah (dissimulation)’. So, he doubted in his-asws matter and his-asws Imamate.  

عنها في عام آخر    فلقي رجلا من أصحاب أبي جعفر ع يقال له محمد بن قيس فقال إني سألت أبا جعفر ع عن مسألة فأجابني فيها بجواب ثم سألته
 فأجابني فيها بِلاف الجواب الأول

He met a man from the companions of Abu Ja’far-asws called Muhammad Bin Qays. He said, ‘I 
asked Abu Ja’far-asws about an issue, and he-asws answered me regarding it with an answer. 
Then I asked him-asws about it in another year, and he-asws answered me regarding it with the 
answer different to the first’.  

إنني  و  إلا  سألته  ما  أنني  الله  علم  قد  و  للتقية  فعلته  قال  ذلك  فعلت  لم  له  به   فقلت  يفتيني  بما  التدين  على  العزم  وجه   صحيح  لا  و  به  العمل  و  قبوله  و 
 لاتقائه إياي و هذا حاله 

I said to him-asws, ‘Why did you-asws do that?’ He-asws said: ‘I-asws did it for the Taqiyyah 
(dissimulation)’, and Allah-azwj Knows I had not asked him-asws except and I was of correct 
determination, upon making it a religion with what he-asws issues a verdict with, and accepting 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 37 www.hubeali.com 

Page 17 of 103 

it, and the working with it, and there is no aspect for his-asws fearing me, and this is his-asws 
state’.  

و لم يحفظ   فقال له محمد بن قيس فلعله حضرك من اتقاه فقال ما حضر مجلسه في واحد من المجالس غيري و لكن كان جواباه جميعا على وجه التجنب 
 ما أجاب فيه في العام الماضي فيجيب بمثله

Muhammad Bin Qays said to him, ‘Perhaps there was present someone he-asws feared’. He 
said, ‘There was no one present in one of the gathering apart from me, but both his-asws 
answers were upon an aspect of the avoidance, and he-asws did not remember what he-asws 
had answered regarding it in the past year, so he-asws could answer like it’.  

ء من الوجوه و لا في حال من الأحوال و لا يكون إمام يفتِ بالتقية من غير ما يجب عند فرجع عن إمامته و قال لا يكون إمام يفتِ بالباطل على شي
هو لا  و  ستَه الله  نفر   يرخي  معه  مال  و  البتَية  بقول  سنته  إلى  فمال  المنكر  عن  النهي  و  بالمعروف  الأمر  و  الخروج  إلا  الإمام  يسع  و لا  بابه  يغلق  و لا 

 يسير. 

He returned from his-asws Imamate and said, ‘The Imam-asws cannot happen to issue verdicts 
with the falsehood upon anything from the aspects, nor in any state from the states, nor can 
an Imam-asws happen to issue verdicts with the Taqiyyah (dissimulation), from other than what 
is obligated in the Presence of Allah-azwj, not would he-asws tear His-azwj Veil, nor close His-azwj 
door, nor is there leeway for the Imam-asws except the going out and enjoining with the good 
and forbidding from the evil’. So, he inclined to his ways with the word of Al-Batriya and a 
small number inclined with him. 

بي    ثم روى الكشي أيضا عن حمدويه عن ابن يزيد عن محمد بن عمر عن ابن عذافر عَنْ عُمَرَ بْني يزَييدَ قاَلَ: سَألَْتُ أبََا عَبْدي اللََّّي ع عَني الصَّدَقَةي عَلَى النَّاصي
مْ بيشَيْ  قْ عَلَيْهي نَ الْمَاءي إيني اسْتَطعَْتَ وَ قاَلَ لِي الزَّيْدييَّةُ هُمُ النُّصَّابُ. وَ عَلَى الزَّيْدييَّةي فَ قَالَ لَا تَصَدَّ مْ مي هي  ءٍ وَ لَا تُسْقي

Then it is reported by Al-Kashi as well, from Hamdawiya, from Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Umar, from Ibn 
Mazafar, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the charity upon the Nasibi (Hostile one), and upon the 
Zaydiites. He-asws said: ‘Do not give charity to them with anything, nor quench them from the 
water if you can’. And he-asws said to me: ‘The Zaydiites, they are the Nasibis (Hostile ones)’’. 

عنده   و روي عن محمد بن الحسن عن أبي علي الفارسي قال حكى منصور عن الصادق علي بن محمد بن الرضا ع أن الزيدية و الواقفة و النصاب بمنزلة
 سواء

And it is reported from Muhammad Bin Al-Hassan, from Abu Ali Al-Farsi who said, ‘It is 
narrated by Mansour from the truthful Ali Bin Muhammad Al-Reza-asws that the Zaydiites, and 
the Waqifites and the Nasibis are at the same status in his-asws presence. 

ثهَُ قَ  نْ حَدَّ ييٍ عَنْ يَ عْقُوبَ بْني يزَييدَ عَني ابْني أَبيي عُمَيْرٍ عَمَّ
دي بْني الحَْسَني عَنْ أَبيي عَلي ييٍ الرييضَا ع عَنْ هَذيهي الْْيةَي   الَ:وَ عَنْ مُحَمَّ

دَ بْنَ عَلي وُجُوهٌ يَ وْمَئيذٍ   سَألَْتُ مُحَمَّ
بَةٌ  لَةٌ نَصي عَةٌ عامي نَ النُّصَّابي  خاشي  .قاَلَ نَ زلََتْ فيي النُّصَّابي وَ الزَّيْدييَّةُ وَ الْوَاقيفَةُ مي

And from Muhammad Bin Al-Hassan, from Abu Ali, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from the one 
who narrated it, said,  
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‘I asked Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws about this Verse: Faces on that day will be 
humiliated [88:2] (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3]. He-asws said: ‘It was Revealed 
regarding the Nasibis and the Zaydiites, and the Waqifites from the Nasibis’’. 
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 مناقب أصحاب الكساء و فضلهم صلوات الله عليهم 50باب 

CHAPTER 50 – VIRTURES OF THE COMPANIONS OF THE 
CLOAK, AND THEIR-asws MERITS 

دٍ   -1 يمَ بْني مُحَمَّ يمَ عَنْ جَعْفَري بْني سَلَمَةَ عَنْ إيبْ راَهي ييي بْني إيبْ راَهي
ُّ عَنْ عَلي شَامٍ قاَلا لِ، الأمالِ للصدوق الْهمََدَانيي ييي عَنْ عُثْمَانَ بْني أَبيي شَيْبَةَ وَ مُحْريزي بْني هي

 الثَّقَفي
بْني  ليَْثي  عَنْ  زييَادٍ  بْنُ  مُطَّليبُ  ثَ نَا  قاَلَ:حَدَّ سُلَيْمٍ  أَبيي  يَ قُولُ     الْإيكْراَمُ كُلُّهُمْ  وَ  يَّةُ  التَّحي مُ  عَلَيْهي الحُْسَيْنُ  وَ  الحَْسَنُ  وَ  مَةُ  فاَطي وَ  عَلييٌّ  ص   َّ النَّبي إيلَى    أتََى  أَحَبُّ  أنَََ 

َّا يلَيي  َّا يلَيي بَطْنَهُ وَ عَلييياا ممي مَةَ ممي نْكُمْ رَسُولي اللََّّي ص فأََخَذَ ص فاَطي نييي وَ أنَََ مي  .ظَهْرَهُ وَ الحَْسَنَ ع عَنْ يميَينيهي وَ الحُْسَيْنَ ع عَنْ يَسَاريهي ثُمَّ قاَلَ ص أنَْ تُمْ مي

(The book) ‘Al-Amaali’ of Al-Sadouq – Al-Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Salama, from Ibrahim 
Bin Muhammad Al-Saqafy, from Usman Bin Abu Shayba and Muhriz Bin Hisham both said, ‘It was narrated to us 
by Muttalib Bin Ziyad, from Lays Bin Abu Suleym who said,  

‘There came to the Prophet-saww, Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, upon them-asws be the greetings and the honours, all of them-asws saying: ‘I-asws am 
more beloved to Rasool-Allah-saww’. He-saww held Fatima-asws to his-saww front, and Ali-asws at his-

asws back, and Al-Hassan-asws on his-saww right and Al-Husayn-asws on his-saww left, then said: ‘You-

asws are from me-saww and I-saww am from you-asws all!’’1 

رٍ عَني الْمُعَلَّى عَنْ جَعْفَري بْني سُلَيْمَانَ عَنْ عَبْدي اللََّّي  -2  بْني الحَْكَمي عَنْ أبَييهي عَنْ سَعييدي بْني جُبَيْرٍ عَني ابْني لِ، الأمالِ للصدوق أَبيي وَ ابْنُ مَسْرُورٍ عَني ابْني عَامي
ُّ ص  يَن ابْ نَتِي وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَ  عَبَّاسٍ قاَلَ قاَلَ النَّبي مَةَ سَيييدَةُ نيسَاءي الْعَالَمي يييي وَ خَلييفَتِي وَ زَوْجَتَهُ فاَطي  يْنَ سَيييدَا شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي وَلَدَايَ إينَّ عَلييياا وَصي

(The book) ‘Al-Amaali’ of Al-Sadouq – My father and Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from Al-Moallah, from Ja’far 
Bin Suleyman, from Abdullah Bin Al-Hakam, from his father, from Saeed Bin Jubeyr, from Ibn Abbas who said,  

‘The Prophet-saww said: ‘Ali-asws is my-saww successor-asws and my-saww caliph, and I-saww got him-

asws married to (Syeda) Fatima-asws, chieftess of the women of the worlds, my-saww daughter-

asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are two chiefs of the youths of the inhabitants of 
Paradise, my-saww two sons-asws.  

 دْ جَفَانيي وَ مَنْ بَ رَّهُمْ فَ قَدْ بَ رَّنيي مَنْ وَالاهُمْ فَ قَدْ وَالانيي وَ مَنْ عَادَاهُمْ فَ قَدْ عَادَانيي وَ مَنْ نََوَاهُمْ فَ قَدْ نََوَانيي وَ مَنْ جَفَاهُمْ فَ قَ 

One who befriends them-asws so he has befriended me-asws, and one who is inimical to them-

asws so he has been inimical to me-saww, and one who opposes them-asws so he has opposed me-

saww, and one who is disloyal to them-asws so he has been disloyal to me-saww, and one who is 
righteous with them-asws so he has been righteous with me-saww.  

ُ مَنْ وَصَلَهُمْ وَ قَطَعَ مَنْ قَطعََهُمْ وَ نَصَرَ مَنْ أعََانَهمُْ   وَ خَذَلَ مَنْ خَذَلَهمُْ  وَصَلَ اللََّّ

May Allah-azwj Keep connection with the one keeping connections with them-asws, and Cut off 
the one cutting off from them-asws, and Help the one who supports them-asws and Abandon the 
one abandoning them-asws.  

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 1 
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مَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْ  نْ أنَْبييَائيكَ وَ رُسُليكَ ثيقْلٌ وَ أهَْلُ بَ يْتٍ فَ عَلييٌّ وَ فاَطي يراا.اللَّهُمَّ مَنْ كَانَ لَهُ مي رْهُمْ تَطْهي بْ عَنْهُمُ الرييجْسَ وَ طَهيي  سَيْنُ أهَْلُ بَ يْتِي وَ ثيقْليي فأََذْهي

O Allah-azwj! One from Your-azwj Prophets-as and Your-azwj Rasools-as who had a weighty thing for 
him-as and People of a Household, so Ali-asws and Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-

asws are People-asws of my-saww Household and my-saww weighty thing. So, Keep away the 
uncleanness away from them and Purify them-asws with a Purification’’.2 

دٍ عَ   -3 يي عَني الصَّاديقي جَعْفَري بْني مُحَمَّ كُونيي ييي عَني السَّ
ييٍ عَنْ أبَييهي عَني النَّوْفلَي

فُ عينْدَ    نْ أبَييهي عَنْ آبَائيهي ع قاَلَ:لِ، الأمالِ للصدوق عَنْ عَلي ُّ ص يقَي كَانَ النَّبي
لي الْمُنْعيمي الْمُ  ني الْمُجْمي مَةَ ع فَ يَقُولُ الْحمَْدُ للَّيَّي الْمُحْسي ييٍ وَ فاَطي

عٌ طلُُوعي كُليي فَجْرٍ عَلَى بَابي عَلي عَ سَامي اَتُ سميَ لي الَّذيي بينيعْمَتيهي تتَيمُّ الصَّالحي َمْدي اللََّّي وَ نيعْمَتيهي    فْضي بِي
 وَ حُسْني بَلَائيهي عينْدَنََ  

(The book) ‘Al-Amaali’ of Al-Sadouq – From Ali, from his father, from Al-Nowfaly, from Al-Sakuni,  

‘From Al-Sadiq Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘The Prophet-saww, during emergence of every dawn, used to pause at the door of 
Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws, and he-saww would say: ‘The Praise is for Allah-azwj, the Favourer, 
the Aggregate, the Benefactor, the Gracious Who, by His-azwj Bounties the righteous deeds are 
completed. The listening one has heard, by the Praise of Allah-azwj and His-azwj Favour, and His-

azwj goodly Bounties are with us. 

نْ مَسَاءي النَّاري الصَّلَاةَ ياَ  للََّّي مي نْ صَبَاحي النَّاري نَ عُوذُ باي للََّّي مي نَ النَّاري نَ عُوذُ باي للََّّي مي ركَُمْ     أهَْلَ الْبَيْتي نَ عُوذُ باي بَ عَنْكُمُ الرييجْسَ أهَْلَ الْبَيْتي وَ يطَُهيي ُ لييُذْهي ا يرُييدُ اللََّّ إينمَّ
يراا   . تَطْهي

We seek Refuge with Allah-azwj from the Fire! We seek Refuge with Allah-azwj from the morning 
of Fire! We seek Refuge with Allah-azwj from evening of Fire! The Salat, O People-asws of the 
Household! But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, People of the 
Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]’’.3  

ييي عَنْ عَبْدي اللََّّي   -4
ييي بْني الحُْسَيْني الْبََقْي

ييي عَنْ عَلي
هي عَني الْبََقْي يلَوَيْهي عَنْ عَميي ارٍ عَني الحَْسَني بْني عَبْدي اللََّّي لِ، الأمالِ للصدوق مَاجي  بْني جَبَلَةَ عَنْ مُعَاوييةََ بْني عَمَّ

ْنيي عَنْ خَمْسَ   ييٍ ع قاَلَ:عَنْ أبَييهي عَنْ جَدييهي الحُْسَيْني بْني عَلي  نَ الْيَهُودي إيلَى رَسُولي اللََّّي فَسَألَُوهُ عَنْ مَسَائيلَ فَكَانَ فييمَا سَألَُوهُ أَخْبَي ةي أَشْيَاءَ مَكْتُوبَاتٍ فيي جَاءَ نَ فَرٌ مي
نْ بَ عْ  وُسَى فييهَا مي ُ بَنيي إيسْراَئييلَ أَنْ يَ قْتَدُوا بمي  ديهي التَّوْراَةي أمََرَ اللََّّ

(The book) ‘Al-Amaali’ of Al-Sadouq – Majaylawiya, from his uncle, from Al-Barqy, from Ali Bin Al-Husayn Al-
Barqy, from Abdullah Bin Jabalah, from Muawiya Bin Ammar, from Al-Hassan Bin Abdullah, from his father,  

‘From his grandfather-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘A number of Jews came to 
Rasool-Allah-saww. They asked him-saww about issues. Among what they asked him-saww was, 
‘Inform me about five things written in the Torah, which Allah-azwj has Commanded the 
children of Israel to believe in Musa-as regarding these, from after him-as’.  

دُ  للََّّي إينْ أنَََ أَخْبََتُْكَ تقُيرُّ لِي قاَلَ الْيَهُودييُّ نَ عَمْ يَا مُحَمَّ ُّ ص فأَنَْشَدْتُكَ باي  قاَلَ النَّبي

 
2 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 2 
3 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 3 
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The Prophet-saww said: ‘I adjure with Allah-azwj that if I-saww were to inform you, you will 
acknowledge to me-saww’. The Jew said, ‘Yes, O Muhammad-saww!’  

ُّ ص أوََّلُ مَا فيي التَّوْراَةي مَكْتُوبٌ  لْعيبَْاَنييَّةي طاب ثُمَّ تَلَا رَسُولُ اللََّّي ص هَذيهي الْْيةََ   قاَلَ فَ قَالَ النَّبي يَ باي دٌ رَسُولُ اللََّّي وَ هي دُونهَُ   مُحَمَّ مَكْتُوباا عينْدَهُمْ فيي التَّوْراةي وَ   يجيَ
يلي  نْيْ نْ بَ عْديي اسْمهُُ أَحْمَدُ  الْإي راا بيرَسُولٍ يََْتِي مي  وَ مُبَشيي

He-asws said, ‘The Prophet-saww said: ‘The first of what is in the Torah, it is written: “Muhammad-

saww is Rasool-saww of Allah-azwj”, and it is in Hebrew’. Then Rasool-Allah-saww recited this Verse: 
they are finding written with them in the Torah and the Evangel [7:157] and giving glad 
tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’ [61:6]. 

الحُْ  وَ  الحَْسَنُ  بْطَيَّ  سي الرَّابيعي  وَ  الثَّاليثي  وَ  طاَليبٍ  أَبيي  بْنُ  عَلييُّ  يييي  وَصي اسْمُ  الثَّانيي  طْري  السَّ فيي  سي وَ  الْخاَمي طْري  السَّ فيي  وَ  يَن    سَيْنُ  الْعَالَمي سَيييدَةُ نيسَاءي  مَةُ  فاَطي أمُُّهُمَا 
مْ   صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي

And in the second line is the name of my-saww successor Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and the third 
and the fourth, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and in the fifth line is their-asws mother-asws 
Fatima-asws, chieftess of the women of the worlds, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws.  

مَةَ ع  بْطَيْني شَبَََّ وَ شَبييٍر وَ هُماَ نوُراَ فاَطي يييي إيلْيَا وَ اسْمُ السيي  وَ فيي التَّوْراَةي اسْمُ وَصي

And in the Torah is the name of my-saww successor-asws as ‘Elia’, and names of the two 
grandsons-asws as ‘Shabbar and Shabbir’, and they-asws are both Noor of Fatima-asws’.  

ْنيي عَنْ فَضْليكُمْ أهَْلَ الْبَيْتي  دُ فأََخْبَي  قاَلَ الْيَهُودييُّ صَدَقْتَ يَا مُحَمَّ

The Jew said, ‘You-saww speak the truth, O Muhammad-saww! Inform me about your-asws merits, 
People-asws of the Household’.  

رْتُ  هي بيدَعْوَةٍ وَ أنَََ أَخَّ يٍ إيلاَّ دَعَا عَلَى قَ وْمي نْ نَبي ُّ ص لِي فَضْلٌ عَلَى النَّبيييييَن فَمَا مي يَامَةي قاَلَ النَّبي َشْفَعَ لَهمُْ يَ وْمَ الْقي مَُّتِي لأي   دَعْوَتِي لأي

The Prophet-saww said: ‘There is a merit for me-saww over the Prophets-as, so there is no Prophet-

as except he-as had supplicated against his-as people with a supplication, and I-saww have delayed 
my-saww supplication for my-saww community in order to intercede for them on the Day of 
Qiyamah.  

مْ كَفَضْلي الْمَاءي عَلَى كُليي شَيْ   ءٍ وَ حُبُّ أهَْلي بَ يْتِي وَ ذُريييَّتِي اسْتيكْمَالُ الديييني ءٍ وَ بيهي حَيَاةُ كُليي شَيْ وَ أمََّا فَضْلُ أهَْلي بَ يْتِي وَ ذُريييَّتِي عَلَى غَيْريهي

And as for the merits of the People-asws of my-saww Household, and my-saww offspring over 
others, is like the merit of the water over all things, and by it is life of all things, and love for 
the People-asws of my-saww Household and my-saww offspring is the perfection of the religion’.  

سْلامَ دييناا  وَ تَلَا رَسُولُ اللََّّي هَذيهي الْْيةََ  يتُ لَكُمُ الْإي دُ.  الْيَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ ديينَكُمْ وَ أتَْْمَْتُ عَلَيْكُمْ نيعْمَتِي وَ رَضي ري الْْيةَي قاَلَ الْيَهُودييُّ صَدَقْتَ يَا مُحَمَّ  إيلَى آخي
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And Rasool-Allah-saww recited this Verse: Today I Perfected your Religion for you and 
Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you [5:3] – 
up to the end of the Verse. The Jew said, ‘You-saww speak the truth, O Muhammad-saww!’’4 

ييٍ    -5
ييي مَعاا عَنْ نَضْري بْني عَلي دي بْني مَنْصُورٍ وَ أَبيي يزَييدَ الْقُرَشي يهي مُوسَى عَنْ لِ، الأمالِ للصدوق الْعَسْكَرييُّ عَنْ مُحَمَّ ييي بْني جَعْفَرٍ عَنْ أَخي

ييي عَنْ عَلي الْجهَْضَمي
ييٍ ع قاَلَ:

 عيي فيي دَرَجَتِي يَ وْمَ الْقييَامَةي. أَخَذَ رَسُولُ اللََّّي ص بييَدي الحَْسَني وَ الحُْسَيْني ع فَ قَالَ مَنْ أَحَبَّ هَذَيْني وَ أبََاهُماَ وَ أمَُّهُمَا كَانَ مَ  آبَائيهي عَنْ عَلي

(The book) ‘Al-Amaali’ of Al-Sadouq – Al-Askari, from Muhammad Bin Mansour, and Abu Yazeed Al-Qurshy, both 
together from Nazr Bin Ali Al-Jahzamy,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws, from his-asws forefathers-asws, from 
Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww grabbed hold of a hand of Al-Hassan-asws and of Al-
Husayn-asws and said: ‘One who loves these two and their-asws father-asws and their-asws mother 
would be with me-saww in my-saww rank on the Day of Qiyamah’’.5 

قاَلَ:  -6 ع  جَدييهي  عَنْ  أبَييهي  عَنْ  جَعْفَرٍ  عَنْ  عُلْوَانَ  ابْني  عَني  طرَييفٍ  ابْنُ  الإسناد  قرب  دْرَةي   ب،  سي إيلَى  انْ تَهَيْتُ  وَ  مَاءي  السَّ إيلَى  بيي  أُسْرييَ  ا  لَمَّ اللََّّي  رَسُولُ  قاَلَ 
نْ  َ يَُْرجُُ مي نْ يَا وَ عَلَى كُليي وَرَقَةٍ مَلَكٌ يُسَبييحُ اللََّّ لُّ الدُّ نْهَا تُظي رُّ وَ الْيَاقُوتُ الْمُنْتَهَى قاَلَ إينَّ الْوَرَقَةَ مي مُ الدُّ هي ائةَي عَامٍ   أفَْ وَاهي قْدَارَ خَمْسي مي  تُ بْصَرُ اللُّؤْلُؤُ مي

(The book) ‘Qurb Al-Asnad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘When there was an ascension with me-saww to the sky and I-saww ended up to 
Sidrat Al-Muntaha, the leaf from it (was so huge) it could shade the world, and upon every 
leaf was an Angel glorifying Allah-azwj. The jewels and the rubies were rolling out from their 
mouths, and the pearls would be sighted from a measurement of one hundred years (of travel 
distance). 

ريي وَ الْيَاقُوتي يُُْريجُونهَُ  نْ ذَليكَ الدُّ دْرةَي الْمُنْ  وَ مَا يَسْقُطُ مي نْ نوُرٍ يَُْرُجُونَ كُلَّ ليَْلَةي جُمعَُةٍ إيلَى السيي لييَن بيهي يُ لْقُونهَُ فيي بَِْرٍ مي  تَهَى مَلَائيكَةٌ مُوكََّ

And whatever fell from those jewels and the rubies, the Angel Allocated with it would extract 
it and throw it into a sea of Noor, extracting every night of Friday to Al-Sidrat Al-Muntaha. 

دْرَةي وَ خَ  راَبَ رييحي السيي عْتُ اضْطي دُ مَرْحَباا بيكَ فَسَمي بُوا بيي وَ قاَلُوا يَا مُحَمَّ ا نَظرَُوا إيلََِّ رَحَّ بيييكَ فَ لَمَّ عْتُ الجيْنَانَ تُ نَاديي   فْقَةَ أبَْ وَابي الجيْنَاني قَدي اهْتَزَّتْ فَ رَحاا ليمُحي فَسَمي
مَةَ وَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني ع ييٍ وَ فاَطي

 . وَا شَوْقاَهْ إيلَى عَلي

When they looked at me-saww, they were welcoming with me-saww and said: ‘O Muhammad-

saww! Welcome to you-saww!’ I-saww heard the wind of Al-Sidrat and beat upon the doors of the 
Paradise shaking out of happiness for you-asws. I-saww heard the Gardens calling out: ‘O the 
desire to Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws!’’6 

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 4 
5 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 5 
6 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 6 
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ييٍ ع قاَلَ: -7
لْأَسَانييدي الثَّلَاثةَي عَني الرييضَا عَنْ آبَائيهي عَنْ عَلي نْ شَجَرٍ شَتىَّ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام باي قاَلَ لِي رَسُولُ اللََّّي ص يَا عَلييُّ خُليقَ النَّاسُ مي

دَةٍ أنَََ أَصْلُهَا وَ أنَْتَ فَ رْعُهَا وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ أغَْصَانهَُ  نْ شَجَرَةٍ وَاحي يعَتنَُا أوَْراَقُ هَا فَمَنْ تَ عَلَّقَ بيغُصْنٍ وَ خُليقْتُ أنَََ وَ أنَْتَ مي ُ ا وَ شي اَ أدَْخَلَهُ اللََّّ نْ أغَْصَانهي  مي
 الْجنََّةَ. 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – By the three chains from Al-Reza-asws, from his-asws 
forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws! The 
people have been Created from various trees while I-saww and you-asws are from one tree. I-saww 
am its root, and your-asws are its branches, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are its twigs, 
and our-asws Shias are its leaves. The one who attached with one of its twigs, Allah-azwj would 
Enter him into the Paradise’’.7 

دٍ الْعَلَويييي الدييينَوَريييي بإييسْنَاديهي رَفَعَ الحَْدييثَ إيلَى  -8 َ صَارَتي الْمَغْريبُ ثَلَاثَ ركََعَاتٍ   الصَّاديقي ع قاَلَ:ع، علل الشرائع الْعَطَّارُ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبيي مُحَمَّ قُ لْتُ لَهُ لمي
يٌر فيي حَضَرٍ وَ لَا سَفَرٍ   وَ أرَْبعَاا بَ عْدَهَا ليَْسَ فييهَا تَ قْصي

(The book) ‘Illal Al-Sharaie’ – Al-Attar, from his father, from Abu Muhammad Al-Alawy Al-Deynawari, by his 
chain,  

‘Raising the Hadeeth to, Al-Sadiq-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Why did Al-
Maghrib (Salat) come to be of three Cycles, and four (Cycles) after it, there is neither 
shortening during the staying nor a journey?’  

َ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ زَلَ عَلَى نبَييييهي ص ليكُليي صَلَاةٍ ركَْعَتَيْني فيي الحَْضَري فأََضَافَ إيليَْهَ  فَري إيلاَّ فَ قَالَ إينَّ اللََّّ ا رَسُولُ اللََّّي ليكُليي صَلَاةٍ ركَْعَتَيْني فيي الحَْضَري وَ قَصَّرَ فييهَا فيي السَّ
ا صَلَّى الْ  مَةَ ع فأََضَافَ إيليَْهَا ركَْعَةا شُكْراا للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ الْمَغْريبَ فَ لَمَّ  مَغْريبَ بَ لَغَهُ مَوْليدُ فاَطي

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Sent two Cycles unto His-azwj Prophet-saww for every 
Salat prayed during the staying. Rasool-Allah-saww made an addition to it, for every Salat, two 
Cycles during the staying, and shortening it during the Journey, except for Al-Maghrib. When 
he-saww was praying Al-Maghrib Salat, it reached him-saww the blessings of (Syeda) Fatima, so 
he-saww added one Cycle to it in thanks to Allah-azwj Mighty and Majestic. 

الحُْسَيْنُ  وُليدَ  أَنْ  ا  فَ لَمَّ جَلَّ  وَ  عَزَّ  للَّيَّي  شُكْراا  ركَْعَتَيْني  إيليَْهَا  أَضَافَ  ع  الحَْسَنُ  وُليدَ  أَنْ  ا  فَ قَالَ فَ لَمَّ جَلَّ  وَ  عَزَّ  للَّيَّي  شُكْراا  ركَْعَتَيْني  إيليَْهَا  أَضَافَ  حَظيي     ثْلُ  مي ليلذَّكَري 
.  الْأنُْ ثيََيْني  فَري اَ فيي الحَْضَري وَ السَّ  فَتََكََهَا عَلَى حَالهي

When Al-Hassan-asws was born, he-saww added two Cycles to it in thanks to Allah-azwj Mighty and 
Majestic. When Al-Husayn-asws was born, he-saww added two Cycles to it in thanks to Allah-azwj 
Mighty and Majestic. He-azwj Said: “For the male is a share of two females [4:11]. So, he-saww 
left it upon its state during the staying and the journey’’.8 

بْني أَحْمَدَ بْني الصَّبَّ   -9 ييي 
دٍ الْأَبْهرَيييي عَنْ عَلي يدُ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مُحَمَّ ي عَبْدي الرَّزَّاقي عَنْ  ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الْمُفي يمَ بْني عَبْدي اللََّّي ابْني أَخي احي عَنْ إيبْ راَهي

هي عَبْدي الرَّزَّاقي عَنْ أبَييهي هَمَّامي بْ  ينَا عَميي نْ رَسُولي اللََّّي ص مَوْلَى عَبْدي الرَّحْمَني بْني عَوْفٍ قاَلَ: ني نََفيعٍ عَنْ مي عْتُهُ مي َدييثٍ سميَ ينَا أَ لَا أُحَدييثُكَ بِي   قاَلَ لِي عَبْدُ الرَّحْمَني يَا مي
مَةُ فَ رْعُهَا وَ عَ  عْتُهُ يَ قُولُ أنَََ شَجَرَةٌ وَ فَاطي نْ أمَُّتِي وَرَقُ هَا.قُ لْتُ بَ لَى قاَلَ سميَ بُّوهُمْ مي  لييٌّ ليقَاحُهَا وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ثَمرَُهَا وَ محيُ

 
7 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 7 
8 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 8 
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(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Al-Mufeed, from Abdullah Bin Muhammad Al-Ab’hary, from Ali 
Bin Ahmad Bin Al-Sabbah, from Ibrahim Bin Abdullah son of the brother of Al-Razzaq, from his uncle Abdul 
Razzaq, from his father Hammam Bin Nafie, from Meyna, a slave of Abdul Rahman Bin Awf who said,  

‘Abdul Rahman said to me, ‘O Meyna! Shall I narrate to you with a Hadeeth I heard from 
Rasool-Allah-saww?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘I heard him-saww saying: ‘I-saww am a tree, and (Syeda) 
Fatima-asws is its branch, and Ali-asws is its bark, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are its 
fruits, and ones from my-saww community who love them-asws are its leaves’’.9 

دي بْني يزَييدَ   -10 يي عَنْ مُحَمَّ سْتَانيي جي يي عَنْ عُمَرَ بْني سَعييدٍ السيي نْهَالي   ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَني الجيْعَابيي عَنْ إيسْراَئييلَ عَنْ مَيْسَرَةَ بْني حَبييبٍ عَني الْمي
َّ ص يَ قُولُ  بْني عَمْروٍ عَنْ زيريي بْني حَبييبٍ  عْتُ النَّبي َ عَزَّ وَ جَلَّ   عَنْ حُذَيْ فَةَ بْني الْيَمَاني قاَلَ سميَ أتَََنيي مَلَكٌ لمَْ يَ هْبيطْ إيلَى الْأَرْضي قَ بْلَ وَقْتيهي فَ عَرَّفَنيي أنََّهُ اسْتَأْذَنَ اللََّّ

مَةَ سَ  رَنيي أَنَّ ابْ نَتِي فاَطي نَ لَهُ فَسَلَّمَ عَلَيَّ وَ بَشَّ لَامي عَلَيَّ فأََذي  يييدَةُ نيسَاءي أهَْلي الْجنََّةي وَ أَنَّ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ سَيييدَا شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي. فيي السَّ

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Al-Mufeed, from Al-Jiany, from Umar Bin Saeed Al-Sijistany, from 
Muhammad Bin Yazeed, from Israel, from Maysara Bin Habeeb, from Al-Minhal Bin Amro, from Zirr Bin Habeeb, 
from Huzeyfa Bin Al-Yamani who said,  

‘I heard the Prophet-saww saying: ‘An Angel came to me-saww, who had not descended to the 
earth before its time. He let me-saww know that he had asked Allah-azwj Mighty and Majestic to 
greet unto me-saww, and He-azwj had Permitted him. He greeted unto me-saww and gave me-saww 
glad tidings that my-saww daughter-asws Fatima-asws is chieftess of the women of the inhabitants 
of the Paradise, and that Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are two chiefs of the youths of the 
people of Paradise’’.10 

دي بْني عييسَى    -11 يي عَنْ أَحْمَدَ بْني مُحَمَّ دي بْني عيمْراَنَ الْمَرْزُبَانيي مُحَمَّ يدُ عَنْ  الْمَكييييي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني أَحْمَدَ بْني حَنْبَلٍ عَنْ أبَييهي ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الْمُفي
يَّةَ   ةي   عَنْ أبَييهي عَنْ أمُيي سَلَمَةَ قاَلَتْ عَنْ هَوَاذَةَ بْني خَلييفَةَ عَنْ عَوْفي بْني عَطي دَّ لسُّ مَةَ ع باي بَ يْنَا رَسُولُ اللََّّي ص فيي بَ يْتِي إيذْ قاَلَتي الْخاَديمُ يَا رَسُولَ اللََّّي إينَّ عَلييياا وَ فاَطي

يْ لِي عَنْ أهَْلي  ي فَ تَنَحَّ  بَ يْتِي  فَ قَالَ قُومي

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Al-Mufeed, from Muhammad Bin Imran Al-Marzubani, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Isa Al-Makky, from Abdullah Bin Ahmad Bin Hanbal, from his father, from Howzat 
Bin Khalifa, from Awf Bin Atiya, from his father,  

‘From Umm Salama-ra who said, ‘While Rasool-Allah-saww was in my-ra house when the servant 
said, ‘O Rasool-Allah-saww! Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws are at the porch’. He-saww said: ‘Arise 
and leave me-saww alone with People-asws of my-saww Household’.  

وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَ هُماَ صَبي  مَةُ  وَ فاَطي يْتُ فيي الْبَيْتي قَرييباا فَدَخَلَ عَلييٌّ  قَ بَّلَهُمَا وَ اعْتَنَقَ  قاَلَتْ فَ قُمْتُ فَ تَنَحَّ ُّ ص فيي حَجْريهي وَ  يَّاني صَغييراَني فَ وَضَعَهُمَا النَّبي
مَةَ باي  مَةَ عَلييياا بإييحْدَى يَدَيْهي وَ فاَطي  لْيَدي الْأُخْرَى وَ قَ بَّلَ فاَطي

She-ra said: ‘I-ra stood up and isolated in the house nearby. Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws, and 
Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws entered, and they-asws were both young children. The 
Prophet-saww placed them-asws in his-saww laps and kissed them-asws and hugged Ali-asws with one 
of his-saww hands and (Syeda) Fatima-asws with the other hand, and kissed (Syeda) Fatima-asws.  

 
9 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 9 
10 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 10 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 37 www.hubeali.com 

Page 25 of 103 

 .  وَ أنَْتي وَ قاَلَ اللَّهُمَّ إيليَْكَ أنَََ وَ أهَْلُ بَ يْتِي لَا إيلَى النَّاري فَ قُلْتُ يَا رَسُولَ اللََّّي وَ أنَََ مَعَكُمْ فَ قَالَ 

And he-saww said: ‘O Allah-azwj! To You-azwj, me-saww and People-asws of my-saww Household, not to 
the Fire!’ I-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! And am I-ra with you-asws all?’ He-saww said: ‘And you-

ra’’.11 

يي عَنْ عَبَّادي بْني ثاَ  -12 دي بْني أَحْمَدَ الْقَطَوَانيي يي  ما، الأمالِ للشيخ الطوسي أبَوُ عَمْروٍ عَني ابْني عُقْدَةَ عَنْ مُحَمَّ يْبَانيي ييي بْني صَاليحٍ عَنْ أَبيي إيسْحَاقَ الشَّ
بيتٍ عَنْ عَلي

ثَنيي يَحْيَى بْنُ عَبْدي الْمَليكي وَ عَبَّادُ  يي عَنْ جُميَْعي بْني عُمَيْرٍ قاَلَ:  قاَلَ وَ حَدَّ يْبَانيي ي عَلَى عَائيشَةَ   بْنُ الرَّبييعي وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ أَبيي عُتْبَةَ عَنْ أَبيي إيسْحَاقَ الشَّ دَخَلْتُ مَعَ أمُيي
ني امْرأَتَيهي فَذكََرْتُ لَهاَ عَلييياا فَ قَالَتْ مَا رأَيَْتُ رَجُلاا كَانَ أَحَبَّ إيلَى رَسُولي اللََّّي  نْهُ وَ مَا رأَيَْتُ امْرأَةَا كَانَتْ أَحَبَّ إيلَى رَسُولي اللََّّي مي  . مي

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Abu Amro, from Ibn Uqdah, from Muhammad Bin Ahmad Al-
Qatwany, from Abbad Bin Sabit, from Ali Bin Salih, from Abu Is’haq Al-Shaybani who said, ‘And it is narrated to 
me by Yahya Bin Abdul Malik, and Abbad Bin Al-Rabie, and Abdullah Bin Abu Utba, from Abu Is’haq Al-Shaybani, 
from Jumie Bin Umeyr who said,  

‘I entered along with my mother to see Ayesha. She mentioned Ali-asws to her. She said, ‘I have 
not seen any man more beloved to Rasool-Allah-saww than him-asws, and I have not seen any 
woman who was more beloved to Rasool-Allah-saww than his-asws wife-asws (Syeda Fatima-

asws)’’.12 

اشَةَ عَ  -13 دي بْني عُكَّ نْ حُميَْدي بْني الْمُثَنىَّ عَنْ يَحْيَى بْني طلَْحَةَ عَنْ  ما، الأمالِ للشيخ الطوسي أبَوُ عَمْروٍ عَني ابْني عُقْدَةَ عَنْ أَبيي الْفَضْلي بْني يوُسُفَ عَنْ مُحَمَّ
بييعيييي عَني الحَْ  ييٍ ع قاَلَ:أيَُّوبَ بْني الْحرُيي عَنْ أَبيي إيسْحَاقَ السَّ

لْماا   اريثي عَنْ عَلي مَةَ شَكَتْ إيلَى رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ أَ لَا تَ رْضَيْنَ أَنييي زَوَّجْتُكي أقَْدَمَ أمَُّتِي سي إينَّ فاَطي
لْماا وَ أَكْثَرَهُمْ عيلْماا أَ مَا تَ رْضَيْنَ  ُ ليمَرْيَََ بينْتي عيمْراَنَ وَ أَنَّ ابْ نَيْكي سَيييدَا شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي. أَنْ تَكُونيي سَيييدَةَ نيسَاءي أهَْلي الجَْ  وَ أَحْلَمَهُمْ حي  نَّةي إيلاَّ مَا جَعَلَ اللََّّ

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Abu Amro, from Ibn Uqdah, from Abu Al-Fazl Bin yusuf, from 
Muhammad Bin Akkasha, from Humeyd Bin Al-Musanna, from Yahya Bin Talha, from Ayoub Bin Al-Hur, from 
Abu Is’haq Al-Sabie, from Al-Haris,  

‘From Ali-asws having said: ‘(Syeda) Fatima-asws showed her concern to Rasool-Allah-saww. He-

saww said: ‘Are you-asws not pleased that I-saww have go you-asws married to the most ancient of 
the community in being a Muslim, and wisest of them in wisdom, and most abundant of them 
in knowledge? Are you-asws not pleased that you-asws happen to be chieftess of the women of 
the people of the Paradise except what Allah-azwj has Made to be for Maryam Bint Imran-as, 
and that your-asws two sons-asws are both chiefs of the youths of the people of Paradise’’.13 

انَ عَنْ عَبْدي الْعَزييزي   -14 ييي بْني عَفَّ
حٍ عَنْ زكََريياَّ عَنْ أنََسٍ   ما، الأمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ الصَّلْتي عَني ابْني عُقْدَةَ عَني الحَْسَني بْني عَلي عَنْ نََصي بْني الخَْطَّابي 

ي وَ أَكُونَ أَخَاكَ وَ تَكُونَ وَلي  قاَلَ: ييٍ ع فَ قَالَ يَا عَلييُّ أَ مَا تَ رْضَى أَنْ تَكُونَ أَخي
ُّ ص عَلَى عَلي يييي وَ وَاريثيياتَّكَأَ النَّبي  يييي وَ وَصي

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Ibn Al-Salt, from Ibn Uqdah, from Al-Hassan Bin Ali Bin Affan, from 
Abdul Aziz Bin Al-Khattab, from Nasih, from Zakariya, from Anas (well known fabricator) who said,  

 
11 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 11 
12 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 12 
13 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 13 
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‘The Prophet-saww leaned upon Ali-asws and said: ‘O Ali-asws! Are you-asws not pleased that you-

asws happen to be my-saww brother-asws and I-saww happen to be your-asws brother-saww, and you-

asws happen to be my-saww guardian, and my-saww successor-asws, and my-saww inheritor.  

مْ قاَلَ بَ لَى يَا رَسُولَ اللََّّي  تَدْخُلُ راَبيعَ أرَْبَ عَةٍ الْجنََّةَ أنَََ وَ أنَْتَ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَ ذُرييي َّتُنَا خَلَفُ ظهُُورينََ وَ مَنْ  نْ أمَُّتينَا عَلَى أيَْماَنهييمْ وَ شََاَئيليهي  .تبَيعَنَا مي

You will enter as fourth of the four into the Paradise – I-saww, and you-saww, and Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws, and their-asws offspring-asws would be (appearing) afterwards, and ones 
from our-asws community who follow us-asws upon their-asws Eman and their-asws etiquettes’. He-

asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww’’.14 

الحُْسَ   -15 عَني  الْعَبَّاسي  بْني  ييي 
عَلي عَنْ  نْقَريييي  الْمي الحُْسَيْني  بْني  دي  مُحَمَّ عَنْ  يدُ  الْمُفي الطوسي  للشيخ  الأمالِ  عَنْ  ما،  سُلَيْمَانَ  بْني  ييي 

عَلي بْني  دي  مُحَمَّ عَنْ  بيشْرٍ  بْني  يْني 
ييٍ ع فأََخَذَ   حَنَاني بْني سَدييرٍ عَنْ أبَييهي عَني الْبَاقيري ع قاَلَ:

ديهي فَجَاءَ عَلييٌّ ع فَسَلَّمَ وَ جَلَسَ ثُمَّ جَاءَ الحَْسَنُ بْنُ عَلي ُّ ص جَاليساا فيي مَسْجي ُّ ص وَ كَانَ النَّبي هُ النَّبي
هُ إيليَْهي   ثُمَّ قاَلَ لَهُ اذْهَبْ فاَجْليسْ مَعَ أبَييكَ  أَجْلَسَهُ فيي حَجْريهي وَ ضَمَّ

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi Al-Mufeed, from Muhammad Bin Al-Husayn Al-Minqary, from Ali 
Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Bishr, from Muhammad Bin Ali Bin Suleyman, from Hanan Bin Sadeyr, from his 
father,  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘The Prophet-saww was seated in his-saww Masjid. Ali-asws came 
and greeted and sat down. Then Al-Hassan-asws Bin Ali-asws came, so the Prophet-saww grabbed 
him-asws and seated him-asws his-saww lap and pressed him-asws to him-saww. Then he-saww said to 
him-asws: ‘Go and sit with your-asws father-asws’.  

ثْلَ ذَليكَ وَ قاَلَ لَهُ اجْليسْ مَعَ أبَييكَ إيذْ دَخَلَ رَجُلٌ الْمَسْجي  ُّ ص مي ييٍ وَ الحَْسَني  ثُمَّ جَاءَ الحُْسَيْنُ ع فَ فَعَلَ النَّبي
يي ص خَاصَّةا وَ أعَْرَضَ عَنْ عَلي دَ فَسَلَّمَ عَلَى النَّبي

 وَ الحُْسَيْني ع

Then Al-Husayn-asws came, and the Prophet-saww did (with him-asws) similar to that and said to 
him-asws: ‘Be seated with your-asws father-asws’. Then a man entered the Masjid, greeted unto 
the Prophet-saww in particular and turned away from Ali-asws and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-

asws.  

ييٍ وَ وُلْديهي 
ُّ ص مَا مَنَعَكَ أَنْ تُسَلييمَ عَلَى عَلي لْهدَُى وَ دييني الحَْقيي لَقَدْ رأَيَْتُ الرَّحْمَةَ تَ نْزيلُ عَلَيْهي وَ عَلَى وَلَدَيْهي  فَ قَالَ لَهُ النَّبي  .فَ وَ الَّذيي بَ عَثَنيي باي

The Prophet-saww said to him: ‘What prevent you to greet unto Ali-asws and his-asws sons-asws? By 
the One-azwj Who Sent me-saww with the Guidance and religion of the truth! I-saww have seen 
the Mercy descend unto him-asws and his-asws two sons-asws’’.15 

عَنْ   -16 الطَّبََيييي  جَرييرٍ  بْني  دي  مُحَمَّ عَنْ  ييي  الْعَبْسي يَحْيَى  بْني  إيسْماَعييلَ  عَنْ  يدُ  الْمُفي الطوسي  للشيخ  الأمالِ  عَني    ما،  الْهرََويييي  لَامي  السَّ عَبْدي  عَنْ  إيسْماَعييلَ  بْني  دي  مُحَمَّ
ا   عْمَشي عَنْ عَبَايةََ بْني ريبْعيييٍ عَنْ أَبيي أيَُّوبَ الْأنَْصَاريييي قاَلَ:الحُْسَيْني الْأَشْقَري عَنْ قَ يْسي بْني الرَّبييعي عَني الْأَ  مَةُ ع تَ عُودُهُ فَ لَمَّ مَريضَ رَسُولُ اللََّّي ص مَرْضَةا فأَتََ تْهُ فاَطي

نَ الْمَرَضي وَ الْجهَْدي اسْتَعْبَََتْ وَ بَكَتْ حَتىَّ سَالَتْ  يْ هَا  رأََتْ مَا بيرَسُولي اللََّّي مي  دُمُوعُهَا عَلَى خَدَّ

 
14 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 14 
15 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 15 
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(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Al-Mufeed, from Ismail Bin Yahya Al-Absy, from Muhammad Bin 
Jareer Al-Tabari, from Muhammad Bin Ismail, from Abdul Salam Al-Harwy, from Al-Husayn Al-Ashqar, from Qays 
Bin Al-Rabie, from Al-Amsh, from Abayah Bin Rabie, from Abu Ayoub Al-Ansari who said,  

‘Rasool-Allah-saww was ill with an illness, so (Syeda) Fatima-asws came to console him-saww. What 
she-asws saw what was with Rasool-Allah-azwj, from the illness and the struggle, she-asws was 
filled with tears and she-asws cried until her-asws tears flowed upon her-asws cheeks.  

أَكْثَرَهُمْ  وَ  لْماا  سي أقَْدَمَهُمْ  زَوَّجْتُكي  كي  إيياَّ اللََّّي  ليكَراَمَةي  إينييي  مَةُ  فاَطي يَا  ص   ُّ النَّبي لَهاَ  اطَّلَعَ   فَ قَالَ  تَ عَالَى   َ اللََّّ إينَّ  لْماا  حي أعَْظَمَهُمْ  وَ  لَاعَةا  عيلْماا  اطيي الْأَرْضي  أهَْلي  إيلَى 
يياا  نْهَا فَ بَعَثَنيي نبَييياا وَ اطَّلَعَ إيليَْهَا ثَانييَةا فاَخْتَارَ بَ عْلَكي فَجَعَلَهُ وَصي  فاَخْتَارَنيي مي

The Prophet-saww said to her-asws: ‘O Fatima-asws! It was for the Honour of Allah-azwj for you-asws 
I-saww got you-asws married to their most ancient in being a Muslim, and most abundant of them 
in knowledge, and mightiest of them in wisdom. Allah-azwj Noticed to the people of the earth 
with a Notification and Chose me-saww from it, and Send me-saww as a Prophet-saww. And He-azwj 
Noticed to is secondly and Choose your-asws husband-asws and Made him-asws a successor-asws. 

مَةُ إي  مَةُ ع وَ اسْتَبْشَرَتْ فأََراَدَ رَسُولُ اللََّّي ص أَنْ يزَييدَهَا مَزييدَ الخَْيْري فَ قَالَ يَا فاَطي ينَا سَبْعاا لَمْ يُ عْطَهَا أَحَدٌ قَ بْلَنَا وَ لَا يُ عْطاَهَا أَحَدٌ فَسُرَّتْ فاَطي نََّ أهَْلُ بَ يْتٍ أعُْطي
 بَ عْدَنََ 

(Syeda) Fatima-asws was cheered and smiled, so Rasool-Allah-saww wanted to increase the 
goodness even more, so he-saww said: ‘We-asws, People-asws of the Household, have been Given 
seven (things) no one before us-asws has been Given nor will anyone be Given after us-asws.  

يدُنََ أفَْضَ  يَاءي وَ هُوَ بَ عْلُكي وَ شَهي يُّنَا أفَْضَلُ الْأَوْصي يُر بهييمَا  نبَييُّنَا أفَْضَلُ الْأنَْبييَاءي وَ هُوَ أبَوُكي وَ وَصي ُ لَهُ جَنَاحَيْني يَطي نَّا مَنْ جَعَلَ اللََّّ كي وَ مي هَدَاءي وَ هُوَ عَمُّ لُ الشُّ
كي مَعَ الْمَلَائيكَةي وَ هُوَ ابْنُ عَ   ميي

Our-asws Prophet-saww is superior of the Prophets-as, and he-saww is your-asws father-saww; and our-

asws successor-asws is superior of the successors-as, and he-asws is your-asws husband-asws; and our-

asws martyr is superior of the martyrs, and he-as is your-asws uncle (Hamza-as); and from us-asws is 
one Allah-azwj will Make two wings to be for him (Ja’far-as), he-asws will be flying with these two 
with the Angels, and he-asws is the son-as of your-asws uncle-as;  

نْ مَهْديييٍ  ذَيهي الْأمَُّةي مي ي بييَديهي لَا بدَُّ لهي بْطاَ هَذيهي الْأمَُّةي وَ هُماَ ابْ نَاكي وَ الَّذيي نَ فْسي نَّا سي نْ وُلْديكي وَ مي  . وَ هُوَ وَ اللََّّي مي

And from us-asws are two chiefs of the community, and they-asws are both your-asws sons-asws. By 
the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul! There is no escape for this community from Mahdi-

asws, and by Allah-azwj, he-asws is from your-asws sons-asws’’.16 

ابي عَ   -17 دٍ الْعَطَّاري عَني الخَْشَّ اني قاَلَ:ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَنْ أَحْمَدَ بْني الْوَلييدي عَنْ أبَييهي عَنْ مُحَمَّ هَّ يٍر الدَّ ييي بْني النُّعْمَاني عَنْ بَشي
قُ لْتُ    نْ عَلي

َبيي جَعْفَرٍ ع جُعيلْتُ فيدَاكَ أَيَّ الْفُصُوصي أرُكْيبُهُ عَلَى خَاتْيَي  لأي

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Al-Mufeed, from Ahamad Bin Al-Waleed, from his father, from 
Muhammad Al-Attar, from Al-Khashab, from Ali Bin Al-Numan, from Bashir Al-Dahhan who said,  

 
16 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 16 
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‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Which of the stones should I install 
upon my ring?’  

يقي الْأبَْ يَضي فإَينهََّ  يقي الْأَحْمَري وَ الْعَقييقي الْأَصْفَري وَ الْعَقي يُر أيَْنَ أنَْتَ عَني الْعَقي لٌ فَ قَالَ ع يَا بَشي بَالٍ فيي الْجنََّةي فأََمَّا الْأَحْمَرُ فَمُطي عَلَى دَاري رَسُولي اللََّّي ص وَ   ا ثَلَاثةَُ جي
لٌّ عَلَى دَاري أَ  مَةَ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهَا وَ أمََّا الْأبَْ يَضُ فَمُطي لٌّ عَلَى دَاري فاَطي دَةٌ أمََّا الْأَصْفَرُ فَمُطي ورُ كُلُّهَا وَاحي نييَن ع وَ الدُّ يري الْمُؤْمي  مي

He-asws said: ‘O Bashir! Where are you from the red agate, and the yellow agate, and the white 
agate, for these are three mountains in the Paradise? As for the red, it overlooks upon the 
house of Rasool-Allah-saww, and as for the yellow, it overlooks upon the house of (Syeda) 
Fatima-asws, and as for the white, it overlooks upon the house of Amir Al-Momineen-asws, and 
the houses, all of these are one.  

نَ الْعَسَلي  نَ الثَّلْجي وَ أَحْلَى مي نْ تَحْتي كُليي جَبَلٍ نَهرٌَ أَشَدُّ بَ رْداا مي نْهَا ثَلَاثةَُ أَنْهاَرٍ مي يعَتُهُمْ وَ   يَُْرجُُ مي دٌ وَ آلهُُ وَ شي نْهَا إيلاَّ مُحَمَّ نَ اللَّبََي لَا يَشْرَبُ مي وَ أَشَدُّ بَ يَاضاا مي
دٌ وَ  نَ الْكَوْثرَي  مَصَبُّهَا كُلييهَا وَاحي  مَجْراَهَا مي

Three rivers emerge from it from beneath each mountain – a river more intensely cold than 
the snow and sweeter than the honey, and intensely whiter than the milk. No one will drink 
from it except Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and their-asws Shias, and the estuary 
of all these is one, and its flow is from Al-Kawser. 

دٍ  مُحَمَّ بيي آلي  ليمُحي تَسْتَغْفيرُ  وَ  دُهُ  وَ تُْجَيي تُ قَدييسُهُ  وَ   َ اللََّّ تُسَبييحُ  بَالٌ  جي الثَّلَاثةََ  هَذيهي  إينَّ  بيشَيْ   وَ  تَختََّمَ  فَمَنْ  وَ  ص  الخَْيْرَ  إيلاَّ  يَ رَ  لمَْ  ص  دٍ  مُحَمَّ يعَةي آلي  شي نْ  مي نْهَا  مي ءٍ 
يعي أنَْ وَاعي الْبَلَاءي وَ هُوَ فيي أمََانٍ  نْ جميَ لَامَةَ مي عَةَ فيي ريزْقيهي وَ السَّ نْسَانُ وَ يَحْذَرهُُ  الحُْسْنَى وَ السَّ نْ كُليي مَا يَُاَفهُُ الْإي لْطاَني الْجاَئيري وَ مي نَ السُّ  .مي

And these three mountains glorify Allah-azwj, and extol His-azwj Holiness, and His-azwj Glory, and 
seek Forgiveness for the ones loving Progeny-asws of Muhammad-saww. So, the one from the 
Shias of Progeny-asws of Muhammad-saww who wears a ring with anything from these would 
not see except the goodness, and the excellent, and the capaciousness in his sustenance, and 
the safety from the entirety of the types of afflictions, and he would be in a security from the 
ruling authority, the tyrant, and from all what the human being tends to fear and is cautious 
of’’.17 

دي  -18 دي بْني إيسْحَاقَ عَنْ مُحَمَّ يمَ بْني مُحَمَّ دييييي عَنْ صَبييحٍ  بْني إيسْحَاقَ  ما، الأمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ الصَّلْتي عَني ابْني عُقْدَةَ عَنْ إيبْ راَهي عَنْ صَبَّاحٍ عَني السُّ
مَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع فَ قَالَ أنَََ حَرْبٌ ليمَنْ حَارَبَكُمْ  عَنْ زَيْدي بْني أرَْقَمَ قاَلَ: لْمٌ ليمَنْ سَالَمَكُمْ خَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص وَ إيذَا عَلييٌّ وَ فاَطي  .وَ سي

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Ibn Al-Salt, from Ibn Uqdah, from Ibrahim Bin Muhammad Bin 
Is’haq, from Muhammad Bin Is’haq, from Sabbah from Al-Sudi, from Sabeeh, from Zayd Bin Arqam who said,  

‘Rasool-Allah-saww came out and there were Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws. He-saww said: ‘I-saww am at war to the one who is at war to them-asws, and at 
peace to the one at peace to them’’.18 

 
17 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 17 
18 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 18 
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دٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني زاَذَانَ عَنْ عَبَّادي بْني  -19 دي بْني إيسْماَعييلَ عَنْ ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الْحفََّارُ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مُحَمَّ يَ عْقُوبَ عَنْ يَحْيَى بْني يَسَارٍ عَنْ مُحَمَّ
ييٍ  

مي بْني ضَمْرَةَ عَنْ عَلي ييٍ عأَبيي إيسْحَاقَ عَنْ عَاصي
يي ص أنََّهُ قاَلَ:  ع وَ عَني الْحاَريثي عَنْ عَلي مَثلَيي مَثَلُ شَجَرَةٍ أنَََ أَصْلُهَا وَ عَلييٌّ فَ رْعُهَا وَ الحَْسَنُ وَ    عَني النَّبي

نَ الطَّيييبي إيلاَّ الطَّيييبُ  يعَةُ وَرَقُ هَا فأََبََ أَنْ يَُْرجَُ مي  .الحُْسَيْنُ ثَمرََتُهاَ وَ الشيي

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Al-Haffar, from Abdullah Bin Muhammad, from Abdullah Bin Zazan, 
from Abbad Bin Yaqoub, from Yahya Bin Yasaar, from Muhammad Bin Ismail, from Abu Is’haq, from Aasim Bin 
Zamrah,  

‘From Ali-asws, and from Al-Haris, from Ali-asws, from the Prophet-saww having said: ‘My example 
is an example of a tree. I-saww am its root and Ali-asws is its branch, and Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws are its fruits, and the Shias are its leaves. He-azwj Refused except that the good will 
emerge from the good’’.19 

اللََّّي    -20 عَبْدي  عَنْ  إيسْحَاقَ  بْني  يمَ  إيبْ راَهي عَنْ  حُمْدُونٍ  بْني  ظفََري  عَنْ  بْلٍ  شي بْنُ  عَلييُّ  الطوسي  للشيخ  الأمالِ  بْني  ما،  الْحاَريثي  عَني  يي  الْمُزَنيي صَبَّاحٍ  عَنْ  حَمَّادٍ  بْني 
يرةََ عَني الْأَصْبَغي بْني نُ بَاتَةَ قاَلَ: نييَن ع  حَصي يري الْمُؤْمي ييٍ أمَي

ييي قاَلا ليعَلي
َ الْختَُّلي عْتُ الْأَشْعَثَ بْنَ قَ يْسٍ الْكينْدييَّ وَ جُوَيْبَي مَةُ  حَدييثْ نَا سميَ  فيي خَلَوَاتيكَ أنَْتَ وَ فاَطي

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – Ali Bin Shibl, from Zafar Bin Humdoun, from Ibrahim Bin Is’haq, 
from Abdullah Bin Hammad, from Sabbah Al-Muzanny, from Al-Haris Bin Haseysa, from Al-Asbagh Bin Nubata 
who said,  

‘I heard Al-Ash’as Bin Qays Al-Kindy and Juweybir Al-Khataly both saying to Ali Amir Al-
Momineen-asws, ‘Narrated to us regarding your-asws isolation, you-asws and (Syeda) Fatima-asws’.  

لتَّ  ُ نيصْفَ اللَّيْلي وَ كَانَ يََتْييهَا باي مَةُ فيي كيسَاءٍ إيذْ أقَْ بَلَ رَسُولُ اللََّّ يَالِي قاَلَ نَ عَمْ بَ يْنَا أنَََ وَ فاَطي [  مْري وَ اللَّبََي لييُعيينَهَا عَلَى الْغُلَامَيْني فَدَخَلَ فَ وَضَعَ ريجْلاا بِبالِ ]بِيي
مَةَ ع بَكَتْ فَ قَالَ لَهاَ رَسُولُ اللََّّي ص مَا يُ بْكييكي يَا بُ نَيَّةَ  اَ[ ثُمَّ إينَّ فاَطي يَالهي دٍ وَ ريجْلاا بِبالها ]بِيي  مُحَمَّ

He-asws said: ‘Yes. While I-asws and (Syeda) Fatima-asws were in a cloak, when Rasool-Allah-saww 
came in the middle of the night, and he-asws used to come with the dates and the milk to assist 
us-asws upon the two boys. He-saww entered and placed a leg by my-asws side and a leg by her-

asws side. Then (Syeda) Fatima-asws cried. Rasool-Allah-saww said: ‘What makes you-asws cry, O 
daughter-asws of Muhammad-asws?’ 

هي  فَ قَالَتْ حَالنَُا كَمَا تَ رَى فيي كيسَاءٍ نيصْفُهُ تَحْتَنَا وَ نيصْفُهُ فَ وْقَ نَا فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص لَهاَ يَا فاَطي  نْ سَماَئيهي إيلَى أرَْضي لَاعَةا مي َ تَ عَالَى اطَّلَعَ اطيي يَن أَنَّ اللََّّ مَةُ أَ مَا تَ عْلَمي
نْهَا أبََاكي فاَتخََّ   ذَهُ صَفييياا وَ ابْ تَعَثَهُ بيريسَالتَيهي وَ ائْ تَمَنَهُ عَلَى وَحْييهي فاَخْتَارَ مي

She-asws said: ‘Our state is like what you-saww see in the cloak. Half of it is beneath us-asws and 
half of it is above us-asws’. Rasool-Allah-saww said to her-asws: ‘O Fatima-asws! Are you-asws not 
knowing that Allah-azwj Noticed a Notification from the sky to His-azwj earth and Chose your-asws 
father-saww from it, so He-azwj Took him-saww as an elite, and Sent him-saww with His-azwj Message, 
and Entrusted him-saww upon His-azwj Revelation? 

نْهَا بَ عْلَكي  هي فاَخْتَارَ مي نْ سَماَئيهي إيلَى أرَْضي لَاعَةا مي َ اطَّلَعَ اطيي يَن أَنَّ اللََّّ مَةُ أَ مَا تَ عْلَمي يياا  يَا فاَطي ذَهُ وَصي  وَ أمََرَنيي أَنْ أزَُوييجَكييهي وَ أَنْ أَتخَّي

 
19 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 19 
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O Fatima-asws! Are you-asws not knowing that Allah-azwj Noticed with a Notification from His-azwj 
sky to His-azwj earth, so He-azwj Chose your-asws husband-asws from it and Commanded me-saww to 
get you-asws married to him-asws, and Took him-asws as a successor-asws. 

نْ   اَ بَشَراا مي يَن أَنَّ الْعَرْشَ سَأَلَ رَبَّهُ أَنْ يُ زَييينَهُ بيزيينَةٍ لَمْ يُ زَييينْ بهي مَةُ أَ مَا تَ عْلَمي نْ أرَكَْاني يَا فاَطي نْ أرَكَْاني الْجنََّةي وَ رُوييَ ركُْنَيْني مي لحَْسَني وَ الحُْسَيْني ركُْنَيْني مي هي فَ زَي َّنَهُ باي خَلْقي
 .الْعَرْشي 

O Fatima-asws! Are you-asws not knowing that the Throne asked its Lord-azwj to Adorn it with an 
adornment no mortal from His-azwj creatures had been adorned with. So, He-azwj Adorned it 
with Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws in two corners from the corners of the Paradise’. And 
it is reported: ‘Two corners from the corners of the Throne’’.20 

مي بْني زكََريياَّ عَنْ حُسَيْني بْني  -21 دي بْني الْقَاسي ييي  ما، الأمالِ للشيخ الطوسي جَماَعَةٌ عَنْ أَبيي الْمُفَضَّلي عَنْ مُحَمَّ طي مٍ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبيي خَاليدٍ الْوَاسي نَصْري بْني مُزاَحي
ييٍ ع قاَلَ:

ييٍ عَنْ آبَائيهي عَنْ عَلي
َّ ص  عَنْ زَيْدي بْني عَلي  فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللََّّي أَيُّ الْخلَْقي أَحَبُّ إيليَْكَ  أتََى رَجُلٌ النَّبي

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al-Tusi – A group, from Abu Al-Mufazzal, from Muhammad Bin Al-Qasim 
Bin Zakariya, from Husayn in Nasr Bin Muzahim, from his father, from Abu Khalid Al-Wasity,  

‘From Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), from his-asws forefather-asws, from Ali-asws having 
said: ‘A man came to the Prophet-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Which of the people is 
most beloved to you-saww?’  

نْهُمْ وَ هُمْ مَعيي فيي الْجنََّةي هَكَذَا وَ جَمَعَ بَيْنَ إيصْبَعَيْ  قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ أنَََ إيلَى جَنْبيهي  نييي وَ أنَََ مي  .هي هَذَا وَ ابْ نَاهُ وَ أمُُّهُمَا هُمْ مي

Rasool-Allah-saww said, and I-asws was to his-saww side: ‘This one-asws and his-asws two sons-asws and 
their-asws mother-asws. They-asws are from me-saww and I-saww am from them-asws, and they-asws 
would be with me-saww in the Paradise like this!’ – and he-saww gathered between his-saww 
fingers’’.21 

يمَ الْعَلَوي   -22 ييي بْني حَمْزَةَ الْعَلَويييي عَنْ أبَييهي عَني ما، الأمالِ للشيخ الطوسي جَماَعَةٌ عَنْ أَبيي الْمُفَضَّلي عَنْ عُبَيْدي اللََّّي بْني الحُْسَيْني بْني إيبْ راَهي
دي بْني عَلي ييي عَنْ مُحَمَّ

قاَلَ: ييٍ 
عَلي بْني  زَيْدي  بْني  قاَلَ   الحُْسَيْني  ع  الحُْسَيْني  بْني  ييي 

عَلي جَديينََ  نيي  سي عَنْ  ع  دٍ  مُحَمَّ بْنَ  جَعْفَرَ  اللََّّي  عَبْدي  أبََا  قاَلَ    سَألَْتُ  الحُْسَيْني  بْني  ييي 
عَلي أبَييهي  عَنْ  أَبيي  أَخْبَََنيي 

َ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني  ي وَ أَبيي ي خَلْفَ عَميي يَ الحَْسَنُ وَ أنَََ يَ وْمَئيذٍ غُلَامٌ قَدْ نََهَزْتُ الْحلُُمَ أوَْ  فيي بَ عْضي طرُقُاَتي الْمَ  كُنْتُ أمَْشي ديينَةي فيي الْعَامي الَّذيي قبُيضَ فييهي عَميي
 كيدْتُ 

(The book) ‘Al-Amaali’ – of the sheykh Al-Tusi – A group, from Abu Al-Mufazzal, from Ubeydullah Bin Al-Husayn 
Bin Ibrahim Al-Alawy, from Muhammad Bin Ali Bin Hamza Al-Alawy, from his father,  

‘From Al-Husayn, son of Zayd, son of Ali-asws (Ali Bin Al-Husayn-asws) who said, ‘I asked Abu 
Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws about the age of our-asws grandfather-asws Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘My-asws father-asws informed me-asws, from his-asws father Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws having said: ‘I-asws was walking behind my-asws uncle-asws and my-asws father-asws, 
Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws in one of the streets of Al-Medina in the year in which my-

 
20 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 20 
21 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 21 
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asws uncle-asws Al-Hassan-asws passed away, and on that day I-asws was a boy, and I-asws had 
attained adulthood or almost.  

نْ قُ رَيْشٍ وَ الْأَنْصَا ني فيي جَماَعَةٍ مي يَهُمَا جَابيرُ بْنُ عَبْدي اللََّّي وَ أنََسُ بْنُ مَاليكٍ الْأنَْصَاريياَّ مَا  فَ لَقي مَا وَ أرَْجُليهي ري فَمَا تَْاَلَكَ جَابيرُ بْنُ عَبْدي اللََّّي حَتىَّ أكََبَّ عَلَى أيَْدييهي
يباا ليمَرْوَانَ يُ قَبييلُهُمَا فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ  نْ قُ رَيْشٍ كَانَ نَسي نييكَ   مي دَ بَدْراا  أَ تَصْنَعُ هَذَا يَا أبََا عَبْدي اللََّّي فيي سي نْ صُحْبَةي رَسُولي اللََّّي ص وَ كَانَ جَابيرٌ قَدْ شَهي عيكَ مي  وَ مَوْضي

Jabir Bin Abdullah-asws met them-asws, and Anas Bin Malik (well known fabricator) was in a 
group of Quraysh and the Helpers. Jabir Bin Abdullah could not control himself until he 
devoted to their-asws hands and their-asws legs, kissing them. A man from Quraysh, who was a 
near relative of Marwan, said to him, ‘You are doing this, O Abu Abdullah, in your old age, and 
your position from companionship of Rasool-Allah-saww?’ And Jabir had witnessed Badr. 

مَا وَ مَكَانهييمَا مَا أعَْلَمُ لَقَبَّلْتَ مَا نْ فَضْليهي اَبي  فَ قَالَ لَهُ إيليَْكَ عَنييي فَ لَوْ عَليمْتَ يَا أَخَا قُ رَيْشٍ مي نَ التَُّ مَا مي هي  تَحْتَ أقَْدَامي

He said to him, ‘Leave me be! If only you knew, O brother of Quraysh, of their-asws merits and 
their-asws positions what I known, you would be kissing from the soil what is beneath their-asws 
feet!’ 

مَْرٍ مَ  مَا بأي يَا أبََا عَبْدي    ا ظنََنْتُهُ أَنْ يَكُونَ فيي بَشَرٍ قاَلَ لَهُ أنََسٌ وَ مَا الَّذيي أَخْبََكََ ثُمَّ أقَْ بَلَ جَابيرٌ عَلَى أنََسي بْني مَاليكٍ فَ قَالَ يَا أبََا حَمْزَةَ أَخْبَََنيي رَسُولُ اللََّّي ص فييهي
 اللََّّي 

Then Jabir turned towards Anas Bin Malik and said, ‘O Abu Hamza! Rasool-Allah-saww had 
informed me regarding them-asws both what I did not think it would happen to be in any 
mortal’. Anas said to him, ‘And what is that which he-saww informed you, O Abu Abdullah!’ 

فأََنْشَ  الْقَوْمي  مُحَاوَرَةَ  أَسْمَعُ  أنَََ  وَقَ فْتُ  وَ  الحُْسَيْنُ  وَ  الحَْسَنُ  فاَنْطلََقَ  الحُْسَيْني  بْنُ  عَلييُّ  قَدْ  قاَلَ  وَ  دي  الْمَسْجي فيي  يَ وْمٍ  ص ذَاتَ  اللََّّي  رَسُولُ  بَ يْنَا  قاَلَ  يُحَدييثُ  جَابيرٌ  أَ 
 إيذْ قاَلَ لِي يَا جَابيرُ ادعُْ لِي حَسَناا وَ حُسَيْناا وَ كَانَ ص شَدييدَ الْكَلَفي بهييمَا  خَفَّ مَنْ حَوْلَهُ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws went, and I-asws paused to 
listen to the dialogue of the people. Jabir narrated a Hadeeth. He said, ‘One day while Rasool-
Allah-saww was in the Masjid and the ones around him-saww had lightened, when he-saww said to 
me: ‘O Jabir! Call Hassan-asws and Husayn-asws to me-saww’, and he-saww used to be of intense 
love for them-asws.  

ئْتُهُ بهييمَا فَ قَالَ لِي وَ أَ  لُ هَذَا مَرَّةا وَ هَذَا مَرَّةا حَتىَّ جي هُماَ فاَنْطلََقْتُ فَدَعَوْتُهمَُا وَ أقَْ بَلْتُ أَحميْ مَا وَ تَكْرييميي إيياَّ نْ حُنُوييي عَلَيْهي هي ليمَا رأََى مي رُورَ فيي وَجْهي نََ أعَْريفُ السُّ
بُّهُمَا يَا جَابيرُ   أَ تحيُ

So, I went and called them-asws, and I went on to kiss this one-asws at times, and this one-asws at 
times, carrying them until I came with them-asws. He-saww said to me, and I recognised the 
cheerfulness in his-saww face when he-saww saw my love upon them-asws, and my honouring 
them-asws: ‘Do you love them-asws, O Jabir?’ 

نْكَ  ي وَ مَكَانُهمَُا مي نْ ذَليكَ فيدَاكَ أَبيي وَ أمُيي كَُ عَنْ  قُ لْتُ وَ مَا يَمنَْعُنيي مي ي مَكَانُهمَُا قاَلَ أَ فَلَا أُخْبَي بيي أنَْتَ وَ أمُيي مَا قُ لْتُ بَ لَى بأيَ  فَضْليهي
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I said, ‘And what would prevent me from that, may my father and my mother be sacrificed 
for you-asws, and their-asws position from you-saww is their-asws position from you-saww?’ He-saww 
said: ‘Shall I-saww inform you about their-asws merits?’ I said, ‘Yes, may my father and my mother 
be (sacrificed for) you-saww!’ 

أَ  صُلْبَ  فأََوْدَعَهَا  طيَييبَةا  بَ يْضَاءَ  نطُْفَةا  خَلَقَنيي  يَُْلُقَنيي  أَنْ  أرَاَدَ  ا  لَمَّ تَ عَالَى   َ اللََّّ إينَّ  ص  وَ  قاَلَ  نوُحٍ  إيلَى  رٍ  طاَهي مٍ  رَحي إيلَى  رٍ  طاَهي صُلْبٍ  نْ  مي يَ نْقُلُهَا  يَ زَلْ  فَ لَمْ  بيي آدَمَ 
يمَ ع ثُمَّ كَذَليكَ إيلَى عَبْ  لييَّةي شَيْ إيبْ راَهي نْ دَنَسي الْجاَهي بْنيي مي  ءٌ دي الْمُطَّليبي فَ لَمْ يُصي

He-saww said: ‘When Allah-azwj the Exalted Wanted to Create me-saww, Created me-saww as a 
white seed, and Deposited it in the Sulb of my-saww father-as Adam-as. He-azwj did not Cease to 
Transfer it from a clean Sulb to a clean lap, up to Noah-as and Ibrahim-as. Then like that up to 
Abdul Muttalib-asws. Thus, nothing from any filth of the pre-Islamic period hit me-as. 

 َ ُ بيي نْ   ثُمَّ افْتََقََتْ تيلْكَ النُّطْفَةُ شَطْرَيْني إيلَى عَبْدي اللََّّي وَ أَبيي طاَليبٍ فَ وَلَدَنيي أَبيي فَخَتَمَ اللََّّ نييي وَ مي يَّةُ ثُمَّ اجْتَمَعَتي النُّطْفَتَاني مي النُّبُوَّةَ وَ وُليدَ عَلييٌّ فَخُتيمَتْ بيهي الْوَصي
ييٍ فَ وَلَّدَتََ ا

نْهُمَا عَلي ُ بهييمَا أَسْبَاطَ النُّبُوَّةي وَ جَعَلَ ذُريييَّتِي مي يَر الحَْسَنَاني فَخَتَمَ اللََّّ  لْجهُْرَ وَ الْجهَي

Then that seed divided into two segments to Abdullah-asws and Abu Talib-asws. My-saww father-

as begot me-saww and Allah-azwj Ended the Prophet-hood with me-saww, and Ali-asws was blessed 
to (parents), so the successorship was ended with him-asws. Then the two seeds, from me-saww 
and from Ali-asws gathered, and Al-Juhr and Al-Jaheyr were blessed, the Hasanein-asws (Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws. Allah-azwj Ended the chiefs of the Prophet-hood, and Made my-

saww offspring to be from them-asws.  

نْ ذُريييَّةي هَذَا وَ أَشَارَ إيلَى الحُْسَيْني رَجُلٌ يَُْرُ  ري الزَّمَاني يَمْلَأُ أرَْضَ اللََّّي عَدْلاا بَ عْدَ مَا مُليئَتْ جَوْراا وَ الَّذيي يَ فْتَحُ مَديينَةَ أوَْ قاَلَ مَدَائينَ الْكُفْري مي  جُ فيي آخي

By the One Who Conquered the city’ – or said: ‘Cities of Kufr!  From the offspring of this one-

asws’ – and he-saww indicated to Al-Husayn-asws, ‘A man-asws will emerge at the end of times. He-

asws will fill the earth of Allah-azwj with justice after it would have been filled with tyranny.  

راَني   .  وَ أبَْ غَضَهُمْ وَ هُماَ سَيييدَا شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي طوُبََ ليمَنْ أَحَبَّهُمَا وَ أبََاهُماَ وَ أمَُّهُمَا وَ وَيْلٌ ليمَنْ حَادَّهُمْ  فَ هُمَا طهُْراَني مُطَهَّ

So, they-asws are both clean, Purified, and they-asws are two chiefs of the youths of the people 
of Paradise. Beatitude is for one who loves them-asws, and their-asws father-asws, and their-asws 
mother-asws, and woe be for the one who departs from them-asws and hates them-asws’’.22 

دٍ عَنْ أبَييهي عَنْ  مع، معاني الأخبار الْعيجْلييُّ عَني ابْني زكََريياَّ عَني ابْني حَبييبٍ عَني ابْني بُهلُْولٍ عَنْ أبَييهي عَنْ عَبْدي اللََّّي  -23 ييي عَنْ جَعْفَري بْني مُحَمَّ بْني الْفَضْلي الْهاَشَيي
مَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع   جَدييهي ع قاَلَ:  كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص ذَاتَ يَ وْمٍ جَاليساا وَ عينْدَهُ عَلييٌّ وَ فاَطي

(The book) ‘Ma’any Al-Akhbar’ – Al-Ijaly, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from his father, 
from Abdullah Bin Al-Fazl Al-Hashimy,  
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‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws 
having said: ‘One day Rasool-Allah-saww was seated, and in his-saww presence were Ali-asws and 
(Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws.  

يراا مَا عَلَى وَجْهي الْأَرْضي خَلْقٌ أَحَبَّ إيلَى اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَا  لحَْقيي بَشي نْ أَسْماَئيهي فَ هُوَ  فَ قَالَ وَ الَّذيي بَ عَثَنيي باي َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى شَقَّ لِي اسْماا مي نَّا إينَّ اللََّّ  أَكْرَمَ عَلَيْهي مي
دٌ   مَحْمُودٌ وَ أنَََ مُحَمَّ

He-saww said: ‘By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth as a giver of glad tidings! There 
is no creature upon the surface of the earth more beloved to Allah-azwj Mighty and Majestic, 
nor more honourable to Him-azwj than us-asws! Allah-azwj Blessed and Exalted Derived a name 
for me-saww from His-azwj Names. So, He-azwj is ‘Mahmoud’ (the most Praised One), and I-saww 
am ‘Muhammad’ (praised one). 

نْ أَسْماَئيهي فَ هُوَ الْعَلييُّ الْأَعْلَى وَ أنَْتَ عَلييٌّ وَ شَقَّ لَكَ يَا حَسَنُ اسمْ  نُ وَ أنَْتَ حَسَنٌ وَ شَقَّ لَكَ يَا عَلييُّ اسْماا مي نْ أَسْماَئيهي فَ هُوَ الْمُحْسي  اا مي

And, O Ali-asws, He-azwj Derived a name for you-asws from His-azwj Names. So He-azwj is ‘Al-Ali Al-
A’ala’ (the most Exalted), and you-asws are Ali-asws (exalted). And He-azwj Derived a name for you-

asws, O Hassan-asws, from His-azwj Names. So, He-azwj is ‘Al-Mohsin’ (The Benefactor), and you-asws 
are ‘Hassan’ (excellent).  

مَةُ اسمْ  حْسَاني وَ أنَْتَ حُسَيْنٌ وَ شَقَّ لَكي يَا فاَطي نْ أَسْماَئيهي فَ هُوَ ذُو الْإي مَةُ وَ شَقَّ لَكَ يَا حُسَيْنُ اسْماا مي رُ وَ أنَْتي فاَطي نْ أَسْماَئيهي فَ هُوَ الْفَاطي  اا مي

And He-azwj Derived for you-asws, O Husayn-asws, a name from His-azwj Names. So, He-azwj is ‘Zul 
Ihsaan’ (With the Favours), and you-asws are ‘Husayn’ (handsome). And He-azwj Derived for you-

asws, O Fatima-asws, a name from His-azwj Names. So, He-azwj is ‘Al-Fatir’ (The Originator), and 
you-asws are Fatima-asws (weaner = extractor of people from the Fire)’. 

بٌّ ليمَنْ أَحَ  لْمٌ ليمَنْ سَالَمَهُمْ وَ حَرْبٌ ليمَنْ حَارَبَهمُْ وَ محيُ دُكَ أَنييي سي ٌّ ليمَنْ وَالاهُمْ ثُمَّ قاَلَ اللَّهُمَّ إينييي أُشْهي بَّهُمْ وَ مُبْغيضٌ ليمَنْ أبَْ غَضَهُمْ وَ عَدُوٌّ ليمَنْ عَادَاهُمْ وَ وَلِي
نْهُ  نييي وَ أنَََ مي مُْ مي َنهَّ  . مْ لأي

Then he-saww said: ‘O Allah-azwj! I-saww keep You-azwj as Witness! I-saww am at peace to the one at 
peace with them-asws, and at war to one at war with them-asws, and loving to the one loving 
them-asws, and hating to the one hating them-asws, and an enemy to one inimical to them-asws, 
and a friend to one befriending them-asws, because they-asws are from me-saww and I-saww am 
from them-asws’’.23 

ارٍ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبيي إيسْحَاقَ   -24 ييي بْني عَمَّ
ييي بْني الحَْسَني بْني عَلي

نْ كيتَابي الحَْسَني بْني عَلي ييي بْني الحَْسَني مَعاا عَنْ أَحْمَدَ  شف، كشف اليقين مي
يمَ وَ أبَييهي عَلي  إيبْ راَهي

مُوسَى اللُّؤْلُؤيييي  بْني عَبْدي الْبَاقيي عَنْ عَبْدي الْمَليكي بْني عييسَى الْعَ  دي بْني  مُحَمَّ ييي بْني عُثْمَانَ عَنْ أَحْمَدَ بْني إيدْرييسَ عَنْ 
عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني  سْكَريييي عَنْ أَبيي الحَْسَني عَلي

مَاءي    بْني عَبْدي اللََّّي عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي صمُسْليمٍ عَني الْأَزْهَريييي عَنْ عَبْدي الرَّزَّاقي عَنْ مَعْمَرٍ عَني الزُّهْريييي عَنْ عُبَيْدي اللََّّي  رأَيَْتُ ليَْلَةَ أُسْرييَ بيي إيلَى السَّ
نَ الزَّبَ رْجَدي الْأَخْ  دٌ رَسُولُ اللََّّي الرَّابيعَةي دييكاا بَدَنهُُ دُرَّةٌ بَ يْضَاءُ وَ عَيْنَاهُ يَاقُوتَ تَاني حَمْراَوَاني وَ ريجْلَاهُ مي ُ مُحَمَّ يُر  ضَري وَ هُوَ يُ نَاديي لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّ عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ أمَي

مَةُ وَ وَلَدُهَا الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ صَفْوَةُ اللََّّي يَا غَافيلييَن اذكُْرُوا اللَََّّ  ُّ اللََّّي فاَطي نييَن وَلِي مْ لَعْنَ الْمُؤْمي هي  .ةُ اللََّّي  عَلَى مُبْغيضي

(The book) ‘Kashf Al-Yaqeen’, from the book of Al-Hassan Bin Ali Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Ammar, from his father, 
from Abu Is’haq Ibrahim, and his father Ali Bin Al-Hassan, both together from Ahmad Bin Abdul Baqy, from Abdul 
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Malik Bin Isa Al-Askari, from Abu Al-Hassan Ali Bin Usman, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Al-
Luluie, from Abdullah Bin Muslim, from Al-Azhary, from Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al-Zuhry, from 
Ubeydullah Bin Abdullah, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww saw, on the night there was an ascension with me-saww to the 
fourth sky, a cockerel, its body was of white gem, and its eyes were two red rubies, and its 
feet were from green emeralds, and it was calling out: ‘There is no god except Allah-azwj! 
Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww! Ali-asws Bin Abu Talib-asws Amir Al-Momineen-asws is 
Guardian of Allah-azwj! Fatima-asws and her-asws sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are 
elites of Allah-azwj! O heedless ones! Remember Allah-azwj! Upon their-asws haters is the Curse 
of Allah-azwj!’’24 

محَُ   -25 عَنْ  اللََّّي  عَبْدي  بْني  يمَ  إيبْ راَهي عَنْ  خَاليدٍ  بْني  دي  مُحَمَّ عَنْ  الرَّازييُّ  الْعَبَّاسي  بْنُ  دُ  مُحَمَّ الإرشاد  عَنْ شا،  ييي 
الْجعُْفي يزَييدَ  بْني  جَابيري  عَنْ  ييي  يْ لَمي الدَّ سُلَيْمَانَ  بْني  دي  مَّ

يُّ خَيْرُ   لْعَبَّاسي قاَلَ:عَديييي بْني حَكييمٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني ا نَّا الْوَصي ُّ وَ مي نَّا النَّبي نْهُنَّ خَصْلَةٌ فيي النَّاسي مي صَالٍ مَا مي هَذيهي الْأمَُّةي بَ عْدَهُ عَلييُّ   قاَلَ لنََا أهَْلَ الْبَيْتي سَبْعُ خي
نَّا حَمْزَةُ أَسَدُ اللََّّي وَ أَسَدُ رَسُوليهي وَ  هَدَاءي  بْنُ أَبيي طاَليبٍ ع وَ مي  سَيييدُ الشُّ

(The book) ‘Al-Irshad’ – Muhammad Bin Al-Abbas Al-Razy, from Muhammad Bin Khalid, from Ibrahim Bin 
Abdullah, from Muhammad Bin Suleyman Al-Daylami, from Jabir Bin Yazeed Al-Kufy, from Aday Bin Hakeem, 
from Abdullah Bin Al-Abbas, he (the narrator) said,  

‘He said, ‘For us-asws, People-asws of the Household, there are seven qualities among the people. 
From us-asws is the Prophet-saww, and from us-asws is the successor-asws, best of this community 
after him-saww, Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and from us-asws is Hamza-as, lion of Allah-azwj and lion 
of His-azwj Rasool-saww, and chief of the martyrs. 

نَّا سي  يُر بهييمَا فيي الْجنََّةي حَيْثُ يَشَاءُ وَ مي لْجنََاحَيْني يَطي نَّا جَعْفَرُ بْنُ أَبيي طاَليبٍ الْمُزَيَّنُ باي نَّا قاَئيمُ  وَ مي بْطاَ هَذيهي الْأمَُّةي وَ سَيييدَا شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَ مي
دٍ الَّذيي أَكْ  نَّا الْمَنْصُورُ. آلي مُحَمَّ ُ بيهي نبَييَّهُ وَ مي  رَمَ اللََّّ

And from us-asws is Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws, the adorned with the two wings. He-as flies with 
these in the Paradise wherever he-as so desires, and from us-asws are two chiefs of this 
community, and two chiefs of the youths of the people of Paradise, Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, and from us-asws is Qaim-asws of Progeny-asws of Muhammad-saww, who, Allah-azwj will 
Honour His-azwj Prophet-saww by him-asws, and from us-asws is Al-Mansour (the helped one)’’.25 

يَّةَ عَنْ إيسْ   -26 دي بْني إيدْرييسَ عَني الحَْسَني بْني عَطي ُّ عَنْ مُحَمَّ دٍ الصَّيْرَفيي نْهَالي عَنْ زيريي بْني حُبَيْشٍ عَنْ  جا، المجالس للمفيد عُمَرُ بْنُ مُحَمَّ راَئييلَ بْني مَيْسَرَةَ عَني الْمي
خْصَ الَّذيي اعْتَََضَ لِي  حُذَيْ فَةَ قاَلَ: ُّ ص أَ مَا رأَيَْتَ الشَّ َ النَّبي  قُ لْتُ بَ لَى يَا رَسُولَ اللََّّي  قاَلَ لِي

(The book) ‘Al-Majaalis’ of Al-Mufeed – Umar Bin Muhammad Al-Sayrafi, from Muhammad Bin Idrees, from Al-
Hassan Bin Aiya, from Israil Bin Maysarah, from Al-Minhal, from Zirr Bin Hubeysh, from Huzeyfa who said,  

‘The Prophet-saww said to me: ‘Did you not see the person whom presented to me-saww?’ I said, 
‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’  
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لَامي عَ  َ عَزَّ وَ جَلَّ فيي السَّ اعَةي اسْتَأْذَنَ اللََّّ رَنيي أَنَّ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ سَيييدَا  قاَلَ ذَاكَ مَلَكٌ لَمْ يَ هْبيطْ قَطُّ إيلَى الْأَرْضي قَ بْلَ السَّ ييٍ فأََذينَ لَهُ فَسَلَّمَ عَلَيْهي وَ بَشَّ
لَى عَلي

مَةَ سَيييدَةُ نيسَاءي أهَْلي الْجنََّةي. شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي وَ أَنَّ    فاَطي

He-saww said: ‘That is an Angel who had not descended at all to the earth before now. He 
sought Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic regarding the greeting unto me-saww. He-

azwj Permitted for him. So, he greeted and gave me-saww the glad tidings that Al-Hassan-asws and 
Al-Husayn-asws are two chiefs of the youths of the people of Paradise, and that (Syeda) Fatima-

asws is chieftess of women of the people of Paradise’’.26 

ص  -27 اللََّّي  رَسُولُ  قاَلَ  السلام  عليه  الإمام  تفسير  نْ   م،  مي مَا كَانَ  إيلاَّ  بيرَجُلٍ  امْرأَةَا  قَطُّ   ُ اللََّّ سَوَّى  امْرأَةٌَ   مَا  يَ  هي وَ  إيلْحاَقيهَا  وَ  ع  ييٍ 
بيعَلي مَةَ  فاَطي اللََّّي  تَسْوييةَي 

ينَ  فَْضَلي ريجَالي الْعَالَمي  بأي

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) – Rasool-Allah-saww said: ‘And Allah-azwj has not 
Equated a woman with a man at all, except what was from the Equalisation by Allah-azwj of 
(Syeda) Fatima-asws with Ali-asws, and joining her-asws with him-asws. And she-asws is a woman with 
the most superior of the men of the worlds.  

ا لْأفَْضَلَيْني الْأَكْرَمَيْني لَمَّ هُماَ باي نَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني وَ إيلْحاَقي اللََّّي إيياَّ  أدَْخَلَهُمْ فيي الْمُبَاهَلَةي  وَ كَذَليكَ مَا كَانَ مي

And similar to that is what was from Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and Allah-azwj Joining 
them both-asws with the superior ones, the prestigious ones for including them-asws in the 
imprecation (Mubahila).  

هَادَةي وَ أَلحَْقَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَ  ييٍ فيي الشَّ
دٍ وَ عَلي حَُمَّ مَةَ بمي ُ فاَطي ُ تَ عَالَى قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص فأََلحَْقَ اللََّّ نَ الْعيلْمي    يْنَ بهييمْ قاَلَ اللََّّ نْ بَ عْدي ما جاءَكَ مي كَ فييهي مي فَمَنْ حَاجَّ

لْ ف َ     نَجْعَلْ لَعْنَتَ اللََّّي عَلَى الْكاذيبيينَ فَ قُلْ تَعالَوْا نَدعُْ أبَْناءَنَ وَ أبَْناءكَُمْ وَ نيساءَنَ وَ نيساءكَُمْ وَ أنَْ فُسَنا وَ أنَْ فُسَكُمْ ثُمَّ نَ بْتَهي

Rasool-Allah-saww said: ‘Thus, Allah-azwj Joined (Syeda) Fatima-asws with Muhammad-saww and Ali-
asws in the witnessing, and Joined Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws with them-asws. Allah-azwj 
Mighty and Majestic Said: But whoever argues with you in this matter after what has come 
to you from the Knowledge, then say: Come, let us call our sons and your sons and our 
women and your women and ourselves and yourselves, then let us invoke and make the 
Curse of Allah to be upon the liars [3:61]. 

اَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ أقَْ عَدَهَا خَلْفَهُ  فَكَانَ الْأبَْ نَاءُ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ جَاءَ بهييمَا رَسُولُ اللََّّي فأَقَْ عَدَهُماَ بَيْنَ يدََيْهي كَجَرْوَيي الْأَسَ  مَةَ جَاءَ بهي دي وَ أمََّا النييسَاءُ فَكَانَتْ فاَطي
 كَلَبْوَةي الْأَسَدي 

So the ‘sons’ were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. Rasool-Allah-saww came with them-asws and 
had them-asws seated in front of him-saww like the lion cubs. And as for the ‘women’, so it was 
(Syeda) Fatima-asws. Rasool-Allah-saww came with her-asws and had her-asws seated behind him-

saww like the lioness.  

 
26 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 26 
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وا الْْنَ نَ تَبَاهَلْ   كَالْأَسَدي وَ رَبَضَ   فَكَانَ عَلييَّ بْنَ أَبيي طاَليبٍ ع جَاءَ بيهي رَسُولُ اللََّّي فأَقَْ عَدَهُ عَلَى يميَينيهي   وَ أمََّا الْأنَْ فُسُ  َهْلي نَْْراَنَ هَلُمُّ   هُوَ كَالْأَسَدي وَ قاَلَ ص لأي
 فَ نَجْعَلْ لَعْنَتَ اللََّّي عَلَى الْكاذيبيينَ 

And as for the ‘self’, so it was Ali-asws Bin Abu Talib-asws. Rasool-Allah-saww came with him-asws 
and had him-asws seated on his-saww right like the lion. And he-saww crouched like the lion and 
said to the people of Najran: ‘Come, we should imprecate now, and we make the Curse of 
Allah-azwj to be upon the liars’.  

ي اللَّهُمَّ هَذيهي نيسَائيي أفَْضَلُ نيسَاءي  ي وَ هُوَ عينْديي عيدْلُ نَ فْسي بْطاَيَ فأََنََ حَرْبٌ   فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص اللَّهُمَّ هَذَا نَ فْسي يَن وَ قاَلَ اللَّهُمَّ هَذَاني وَلَدَايَ وَ سي الْعَالَمي
لْمٌ ليمَنْ سَالَمُوا مَيَّزَ  ُ تَ عَالَى ليمَنْ حَارَبوُا وَ سي نَ الْكَاذيبييَن    اللََّّ  عينْدَ ذَليكَ الصَّاديقييَن مي

Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! This (Ali-asws) is my-saww ‘self’, and he-asws equates to my-saww 
own self in my-saww presence. O Allah-azwj! This is my-saww ‘women’, the most superior of the 
women of the worlds’. And he-saww said: ‘O Allah-azwj! These two-asws are my-saww ‘sons’ and my-

saww grandsons-asws – so I-saww am at war with the one who wars against them-asws, and am at 
peach with the one who is at peace with them-asws’. Allah-azwj Differentiated with that, the 
truthful ones from the liars. 

نييَن   الْمُؤْمي أفَْضَلَ  وَ  الصَّاديقييَن  أَصْدَقَ  ع  الحُْسَيْنَ  وَ  الحَْسَنَ  وَ  مَةَ  فاَطي وَ  عَلييياا  وَ  داا  مُحَمَّ ينَ فَجَعَلَ  الْعَالَمي ريجَالي  أفَْضَلُ  فَ هُوَ  دٌ  مُحَمَّ نَ فْسُ   فأََمَّا  فَ هُوَ  عَلييٌّ  أمََّا  وَ 
يَن   مَةُ فأَفَْضَلُ نيسَاءي الْعَالَمي يَن بَ عْدَهُ وَ أمََّا فاَطي دٍ أفَْضَلُ ريجَالي الْعَالَمي  مُحَمَّ

Thus, Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-

asws are the most truthful of the truthful ones, and the most superior of the Momineen. As for 
Muhammad-saww, so he-saww is the most superior of the men of the worlds. And as for Ali-asws, 
so he-asws is the ‘self’ of Muhammad-saww, the most superior of the men of the worlds after 
him-saww. And as for (Syeda) Fatima-asws, so she-asws is the most superior of the women of the 
worlds.  

ني ابْنييَ الْخاَلَةي عييسَى وَ يحَْ  ليي الْعُقُولي  يَى وَ أمََّا الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ فَسَيييدَا شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي إيلاَّ مَا كَانَ مي بْيَانَا بيريجَالٍ كَامي َ تَ عَالَى مَا أَلحَْقَ صي إيلاَّ هَؤُلَاءي    فإَينَّ اللََّّ
 الْأَرْبَ عَةَ عييسَى ابْنَ مَرْيَََ وَ يَحْيَى بْنَ زكََريياَّ وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ ع  

And as for Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, so they-asws are both the chiefs of the youths of 
the Paradise, except what was from the two sons-as of a maternal aunt, Isa-as and Yahya-as Bin 
Zakariyya-as, for Allah-azwj the Exalted did not Join children with the men of complete intellects 
except for these four – Isa-as bin Maryam-as, and Yahya-as Bin Zakariyya-as, and Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws.  

َ تَ عَالَى حَكَى قيصَّتَهُ  ُ تَ عَالَى حَاكيياا عَنْ عييسَى ع  فأََشارَتْ إيليَْهي قالُوا كَيْفَ نُكَلييمُ مَنْ كانَ فيي الْمَهْدي صَبييًّا  أمََّا عييسَى فإَينَّ اللََّّ َ    قاَلَ اللََّّ قالَ إينييي عَبْدُ اللََّّي آتَنيي
 الْْيةََ  الْكيتابَ وَ جَعَلَنيي نبَييًّا

As for Isa-as, so Allah-azwj the Exalted Related his-as story and Said: So she pointed towards him. 
They said: How can we speak to one who was a child in the cradle? [19:29]. And Allah-azwj 
Mighty and Majestic Related from Isa-as: He said: I am a servant of Allah; He has Given me 
the Book and Made me a Prophet [19:30] – the Verse. 
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رُكَ بيغُلامٍ اسْمهُُ يَحْيى  وَ قاَلَ فيي قيصَّةي يَحْيَى  يًّا يا زكََريياَّ إينََّ نُ بَشيي نْ قَ بْلُ سميَ  قاَلَ لَمْ يَُْلُقْ أَحَداا قَ بْلَهُ اسْمهُُ يَحْيَى   لَمْ نَْْعَلْ لَهُ مي

And He-azwj Said regarding the story of Yahya-as: O Zakariyya! We give you good news of a 
boy whose name shall be Yahya: We have not Made before him anyone with his name 
[19:7]. He-asws said: ‘He-azwj did not Create anyone before him-as, Naming him as ‘Yahya’.  

ُ قيصَّتَهُ إيلَى قَ وْليهي  بْيَانُ هَلُمَّ نَ لْعَبْ   خُذي الْكيتابَ بيقُوَّةٍ وَ آتَ يْناهُ الحُْكْمَ صَبييًّا  يا يَحْيى  فَحَكَى اللََّّ نْ ذَليكَ الحُْكْمي أنََّهُ كَانَ صَبييياا فَ قَالَ لَهُ الصيي فَ قَالَ أوَْهي وَ    قاَلَ وَ مي
يمٍ  مَْرٍ عَظي ديي لأي اَ خُليقْنَا ليلْجي  اللََّّي مَا ليلَّعيبي خُليقْنَا وَ إينمَّ

Allah-azwj Related his-as story up to His-azwj Words: ‘‘O Yahya! Grab hold of the Book with 
strength; and We Granted him the Wisdom whilst he was a child [19:12]. He-asws said: ‘And 
from that is the Wisdom when he-as was a child, and the children said to him-as, ‘Come, let’s 
play’. But he-as said: ‘Oh! And Allah-azwj did not Create us for the play, and rather, He-azwj 
Created us for the exerting for a great matter!’ 

نْ لَدُنََّ   ثُمَّ قاَلَ  قَهُ   وَ زكَاةا   يَ عْنيي تَحَنُّناا وَ رَحْمةَا عَلَى وَاليدَيْهي وَ سَائيري عيبَادينََ   وَ حَنانَا مي يًّا   يَ عْنيي طَهَارَةا ليمَنْ آمَنَ بيهي وَ صَدَّ يَ   وَ كانَ تَقي رُورَ وَ الْمَعَاصي ي الشُّ وَ    يَ تَّقي
بيواليدَيْهي  لَهمَُا  بَ رًّا  يعاا  مُطي مَا  إيليَْهي ناا  يًّا  مُحْسي عَصي جَبَّاراا  يَكُنْ  لمَْ  جَلَ   يَ قْتُلُ   وَ  وَ  عَزَّ   َ اللََّّ عَبَدَ  عَبْدٍ  نْ  مي مَا  لَكينَّهُ  الْغَضَبي  عَلَى  يَضْريبُ  وَ  الْغَضَبي  قَدْ    عَلَى  وَ  إيلاَّ 

يئَةٍ مَا خَلَا يَحْيَى بْنَ زكََريياَّ فَ  َطي  إينَّهُ لَمْ يذُْنيبْ وَ لَمْ يَ هُمَّ بيذَنْبٍ أَخْطأََ أوَْ هَمَّ بِي

Then He-azwj Said: And tenderness from Us [19:13] – Meaning, he-as would be tender upon his-

as parents and the rest of Our-azwj servants; and pure – Meaning cleanliness for the one who 
believes in him-as and ratifies him-as; and he was pious – fearing the evil and the (acts of) 
disobedience. And dutiful to his parents [19:14] – favouring them, obedient to them both; 
and he did not happen to be insolent, disobedient – fighting upon the anger and striking upon 
the anger. But, there is none from a servant of Allah-azwj Mighty and Majestic, except that he 
has sinned or thought of sinning, except from Yahya-as Bin Zakariyya-as, for he-as did not sin, 
and did not think of sinning.  

ُ عَزَّ وَ جَلَ    وَ سَلامٌ عَلَيْهي يَ وْمَ وُليدَ وَ يَ وْمَ يَموُتُ وَ يَ وْمَ يُ بْعَثُ حَيًّا ثُمَّ قاَلَ اللََّّ

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And peace on him on the day he was born, and on 
the day he dies, and on the day he is Resurrected to life [19:15]. 

عاءي   وَ قاَلَ أيَْضاا فيي قيصَّةي يَحْيَى  يعُ الدُّ طيَييبَةا إينَّكَ سميَ نْ لَدُنْكَ ذُريييَّةا  تَاءي فيي   هُناليكَ دَعا زكََريياَّ رَبَّهُ قالَ رَبيي هَبْ لِي مي ا رأََى زكََريياَّ عينْدَ مَرْيَََ فاَكيهَةَ الشيي  يَ عْنيي لَمَّ

تَاءي وَ قاَلَ لَهاَ سابٍ  الصَّيْفي وَ فاَكيهَةَ الصَّيْفي فيي الشيي َ يَ رْزُقُ مَنْ يَشاءُ بيغَيْري حي نْ عينْدي اللََّّي إينَّ اللََّّ    يا مَرْيََُ أَنََّّ لَكي هذا قالَتْ هُوَ مي

And He-azwj Said regarding the story of Yahya-as and Zakariyya-as: That is where Zakariya 
supplicated to his Lord; he said: My Lord! Grant me from You good offspring; surely You are 
the Hearer of the supplication [3:38] – Meaning, due to what Zakariyya-as saw to be in the 
presence of Maryam-as, fruits of the winter in the summer, and fruits of the summer in the 
winter, and he-as said to her-as: From where does this come to you? She said: It is from Allah. 
Surely Allah Gives to whom He so Desires to without measure [3:37]. 
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نْ عينْدي اللََّّي إيذْ كَانَ لَا يَدْخُلُ عَلَيْهَا أَحَدٌ غَيْرهُُ قاَلَ عينْدَ ذَليكَ فيي   هي وَ أيَْ قَنَ زكََريياَّ أنََّهُ مي تَاءي فيي الصَّيْفي وَ فاَكيهَةي  نَ فْسي َ ليمَرْيَََ بيفَاكيهَةي الشيي إينَّ الَّذيي يَ قْديرُ أَنْ يََْتِي
فَ  عَاقيراا  امْرأََتِي  وَ كَانَتي  شَيْخاا  إينْ كُنْتُ  وَ  وَلَداا  لِي  يَ هَبَ  أَنْ  لقََاديرٌ  تَاءي  الشيي فيي  رَبَّهُ   الصَّيْفي  زكََريياَّ  طيَييبَةا   فَ   هُناليكَ دَعا  لَدُنْكَ ذُريييَّةا  نْ  مي لِي  هَبْ  رَبيي  قالَ 

عاءي  يعُ الدُّ    إينَّكَ سميَ

And Zakariyya-as was certain that it was from the Presence of Allah-azwj, when it was so that no 
one used to come over to her-as apart from him-as. He-as said within himself-as during that: ‘The 
One-azwj Who is Able to Give Maryam-as the fruits of the winter during the summer, and fruits 
of the summer during the winter, is (surely) Able upon Endowing a son to me-as, and even 
though I-as am an old man and my-as wife is barren. Thus, That is where Zakariya supplicated 
to his Lord; he said: My Lord! Grant me from You good offspring; surely You are the Hearer 
of the supplication [3:38]. 

جَلَ  وَ  عَزَّ   ُ اللََّّ الْمَلائيكَةُ   قاَلَ  زكََريياَّ   فنَادَتْهُ  نََدَتْ  بييَحْيى   يَ عْنيي  رُكَ  يُ بَشيي  َ اللََّّ أَنَّ  حْرابي  الْمي فيي  يُصَلييي  قائيمٌ  هُوَ  اللََّّي   وَ  نَ  مي بيكَليمَةٍ  بيعييسَى    مُصَدييقاا  مُصَدييقاا  قاَلَ 
عَْنَى رَئييساا فيي طاَعَةي اللََّّي عَلَى أهَْلي طاَعَتيهي  وَ سَيييداا  يُصَدييقُ يَحْيَى بيعييسَى  نَ الصَّالحييينَ  وَ هُوَ الَّذيي لَا يََْتِي النييسَاءَ   وَ حَصُوراا  بمي    وَ نبَييًّا مي

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Then the Angels called to him [3:39] – Meaning, called 
out to Zakariyya-as, as he stood Praying in the Prayer Niche: Allah Gives you the good news 
of Yahya verifying a Word from Allah. He-asws said: ‘Ratifying the truthfulness of Yahya-as with 
Isa-as; and a chief – Meaning a head in obedience of Allah-azwj, upon the people of His-azwj 
obedience;  and chaste – and he-as was one who did not go to the women; and a Prophet 
from the righteous ones. 

نْ فَ وْقي  قاَلَ وَ كَانَ أوََّلُ تَصْدييقي يَحْيَى بيعييسَى ع أنََّ زكََريياَّ كَانَ لَا يَصْعَدُ إيلَى مَرْيَََ فيي تيلْكَ الصَّوْمَعَ  ةي غَيْرهُُ يَصْعَدُ إيليَْهَا بيسُلَّمٍ فإَيذَا نَ زَلَ أقَْ فَلَ عَلَيْهَا ثُمَّ فَ تَحَ لَهاَ مي
نْهَا الريييحُ الْبَابي كُوَّةا صَغييرةَا    يَدْخُلُ عَلَيْهَا مي

And he-asws said: ‘And it was so that the first was the ratification of Yahya-as with Isa-as. 
Zakariyya-as was such, that no one ascended to Maryam-as in that room apart from him-as. He-

as would ascend to her-as to greet, and whenever he-as descended, he-as would lock (the door) 
upon her-as, then he-as would open for her-as, from above the door, a small opening, for the 
wind to enter upon her-as from it. 

ا وَجَدَ مَرْيَََ وَ قَدْ حَبيلَتْ  حُ فيي   فَ لَمَّ هي مَا كَانَ يَصْعَدُ إيلَى هَذيهي أَحَدٌ غَيْريي وَ قَدْ حَبيلَتْ وَ الْْنَ أفَْ تَضي ونَ أَنييي    سَاءَهُ ذَليكَ وَ قاَلَ فيي نَ فْسي بَنيي إيسْراَئييلَ لَا يَشُكُّ
 أَحْبَلْتُهَا  

When he-as saw her-as as having been pregnant, that stung him-as, and he-as said within himself-

as: ‘No one has climbed to this (room) anyone apart from me-as, and she-as is pregnant. Now, I-

as shall be exposed among the Children of Israel. They will be doubting that it was I-as who 
impregnated her-as’.  

َ لَا يَصْنَعُ بيكَ إيلاَّ خَ  اَ فَجَاءَ إيلَى امْرأَتَيهي فَ قَالَ لَهاَ ذَليكَ فَ قَالَتْ يَا زكََريياَّ لَا تَخَفْ فإَينَّ اللََّّ رَْيَََ أنَْظرُْ إيليَْهَا وَ أَسْأَلْهاَ عَنْ حَالهي  يْراا وَ ائْتينيي بمي

He-as came over to his-as wife and said that to her, and she said, ‘O Zakariyya-as! Do not fear, 
for Allah-azwj would not Do anything with you-as except for good, and come to me with Maryam-

as (for me) to look at her-as and ask her-as about her-as state’. 
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ا دَخَلَتْ إي  ؤَالي وَ لَمَّ ُ مَرْيَََ مَئُونةََ الْجوََابي عَني السُّ اَ زكََريياَّ إيلَى امْرأَتَيهي فَكَفَى اللََّّ يَ الْكُبَْىَ وَ مَرْيََُ الصُّغْرَى لَمْ تَ قُمْ إيليَْهَا امْرأَةَُ زكََريياَّ  فَجَاءَ بهي  لَى أُخْتيهَا وَ هي

Zakariyya-as came with her-as to his-as wife, and Allah-azwj Sufficed Maryam-as from providing the 
answer from the questioning. And when she-as entered to her-as sister, and she (sister) was 
older and Maryam-as was younger – the wife of Zakariyya-as did not stand up to her-as (for 
respect).  

فَ نَخَسَ  هي  أمُيي بَطْني  فيي  هُوَ  وَ  لييَحْيَى   ُ اللََّّ أمَُّهُ   فأََذينَ  نََدَى  وَ  أزَْعَجَهَا  وَ  بَطْنيهَا  نيسَاءي   فيي  سَيييدَةُ  إيليَْكي  لَا   تَدْخُلُ  وَ  يَن  الْعَالَمي ريجَالي  سَيييدي  عَلَى  لَةا  مُشْتَمي يَن  الْعَالَمي
هي ليعييسَى ابْني مَرْيَََ   يَن إيليَْهَا فاَنْ زَعَجَتْ وَ قاَمَتْ إيليَْهَا وَ سَجَدَ يَحْيَى وَ هُوَ فيي بَطْني أمُيي  تَ قُومي

Allah-azwj Permitted to Yahya-as, and he-as was in the belly of his-as mother, so he-as nudged her 
with his-as hand and disturbed her and called out to his-as mother: ‘There has entered to you 
the Chieftess of the women of the worlds, containing the Chief of the men of the worlds, and 
you are not standing up to her-as!’ So she got annoyed and stood up to her-as, and Yahya-as 
performed Sajda while he-as was in the belly of his-as mother, to Isa-as Bin Maryam-as. 

مَُا سَيييدَا شَبَابي  هي لَهُ فَذَليكَ قَ وْلُ رَسُولي اللََّّي ص فيي الحَْسَني وَ الحُْسَيْني ع إينهَّ ني ابْنييَ الْخاَلَةي يَحْيَى وَ عييسَى فَذَليكَ أوََّلُ تَصْدييقي   أهَْلي الْجنََّةي إيلاَّ مَا كَانَ مي

So that was his-as first ratification for him-as, and these are the words of Rasool-Allah-saww 
regarding Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws: ‘They-asws both are the Chief of the youths of the 
inhabitants of the Paradise except what was from the two sons-as of the maternal aunt, Yahya-

as and Isa-as’.  

ُ لَهمُُ الحيْ  نْ أفَْضَلي الصَّاديقييَن  ثُمَّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص هَؤُلَاءي الْأَرْبَ عَةُ عييسَى وَ يَحْيَى وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَهَبَ اللََّّ نَ الْكَاذيبييَن فَجَعَلَهُمْ مي دْقي مي لصيي كْمَةَ وَ أبََانَهمُْ باي
لييَن الْبَاليغييَن فيي زَمَانهييمْ وَ أَلْحقََهُمْ باي   لرييجَالي الْفَاضي

Then Rasool-Allah-saww said: ‘These four – Isa-as, and Yahya-as, and Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws – Allah-azwj Endowed the Wisdom to them-as, and Clarified them with the 
truthfulness from the liars, thus making them-as to be from the most superior of the truthful 
ones during their-as era, and Joined them-as with the meritorious men, the adults’. 

نَ فْ  ع جَعَلَهُ  عَلييٌّ  وَ  الْكَاذيبييَن  نَ  مي الصَّاديقييَن  مَيَّزَ  ا  لَمَّ الصَّاديقييَن  أفَْضَلي  نْ  مي جَعَلَهَا  مَةُ  فاَطي اللََّّي وَ  خَلْقي  أفَْضَلَ  جَعَلَهُ  اللََّّي  رَسُولُ  دٌ  مُحَمَّ وَ  اللََّّي  رَسُولي  وَ    سَ  عَزَّ 
 جَلَّ: 

And (Syeda) Fatima-asws, She-asws was made to be from the most superior of the truthful ones 
when there was a differentiation between the truthful ones from the liars. And Ali-asws was 
made to be the ‘self’ of Rasool-Allah-saww. And Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj, he-

saww was made to be the most superior of the creatures of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

يَارٌ وَ  نَ الْبيقَاعي خي نْ كُليي مَا خَلَقَهُ فَ لَهُ مي يَاراا مي نْ عيبَاديهي   ثُمَّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص إينَّ للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ خي يَارٌ وَ لَهُ مي هُوري خي نَ الشُّ يَارٌ وَ لَهُ مي مي خي نَ اللَّيَالِي وَ الْأَياَّ لَهُ مي
يَاريهي  نْ خي يَارٌ وَ لَهُ مي يَارٌ خي  مْ خي

Then Rasool-Allah-saww said: ‘For Allah-azwj Mighty and Majestic there are Choices from 
everything what He-azwj Created. So from Him-azwj from the lands there is a Choice (Chosen 
one), and for Him-azwj from the nights, there is a Chosen one, and from the days there is a 
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Chosen one, and for Him-azwj from the Months there is a Chosen once, and for Him-azwj from 
His-azwj servants there is a Chosen one, and for Him-azwj from Choosing them, there is a Chosen 
one.  

صَلَاتِي  فإَينَّ  الْمَقْديسي  بَ يْتُ  وَ  الْمَديينَةُ  وَ  ةُ  فَمَكَّ الْبيقَاعي  نَ  مي يَارهُُ  خي دَ    فأََمَّا  الْمَسْجي وَ  الْحرَاَمَ  دَ  الْمَسْجي إيلاَّ  وَاهُ  سي فييمَا  صَلَاةٍ  ألَْفي  نْ  مي أفَْضَلُ  هَذَا  ديي  مَسْجي فيي 
ةَ وَ بَ يْتَ الْمَقْديسي   الْأقَْصَى يَ عْنيي مَكَّ

As for His-azwj Chosen ones from the lands, so it is Makkah, and Al-Medina, and Bayt Al-Maqdis, 
and my (the) Salat in this Masjid of mine-saww is more superior than a thousand Salats 
(performed) in what is besides it, except for the Sacred Masjid, and Al-Aqasa Masjid – 
meaning Makkah and Bayt Al-Maqdis. 

نَ اللَّيَالِي فَ لَيَالِي الْجمَُعي  يَارهُُ مي نْ شَعْبَانَ وَ ليَْلَةُ الْقَدْري وَ ليَْلَتَا الْعييدَيْني  وَ أمََّا خي  وَ ليَْلَةُ النييصْفي مي

As for His-azwj Chosen ones from the nights, so these are the nights of Friday, and night of the 
middle of Shaban, and the night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr), and the two nights of 
two Eids. 

مُ الْجمَُعي  مي فأََياَّ نَ الْأَياَّ يَارهُُ مي  وَ الْأَعْيَادي  وَ أمََّا خي

And as for His-azwj Chosen ones from the days, so these are the days of Fridays and the Eids. 

هُوري فَ رَجَبٌ وَ شَعْبَانُ وَ شَهْرُ رَمَضَانَ   نَ الشُّ يَارهُُ مي  وَ أمََّا خي

And as for His-azwj Chosen ones from the months – these are Rajab, and Shaban, and the month 
of Ramazan. 

نْ وُلْدي آدَمَ مَني اخْتَارَهُمْ  يَارهُُ مي نْ عيبَاديهي فَ وُلْدُ آدَمَ وَ خي يَارهُُ مي نْ  وَ أمََّا خي ا اخْتَارَ خَلْقَهُ اخْتَارَ وُلْدَ آدَمَ ثُمَّ اخْتَارَ مي َ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّ نْهُ بهييمْ فإَينَّ اللََّّ وُلْدي عَلَى عيلْمٍ مي
نْ  نَ الْعَرَبي مُضَرَ ثُمَّ اخْتَارَ مي  مُضَرَ قُ رَيْشاا  آدَمَ الْعَرَبَ ثُمَّ اخْتَارَ مي

And as for His-azwj Chosen ones from His-azwj servants, so these are the children of Adam-as. And 
His-azwj Chosen ones from the children of Adam-as, the ones He-azwj Chose them upon His-azwj 
Knowledge with them. Allah-azwj Mighty and Majestic, when He-azwj Chose from His-azwj 
creatures, Chose the children of Adam-as. Then He-azwj Chose the Arabs from the children of 
Adam-as. Then He-azwj Chose the (tribe of) Muzar from the Arabs. Then He-azwj Chose (the tribe 
of) Quraysh from (the tribe of Muzar).  

مٍ أنَََ وَ أهَْلُ بَ يْتِي كَذَليكَ فَمَنْ أَحَبَّ الْعَرَبَ فَ  نْ هَاشي اا ثُمَّ اخْتَارَ مي نْ قُ رَيْشٍ هَاشَي ي أبَْ غَضَهُمْ  ثُمَّ اخْتَارَ مي  بيحُبيي أَحَبَّهُمْ وَ مَنْ أبَْ غَضَ الْعَرَبَ فَبيبُغْضي

Then He-azwj Chose (the clan of) Hashim-as from (the tribe of) Quraysh. Then He-azwj Chose me-

saww from (the clan of) Hashim-as, and the People-asws of my-saww Household like that. So the 
one who loves the Arabs, he loves me-saww and I-saww love them, and the one who hates the 
Arabs, so he hates me-saww and I-saww hate them’.  

هُوري شَهْرَ رَجَبٍ وَ شَعْبَانَ وَ شَهْرَ رَمَضَانَ  نَ الشُّ َ عَزَّ وَ جَلَّ اخْتَارَ مي    وَ إينَّ اللََّّ
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And that Allah-azwj Mighty and Majestic Chose from the months, the months of Rajab, and 
Shaban, and month of Ramazan. 

ييٍ بيهي 
نْ شَقي نْ سَعييدٍ فيي شَهْري شَعْبَانَ فيي ذَليكَ فَكَمْ مي دٍ وَ آليهي قاَلُوا بَ لَى يَا رَسُولَ اللََّّي  ثُمَّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي يَا عيبَادَ اللََّّي فَكَمْ مي ثََلي مُحَمَّ  هُنَاكَ أَ لَا أنَُ بييئُكُمْ بمي

Then Rasool-Allah-saww said: ‘O servants of Allah-azwj! So how man would be fortunate by the 
month of Shaban regarding that, and how many would be wretched over these. Indeed! Shall 
I-saww inform you with an example of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws?’ They said, 
‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

شَعْبَانَ  اللََّّي كَشَهْري  عيبَادي  فيي  دٍ  مُحَمَّ وَ آلُ  هُوري  الشُّ فيي  رَمَضَانَ  اللََّّي كَشَهْري  عيبَادي  فيي  دٌ  مُحَمَّ مي    قاَلَ  أياَّ دٍ كَأفَْضَلي  مُحَمَّ فيي آلي  ع  طاَليبٍ  أَبيي  بْنُ  عَلييُّ  وَ  هُوري  الشُّ فيي 
دٍ كَشَهْري رَجَبٍ فيي شَهْري شَعْبَانَ شَعْبَانَ وَ ليََالييهي وَ هُوَ ليَْلَةُ نيصْ  نييَن فيي آلي مُحَمَّ  فيهي وَ يَ وْمُهُ وَ سَائيرُ الْمُؤْمي

He-saww said: ‘Muhammad-saww among the servants of Allah-azwj is like the month of Ramazan 
among the months; and the Progeny-asws of Muhammad-saww among the servants of Allah-azwj 
are like the months of Shaban among the months; and Ali-asws Bin Abu Talib-asws among the 
Progeny-asws of Muhammad-saww is like the superior day of Shaban and its night, and it is the 
night of the middle of Shaban and its day. And the rest of the Momineen among the Progeny-

asws of Muhammad-saww are like the months of Rajab among the months of Shaban.  

دٍ   هُمْ دَرَجاتٌ عينْدَ اللََّّي  لي مُحَمَّ هُمْ فيي طاَعَةي اللََّّي أقَْ رَبُهمُْ شَبَهاا بِي  وَ طبََقَاتٌ فأََجَدُّ

These are the ranks in the Presence of Allah-azwj and the levels. Thus, the most striving of them 
in the obedience of Allah-azwj would be the closest of them in resembling with the Progeny-asws 
of Muhammad-saww. 

مي شَ  نْ أوََائيلي أياَّ مي رَجَبٍ مي دٍ كَأَوَائيلي أياَّ نْ آلي مُحَمَّ ُ مي  عْبَانَ قاَلُوا بَ لَى يَا رَسُولَ اللََّّي أَ لَا أنَُ بييئُكُمْ بيرَجُلٍ قَدْ جَعَلَهُ اللََّّ

Indeed! Shall I-saww inform you with a man whom Allah-azwj has Made to be from the Progeny-

asws of Muhammad-saww like the early days of Rajab from early days of Shaban?’ They said, ‘Yes, 
O Rasool-Allah-saww!’ 

نْهُمُ الَّذيي يَ هْتَزُّ عَرْشُ الرَّحْمَني ليمَوْتيهي  نَ    قاَلَ مي يَامَةي وَ فيي الجيْنَاني مي هي وَ يَُْدُمُهُ فيي عَرَصَاتي الْقي مَاوَاتي بيقُدُومي رُ الْمَلَائيكَةُ فيي السَّ عْفي وَ يَسْتَبْشي الْمَلَائيكَةي ألَْفُ ضي
ُ فيي هَذيهي الدُّ  ريهي وَ لَا يميُيتُهُ اللََّّ هْري إيلَى آخي نْ أوََّلي الدَّ نْ يَا مي يمي آلي عَدَدي أهَْلي الدُّ باا لَهُ وَ أَخاا فيي اللََّّي مُسَاعيداا لَهُ عَلَى تَ عْظي يَ صَاحي نْ أعَْدَائيهي وَ يَشْفي يَهُ مي   نْ يَا حَتىَّ يَشْفي

دٍ ص   مُحَمَّ

He-saww said: ‘He is the one for whom the Throne of Allah-azwj will shake at his death, and the 
Angels will be giving glad tidings to each other in the sky at his arrival, and there would serve 
him in the plains of the (Day of) Judgment and in the Gardens from the Angels, a thousand 
multiple of the number of the people of the world – from the beginning of its time up to its 
end; and Allah-azwj will not Cause him to die in this world until He-azwj Recovers him from his 
enemies, and companions of his, and brothers of his for the Sake of Allah-azwj, from the aides 
of his upon the reverence of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws. 

ييي بْني أَبيي طاَليبٍ ع  قاَلُوا وَ مَنْ ذَليكَ يَا رَسُولَ اللََّّي قاَلَ هَا هُوَ مُقْبيلٌ عَلَيْكُمْ غَضْبَانُ فاَسْألَُوهُ عَنْ غَضَبيهي فإَينَّ غَ 
دٍ ص خُصُوصاا ليعَلي لي مُحَمَّ  ضَبَهُ لْي
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They said, ‘And who is that, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘Here he is coming towards you 
angrily. Ask him about his anger, for his anger is for the (sake of the) Progeny-asws of 
Muhammad-saww, in particular for (the sake of) Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

مْ  بَْصَاريهي مْ وَ شَخَصُوا بأي عَْنَاقيهي مْ سَعْدُ بْنُ مُعَاذٍ وَ هُوَ غَضْبَانُ فأَقَْ بَلَ   فَطَمَحَ الْقَوْمُ بأي  وَ نَظرَُوا فإَيذَا أوََّلُ طاَليعٍ عَلَيْهي

So the people stretched with their necks and stared with their eyes, and they look, and the 
first one to emerge towards them was Sa’ad Bin Muaz, and he was angry, and he came over. 

ص اللََّّي  رَسُولَ  رأََى  ا  قُ لْتَ   فَ لَمَّ اَ  بمي حَدييثْ نَا  أغَْضَبَكَ  الَّذيي  فَمَا  أَشَدُّ  لَهُ  بْتَ  غَضي ليمَا  اللََّّي  غَضَبَ  إينَّ  أمََا  سَعْدُ  يَا  لَهُ  قاَلتَْهُ قاَلَ  اَ  بمي أُحَدييثَكَ  حَتىَّ  غَضَبيكَ  فيي  هُ 
ُ عَزَّ وَ جَلَ الْمَلَائيكَةُ ليمَنْ قُ لْتَ لَهُ وَ قاَلتَْهُ الْمَلَائيكَةُ للَّيَّي عَزَّ وَ    جَلَّ وَ أَجَابَهاَ اللََّّ

When Rasool-Allah-saww saw him, said to him: ‘O Sa’ad! But, the Anger of Allah-azwj to what you 
are angered, is more Intense. What is that which angered you? Narrate to us with what you 
said during your anger until I-saww narrate to you with what the Angels said to the ones who 
you said to, and what Angels said to Allah-azwj Mighty and Majestic, and (what) Allah-azwj 
Mighty and Majestic Answered with’. 

َضْرَتِي  ي يَا رَسُولَ اللََّّي بَ يْنَا أنَََ جَاليسٌ عَلَى بَابيي وَ بِي بيي أنَْتَ وَ أمُيي اَ   فَ قَالَ سَعْدٌ بأيَ نَ الْأنَْصَاري قَدْ دَبَّ فيي أَحَديهمي نْ أَصْحَابي الْأنَْصَاري إيذْ تَْاَدَى رَجُلَاني مي نَ فَرٌ مي
يْفَ فَكَريهْتُ أَنْ أدَْخُلَ بَ يْنَهُمَا مَخاَفَةَ أنَْ يَ زْدَادَ شَرُّهُماَ وَ أرََدْتُ أَنْ يَ تَكَافَّا فَ لَمْ يَ تَكَافَّا وَ تََْ   النييفَاقُ  نْهُمَا السَّ دٍ مي اَ حَتىَّ انْ تَهَيَا إيلَى أَنْ جَرَّدَ كُلُّ وَاحي ادَيَا فيي شَرييهمي

بيهي    عَلَى صَاحي

Sa’ad said, ‘May by father and my mother (be sacrificed for you-saww, O Rasool-Allah-saww! 
While I was seated at my door, and in my presence were a number of my companions of the 
Helpers, when two men from the Helpers went too far (in their arguments), and I saw the 
hypocrisy in one of them. I disliked to enter in between them, fearing the increase in their 
evil, and I want both of them to stop. But, they did not stop and persisted in their evil until 
they both leapt at each other, and each one of them bared his sword upon his companion.  

بيهي بيدَرَقتَيهي  فأََخَذَ هَذَا سَيْفَهُ وَ تُ رْسَهُ وَ هَذَا سَيْفَهُ وَ تُ رْسَهُ  ي سَيْفَ صَاحي نْهُمَا يَ تَّقي دٍ مي وَ كَريهْتُ أَنْ أدَْخُلَ بَ يْنَهُمَا مَخاَفَةَ أَنْ  وَ تَََادَلَا وَ تَضَارَبَا فَجَعَلَ كُلُّ وَاحي
ي اللَّهُمَّ انْصُرْ أَحَبَّهُمَا لينَبييييكَ وَ آليهي   ئَةٌ وَ قُ لْتُ فيي نَ فْسي  تَْتَْدَّ إيلََِّ يَدٌ خَاطي

So this one took his sword and his shield, and this one (took) his sword and his shield, and 
they both defended (with their shields) and struck (with their swords). Each one of them went 
on avoiding the sword of his companions by his shield, and I disliked entering in between 
them, fearing that a hand might be extended towards me in error, and I said within myself, 
‘O Allah-azwj! Help the one who is more beloved to Your-azwj Prophet-saww and his-saww 
companion’.  

نُ  حْتُ بهييمَا هَذَا عَلييُّ   فَمَا زاَلا يَ تَجَاوَلَاني لَا يَ تَمَكَّ نَ الْْخَري إيلَى أَنْ طلََعَ عَلَيْنَا أَخُوكَ عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ ع فَصي نْهُمَا مي دٌ مي  بْنُ أَبيي طاَليبٍ لَمْ تُ وَقييراَهُ فَ وَقييراَهُ  وَاحي
دٍ    وَ تَكَافَّا وَ هَذَا أَخُو رَسُولي اللََّّي وَ أفَْضَلُ آلي مُحَمَّ

So they did not cease to be in conflict and not one of them was more able than the other, 
until your-saww brother-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws emerged towards us. So I shouted at them 
both, ‘This is Ali-asws Bin Abu Talib-asws! Why are you not respecting him-asws? Respect him-asws 
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and refrain, for this is the brother-asws of Rasool-Allah-saww, and the most superior of the 
Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 

فَ لَمْ   الْْخَرُ  أمََّا  وَ  يَديهي  نْ  مي دَرَقتَيهي  وَ  هي  بيسَيْفي رَمَى  مَقَالَتِي  عَ  سميَ ا  لَمَّ فإَينَّهُ  أَحَدُهُماَ  بيذَليكَ فأََمَّا  أَصَابهَُ    يَحْفيلْ  قيطعَاا  بيسَيْفيهي  فَ قَطعََهُ  نْهُ  مي بيهي  صَاحي سْتيسْلَامي  لاي نَ  فَ تَمَكَّ
 بينَيييفٍ وَ عيشْريينَ ضَرْبةَا 

As for one of them, so when he heard my speech, he threw down his sword and his shield 
from his hands. And as for the other, he did not care with that, so he enabled himself due to 
the submission of his companion from him, and he cut him by his sword into pieces, hitting 
him with more than twenty strikes. 

نْ ذَليكَ وَجْداا شَدييداا وَ قُ لْتُ لَهُ يَا عَبْدَ اللََّّي بيئْسَ الْعَبْدُ أنَْتَ لَمْ ت ُ  بْتُ عَلَيْهي وَ وَجَدْتُ مي لجيْراَحي فَ غَضي مَنْ وَق َّرَهُ وَ قَدْ كَانَ لَكَ    وَقييرْ أَخَا رَسُولي اللََّّي وَ أثَْخَنْتَ باي
نْهُ إيلاَّ بيتَوْقييريهي أَخَا رَسُولي اللََّّي ص نْتَ مي هي وَ مَا تَْكََّ يياا بيديفاَعيكَ عَنْ نَ فْسي  قَ رْنَا كَفي

I was angry upon him, and I found intense feeling from that, and I said to him, ‘O servant of 
Allah-azwj! You are an evil servant. You did not respect the brother-asws of Rasool-Allah-saww, and 
beat with the injuries the one who respected him-asws, and he had paired that (respect) with 
refraining from defending himself from you; and you would not have enabled upon him 
except due to his reverence to the brother-asws of Rasool-Allah-saww’.  

ى عَلَيْهي الْْخَرُ   بُكَ وَ تَ عَدَّ ا كَفَّ صَاحي هي لَا يَ قُولُ شَيْئاا    قاَلَ جَعَلَ يَ نْظرُُ إيليَْهي وَ هُوَ يَضْريبُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص فَمَا الَّذيي صَنَعَ عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ لَمَّ بيسَيْفي
ري رَمَقٍ   وَ لَا يَ فْعَلُهُ  خي  ثُمَّ جَازَ وَ تَ ركََهُمَا وَ إينَّ ذَليكَ الْمَضْرُوبَ لَعَلَّهُ بِي

Rasool-Allah-saww said: ‘So what is that which Ali-asws Bin Abu Talib-asws did when your 
companion refrained, and the other one exceeded upon him?’ He said, ‘He-asws went on 
looking at him and he was striking with his sword, not saying anything, nor preventing him. 
Then he went across and let them both, and the struck one perhaps in his last breath’. 

َّا يََْخُذُ    أَنَّ ذَليكَ الْبَاغييَ الْمُتَعَديييَ ظاَفيرٌ إينَّهُ مَا ظَفيرَ يَ غْنَمُ مَنْ ظفَيرَ بيظلُْمٍ   فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص يَا سَعْدُ لَعَلَّكَ ظنََنْتَ  نْ دييني الظَّالميي أَكْثَرَ ممي إينَّ الْمَظْلُومَ يََْخُذُ مي
نَ الْحلُْوي مُرٌّ   نَ الْمُريي حُلْوٌ وَ لَا مي نْ دُنْ يَاهُ إينَّهُ لَا يُحْصَدُ مي ُ مي  الظَّالمي

Rasool-Allah-saww said: ‘O Sa’ad! Perhaps you thought that, that rebel, the exceeded was 
victorious. There is no victory in the triumph of the one who is victorious by injustice! The 
oppressed one takes from the religion of the oppressor more than what the oppressor takes 
from his world. There is no harvest of sweetness from the bitter, nor (harvest) of bitterness 
from the sweet.  

بَ الْمَلَائيكَةُ عَلَى ذَليكَ الظَّالميي ليذَليكَ الْمَظْلُومي  وَ أمََّا غَضَبُكَ ليذَليكَ الْمَظْلُومي عَلَى ذَليكَ الظَّالميي فَ غَضَبُ اللََّّي عَلَيْهي  نْ ذَليكَ وَ غَضي  أَشَدُّ مي

And as for your anger for (the sake of) that wronged one against that unjust one, so the Anger 
of Allah-azwj to him is more Intense than that, and the anger of the Angels upon that unjust 
one, for that injustice. 

إيظْهَ  نْ  مي  ُ اللََّّ أرَاَدَ  ا  لَمَّ ذَليكَ  فإَينَّ  الْمَظْلُومي  ذَليكَ  نُصْرَةي  عَنْ  طاَليبٍ  أَبيي  بْني  ييي 
عَلي أمََّا كَفُّ  قاَلتَْهُ  وَ  وَ   ُ اللََّّ قاَلَ  اَ  بمي سَعْدُ  يَا  أُحَدييثُكَ  لَا  ذَليكَ  فيي  دٍ  مُحَمَّ آيَاتي  اري 

لرَّجُلي الْمُثْخَني فَتََىَ فييهي آيَاتي اللََّّي الْمُصَدييقَةَ ليمُحَمَّ الْمَلَائيكَةُ ليذَليكَ الظَّالميي وَ   دٍ ص ليذَليكَ الْمَظْلُومي وَ لَكَ حَتىَّ تََتْييَنيي باي
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And as for the restraint of Ali-asws Bin Abu Talib-asws from helping than oppressed one, it is due 
to what Allah-azwj Wants from the manifestation of the Signs of Muhammad-saww with regards 
to that. I-saww will not narrate to you, O Sa’ad, with what Allah-azwj Said, and (what) the Angels 
said to that oppressor, and to that oppressed one, and to you, until you come to me-saww with 
the man, the enfeebled one, so you may see the Signs of Allah-azwj in it, the verification for 
Muhammad-saww’.  

لْدَةٍ رَقييقَةٍ وَ يَدُهُ وَ ريجْلُهُ كَ   ذَليكَ وَ إينْ حَرَّكْتُهُ تَْيََّزَتْ أعَْضَاؤُهُ وَ تَ فَاصَلَتْ  فَ قَالَ سَعْدٌ يَا رَسُولَ اللََّّي وَ كَيْفَ آتِي بيهي وَ عُنُقُهُ مُتَعَلييقَةٌ بجيي

Sa’ad said, ‘O Rasool-Allah-saww! And how can I come with him, and his neck is hanging by his 
skin, and so are his hands and his legs, similar to that. And if I were to move him, his body 
parts would fall apart and be disjointed’. 

حَابَ وَ لَا شَيْ  ئُ السَّ لَّ  قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يَا سَعْدُ إينَّ الَّذيي يُ نْشي نْ بَ عْدُ حَتىَّ يَضْمَحي يهي مي مَاءي وَ آفاَقَ هَا ثُمَّ يُلَاشي نْهُ حَتىَّ يَ تَكَاثَفَ وَ يطُْبيقُ أَكْنَافَ السَّ ءَ مي
نْ بَ عْدُ كَمَا ألََّفَهَا إي  نْهُ شَيْئاا لَقَاديرٌ وَ إينْ تَْيََّزَتْ تيلْكَ الْأَعْضَاءُ أَنْ يُ ؤَلييفَهَا مي   تَكُنْ شَيْئاا ذَا لمَْ فَلَا تَ رَى مي

Rasool-Allah-saww said: ‘O Sa’ad! The One-azwj Who Grows the clouds, and there is nothing from 
it, until they thicken and are layered in the environs of the sky and its horizons, then He-azwj 
Disperses them afterwards until they disappear, so you cannot see anything from it, is (surely) 
Able upon Distinguishing those body part and Compose them afterwards, just as they were 
composed when nothing had happened’. 

لرَّجُلي وَ وَضَعَهُ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولي اللََّّي ص وَ هُوَ بِي  هي وَ يَدُهُ عَنْ  قاَلَ سَعْدٌ صَدَقْتَ يَا رَسُولَ اللََّّي وَ ذَهَبَ فَجَاءَ باي ا وَضَعَهُ انْ فَصَلَ رأَْسُهُ عَنْ كَتيفي ري رَمَقٍ فَ لَمَّ خي
ذُهُ عَنْ أَصْليهي    زَنْديهي وَ فَخي

Sa’ad said, ‘You-saww speak the truth, O Rasool-Allah-saww!’ And he came with the man, and 
placed him in front of Rasool-Allah-saww, and he was in his last breaths. So when he placed 
him, his head disjointed from his shoulders, and his hands (disjointed) from his shoulder bone, 
and his thigh (disjointed) from its origin. 

مَا ثُمَّ تَ فَلَ عَلَى عيهي عيهي وَ الْيَدَ وَ الرييجْلَ فيي مَوْضي راَحَاتيهي وَ قاَلَ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمُحْييي   -الرَّجُلي  فَ وَضَعَ رَسُولُ اللََّّي ص الرَّأْسَ فيي مَوْضي عي جي وَ مَسَحَ يَدَهُ عَلَى مَوَاضي
بي  الجيْراَحَاتي  ذَيهي  بهي مُثْخَنٌ  هَذَا  عَبْدُكَ  وَ  يَشَاءُ  مَا  عَلَى  الْقَاديرُ  وَ  ليلْأَحْيَاءي  يتُ  الْمُمي وَ  عَلَيْهي    تَوْقييريهي ليلْأَمْوَاتي  فأَنَْزيلْ  اللَّهُمَّ  طاَليبٍ  أَبيي  بْني  ييي 

عَلي اللََّّي  رَسُولي  ي  َخي لأي
نْ عَافييَتيكَ  نْ دَوَائيكَ وَ عَافييَةا مي فَائيكَ وَ دَوَاءا مي نْ شي فَاءا مي  شي

Rasool-Allah-saww placed the head in its place, and the hand and the leg in their places, then 
applied saliva upon the man, and wiped his-saww hand upon the places of his wounds, and said: 
‘O Allah-azwj! You-azwj are the Reviver of the dead, and the Causer of death of the living ones, 
and the Able upon whatever You-azwj so Desire to. And this servant of yours is enfeebled by 
these wounds – due to his revering the brother-asws of Rasool-Allah-saww, Ali-asws Bin Abu Talib-

asws. O Allah-azwj! Send down a healing from Your-azwj Healings upon him, and a cure from Your-

azwj Cures, and a well-being from Your-azwj (Grant of) Well-beings’.  

ا قاَلَ ذَليكَ الْتَأَمَتي الْأَعْضَاءُ وَ الْتَصَقَتْ وَ تَ راَجَ  لحَْقيي نبَييياا إينَّهُ لَمَّ يحاا لَا بلَييَّةَ بيهي وَ  قاَلَ فَ وَ الَّذيي بَ عَثَهُ باي عَتي الدييمَاءُ إيلَى عُرُوقيهَا وَ قاَمَ قاَئيماا سَوييايا سَاليماا صَحي
يبَ بيشَيْ لَا يَظْهَرُ عَلَى بَدَنيهي أَ  راَحَةٍ كَأنََّهُ مَا أُصي  ءٍ الْبَتَّةَ  ثَ رُ جي
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He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘By the One-azwj Who Sent him-saww with the Truth as a 
Prophet-saww! When he-saww said that, the body parts became complete, and the blood 
returned to his veins, and he stood up standing, complete, safe, healthy, there being no 
afflictions with him nor any traces of injuries being manifested upon his body. It was as if he 
had not been hit by anything at all’.   

بيكَ هَذَا وَ ليذَليكَ ثُمَّ أقَْ بَلَ رَسُولُ اللََّّي ص عَلَى سَعْدٍ وَ أَصْحَابيهي فَ قَالَ الْْنَ بَ عْدَ ظهُُوري آيَاتي اللََّّي ليتَصْدييقي مُحَمَّ  اَ قاَلَتي الْمَلَائيكَةُ لَكَ وَ ليصَاحي دٍ أُحَدييثُكُمْ بمي
   الظَّالميي 

Then Rasool-Allah-saww faced towards Sa’ad and his companions, and he-saww said: ‘Now, after 
the appearance of the Signs of Allah-azwj in verification of Muhammad-saww, I-saww shall narrate 
to you all with what the Angels said to you and to this companion of your, and to that 
oppressor.  

دٍ رَسُولي اللََّّي ص ي مُحَمَّ َخي تَالي تَ وْقييراا لأي ذََا الْعَبْدي أَحْسَنْتَ فيي كَفييكَ عَني الْقي ا قُ لْتَ لهي بيهي أَسَأْتَ فيي تَ عَديييكَ عَلَى مَنْ كَفَّ عَنْكَ تَ وْقييراا    إينَّكَ لَمَّ كَمَا قُ لْتَ ليصَاحي
ق َ  طاَليبٍ وَ كَانَ ذَليكَ  ييي بْني أَبيي 

عَلَى مَنْ كَفَّ عَنْ دَفْعيكَ عَنْ    رْنَا وَفييياا وَ كُفْواا قاَلَتي الْمَلَائيكَةُ كُلُّهَا لَهُ بيئْسَ مَا صَنَعْتَ وَ بيئْسَ الْعَبْدُ أنَْتَ فيي تَ عَديييكَ ليعَلي
دٍ ص ي مُحَمَّ ييي بْني أَبيي طاَليبٍ أَخي

هي تَ وْقييراا ليعَلي   نَ فْسي

You, when you said to this servant, ‘You were excellent in your refraining from the fighting as 
a respect for Ali-asws Bin Abu Talib-asws, brother-asws of Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj’, 
just as you said to his counterpart, ‘You were evil in your transgression upon the one who 
refrained from you as a (mark of) respect for Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he had paired for 
you the restraint and the refraining’ – the Angels, all of them said to him, ‘Evil is what you did, 
O enemy of Allah-azwj, and you are the evil servant in your transgressing upon the one who 
refrained from defending himself from you as a respect for Ali-asws Bin Abu Talib-asws, brother-

asws of Muhammad-saww’.  

ييٍ ع وَ عَلَى صَا
نْ فَ وْقي الْعَرْشي وَ صَلَّى عَلَيْكَ يَا سَعْدُ فيي حَثييكَ عَلَى تَ وْقييري عَلي ُ مي نْكَ ثُمَّ لَعَنَهُ اللََّّ بيكَ فيي قَ بُوليهي مي  حي

Then Allah-azwj Cursed him from above the Throne, and Sent Blessings upon you, O Sa’ad, 
during your urging upon the respect for Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and upon your companion 
(as well) during his acceptance of it from you. 

نْ هَذَا الْمُتَعَدييي  ثُمَّ قاَلَتي الْمَلَائيكَةُ يَا رَب َّنَا لَوْ أذَينْتَ   لَانْ تَقَمْنَا مي

Then the Angels said, ‘O our Lord-azwj! If You-azwj could Permit for us, we shall exact revenge 
from this transgressor’.  

مْ بُ غْ   تَ عَالَى  فَ قَالَ  ي غَيْظهَُ حَتىَّ يَ نَالَ فييهي نْهُمْ وَ أَشْفي نْتيقَامي مي نَ الاي نْ ذَليكَ الظَّالميي يَا عيبَاديي سَوْفَ أمَُكيينُ سَعْدَ بْنَ مُعَاذٍ مي اَ هُوَ    يَتَهُ وَ أمَُكيينُ هَذَا الْمَظْلُومَ مي بمي
ذََا الْمُتَعَدييي إينييي أعَْلَمُ مَا لَا تَ عْلَمُونَ   نْ إيهْلَاكيكُمْ لهي  أَحَبُّ إيليَْهي مي

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: ‘O My-azwj servants! Soon I-azwj shall Enable Sa’ad Bin Muaz 
from taking revenge from them and heal his anger until he attain regarding them his seeking. 
And I-azwj shall Enable this oppressed one upon that oppressor and his family with what is 
more beloved to them both (Sa’ad and the oppressed one), than your destroying this 
transgressor. I-azwj Know what you are not knowing!” 
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فَاءُ   فَ قَالَتي الْمَلَائيكَةُ أَ فَ تَأْذَنُ  اَ لييَنْزيلَ بيهي الشيي نْ شَراَبي الْجنََّةي وَ رَيْحَانهي لجيْراَحَاتي مي  أَنْ نُ نَزييلَ إيلَى هَذَا الْمُثْخَني باي

So the Angels said, ‘O our Lord-azwj! Will You-azwj Permit us to descend unto this one enfeebled 
by the injuries – from the drinks of the Paradise and its perfumes – to descend with these 
unto him for the healing?’  

نْهُ عَلَيْهي  دٍ يَ نْفُثُ مي رييقَ مُحَمَّ نْ ذَليكَ  ُ تَ عَالَى سَوْفَ أَجْعَلُ لَهُ أفَْضَلَ مي فَاءي وَ    فَ قَالَ اللََّّ فَاءُ وَ الْعَافييَةُ يَا عيبَاديي إينييي أنَََ مَاليكُ الشيي وَ مَسَحَ يَدَهُ عَلَيْهي فَ يَأْتييهي الشيي
هَ  ةي وَ الرَّفْعي وَ الْخفَْضي وَ الْإي حَّ سْقَامي وَ الصيي فْ قَاري وَ الْإي مَاتَةي وَ الْغينَاءي وَ الْإي حْيَاءي وَ الْإي عْزَ الْإي    ازي دُونَكُمْ وَ دُونَ سَائيري الْخلَْقي انةَي وَ الْإي

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “Soon I-azwj shall Make to be for him superior than that – 
The application by Muhammad-saww of his-saww saliva upon him, and wiping his-saww hand upon 
him, so I-azwj Gave him the healing and the well-being. O My-azwj servants! I-azwj am the Owner 
of the healing, and the life, and the death, and the riches, and the poverty, and the diseases, 
and the health, and the elevation (of status) and the dropping (of status), and the disgrace, 
and the honour, besides you all, and besides the rest of My-azwj creatures!” 

 قاَلَتي الْمَلَائيكَةُ كَذَليكَ أنَْتَ يَا رَب َّنَا 

The Angels said: ‘You-azwj are like that, O our Lord-azwj!’ 

يبَ أَكْحَليي نْ بَنيي قُ رَيْظةََ   فَ قَالَ سَعْدٌ يَا رَسُولَ اللََّّي فَ قَدْ أُصي يَ مي مُ وَ أَخَافُ الْمَوْتَ وَ الضَّعْفَ قَ بْلَ أَنْ أَشْفي نْهُ الدَّ رُ مي اَ يَ نْفَجي  هَذَا وَ رُبمَّ

Sa’ad said, ‘O Rasool-Allah-saww! I am suffering from this wound of mine, and sometimes the 
blood spurts out from it, and I fear the death and the weakness (from it), before I confront 
the clan of Qureyza’.  

مْ وَ غُنيمَتْ أمَْوَالُهمُْ  ريهي يَ حَتىَّ حُكييمَ فيي بَنيي قُ رَيْظةََ فَ قُتيلُوا عَنْ آخي  وَ مَاتَ وَ صَارَ إيلَى ريضْوَاني اللََّّي   وَ سُبييَتْ ذَراَريي ُّهُمْ ثُمَّ انْ فَجَرَ دَمُهُ  فَدَعَا رَسُولُ اللََّّي لَهُ فَ بَقي

Rasool-Allah-azwj wiped his-saww hand, and he was cured – until Allah-azwj Healed his chest from 
the clan of Qureyza. So he fought them until the last of them, and seized their wealth, and 
captured their offspring. Then his wound erupted and he died, and came to the Pleasure of 
Allah-azwj.  

ي اللََُّّ  راَحَاتيهي قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يَا سَعْدُ سَوْفَ يَشْفي نْ جي ا وُقييَ دَمُهُ مي نييَن   فَ لَمَّ  غَيْظَ الْمُؤْمي

So when his blood dried up from his wound, Rasool-Allah-saww said, ‘O Sa’ad! Soon Allah-azwj 
would Heal the anger of the Momineen by you, and the anger of the hypocrites would be 
increased towards you’.  

يَن فَ لَمْ يَ لْبَثْ   وَ يَ زْدَادُ لَكَ  ائَةٍ وَ خَمْسُونَ رَجُلاا جَلْداا  غَيْظُ الْمُنَافيقي ا نَ زلَُوا وَ هُمْ تيسْعُ مي يراا حَتىَّ كَانَ حُكييمَ سَعْدٌ فيي بَنيي قُ رَيْظةََ لَمَّ يْفي    يَسي لسَّ شَبَاباا ضَرَّابييَن باي
ي قاَلُوا بَ لَى   ُكْمي يتُمْ بِي  فَ قَالَ أَ رَضي

It was only a little while before Sa’ad was a ruler among the clan of Qureyza. When he went 
down with his rulings, and they were nine hundred and fifty men, strong, young, strikers with 
the swords. He said, ‘Are you pleased with my rule?’ They said, ‘Yes’.  
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مي  نَ الرَّضَاعي وَ الرَّحي مْ ليمَا كَانَ بَ يْنَهُ مي ونَ أنََّهُ يَسْتَبْقييهي صْنَكُمْ فَسَلَّمُو  وَ هُمْ يَ تَوَهمَُّ هْري قاَلَ فَضَعُوا أَسْليحَتَكُمْ فَ وَضَعُوهَا قاَلَ اعْتَزيلُوا فاَعْتَزلَُوا قاَلَ سَلييمُوا حي  هُ  وَ الصيي

And they were assuming that he would let them live due to what was between him and them, 
from the womb relationships, and the breast-feeding (connections), and the in-law 
(intermarriages). He said, ‘Lay down your weapons’. So they placed them down. He said, 
‘Isolate (from these)’. They isolated. He said, ‘Submit your fortress’. They submitted it. 

مْ يَا سَعْدُ قَالَ  قاَلَ  نْ يُ قْتَلَ ريجَالُهمُْ وَ تُسْبََ نيسَاؤُهُمْ وَ ذَراَريي ُّهُمْ وَ تُ غْنَمَ أمَْوَالُهمُْ  رَسُولُ اللََّّي ص احْكُمْ فييهي مْ بأيَ  قَدْ حَكَمْتُ فييهي

Rasool-Allah-saww said: ‘Order with regards to them, O Sa’ad!’ He said, ‘I have decided 
regarding that their men be killed, and their womenfolk and their offspring be held captive, 
and their wealth be confiscated’.  

مْ  ا سَلَّ الْمُسْليمُونَ سُيُوفَ هُمْ لييَضَعُوا عَلَيْهي حْسَانَ فيي كُليي قاَلَ سَعْدٌ لَا أرُييدُ هَكَذَا يَا رَسُولَ اللََّّي قاَلَ كَيْفَ ترُييدُ اقْتََيحْ وَ لَا تَ قْتََيحي الْعَذَابَ فإَينَّ اللَََّّ   فَ لَمَّ  كَتَبَ الْإي
 ءٍ حَتىَّ فيي الْقَتْلي شَيْ 

But when the Muslims unsheathed their swords in order to attack upon them, Sa’ad said, ‘I 
do not want it like this, O Rasool-Allah-saww!’ Rasool-Allah-saww said: ‘How do you want it? 
Suggest, and do not suggest the punishment, for Allah-azwj has Prescribed the favouring in 
everything, to the extent in the killing (as well)’.  

لَمَّ  هَذَا  بينَا  صَاحي عَلَى  ى  تَ عَدَّ الَّذيي  هُوَ  وَ  دٍ  وَاحي عَلَى  إيلاَّ  الْعَذَابَ  أقَْتََيحُ  لَا  اللََّّي  رَسُولَ  يَا  رَدَّهُ قاَلَ  ع  طاَليبٍ  أَبيي  بْني  ييي 
ليعَلي تَ وْقييراا  عَنْهُ  نَ    ا كَفَّ  مي إيخْوَانيهي  إيلَى 

نْهُمْ  بُ بيهي  الْيَهُودي فَ هُوَ مي فٍ إيلاَّ ذَليكَ فإَينَّهُ يُ عَذَّ نْهُمْ نَضْريبهُُ بيسَيْفٍ مُرْهي دٌ مي دٌ وَاحي  يُ ؤْتَى وَاحي

He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I do not suggest the punishment except upon one, and he is the 
one who transgressed upon this companion of our, when he restrained from him out of 
respect for Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and his hypocrisy to his brethren from the Jews, for he is 
from them. They should be brought one by one from them, (and) we would strike him with a 
slender sword, except that one, for he would be punished by it’.  

لاا فَ قَدْ اقْتََحَْتَ أنَْتَ عَذَاباا    حَقياا فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص يَا سَعْدُ أَلَا مَني اقْتََحََ عَلَى عَدُوييهي عَذَاباا بَاطي

Rasool-Allah-saww said: ‘O Sa’ad! It is not for one to suggest false punishment upon an enemy. 
You have suggested punishment rightfully’. 

نْهُ  بيكَ الْمُتَعَدييي عَلَيْكَ فاَقْ تَصَّ مي  فَ قَالَ سَعْدٌ ليلْفَتَى قُمْ بيسَيْفيكَ هَذَا إيلَى صَاحي

Sa’ad said to the youth, ‘Arise with this sword of yours to your counterpart, the one who 
transgressed upon you, and retaliate from him!’ 

هي حَتىَّ ضَرَبهَُ بينَيييفٍ وَ عيشْريينَ ضَرْبةَا كَمَا كَانَ ضَرَ  مَ إيليَْهي فَمَا زاَلَ يَضْريبهُُ بيسَيْفي بهَُ هُوَ فَ قَالَ هَذَا عَدَدُ مَا ضَرَبَنيي بيهي فَ قَدْ كَفَانيي ثُمَّ ضَرَبَ عُنُقَهُ ثُمَّ جَعَلَ قاَلَ فَ تَقَدَّ
نْهُ ثُمَّ كَفَّ وَ قاَلَ دُونَكُمْ  الْفَتَى يَضْريبُ أعَْنَاقَ ق َ   وْمٍ يَ بْعُدُونَ عَنْهُ وَ يتََْكُُ قَ وْماا يَ قْرَبوُنَ فيي الْمَسَافَةي مي

He-asws said: ‘He proceeded to him and did not cease striking him with his sword until he had 
struck twenty-seven strikes – just as he had struck him (before). He said, ‘This is the number 
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what he had struck me with, so it suffices me’. Then he struck off his neck. Then the youth 
went on to strike off the necks of the people at a distance from him, and left the people who 
were nearby distance from him. Then he stopped and said, ‘I leave it for you’. 

يْفَ فأََعْطاَهُ فَ لَمْ يُميَييزْ أَحَداا وَ قَ تَلَ كُلَّ مَنْ كَانَ أقَْ رَبَ إيليَْهي حَتىَّ  نيي السَّ يْفي وَ قاَلَ دُونَكُمْ  فَ قَالَ سَعْدٌ فأََعْطي لسَّ نْهُمْ ثُمَّ سَلَّ وَ رَمَى باي  قَ تَلَ عَدَداا مي

Sa’d said, ‘Give me the sword’. So he gave it to him, and he did not differentiate anyone, and 
killed every one who was near to him – until he had killed a number of them. Then he stopped 
and threw down the sword and said, ‘I leave it to you all’. 

مْ  ريهي  فَمَا زاَلَ الْقَوْمُ يَ قْتلُُونَهمُْ حَتىَّ قتُيلُوا عَنْ آخي

So the people did not cease to kill them until they had killed the last one of them. 

بُ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص ليلْفَتَى مَا لَكَ  ي  قَ تَلْتَ مَنْ بَ عُدَ فيي الْمَسَافَةي وَ تَ ركَْتَ مَنْ قَ رُبَ قاَلَ يَا رَسُولَ اللََّّي كُنْتُ أتََ نَكَّ    عَني الْقَراَبَاتي وَ آخُذُ فيي الْأَجْنَبي

Rasool-Allah-saww said to the youth: ‘What is the matter you killed the ones at a distance from 
you and left the ones nearby?’ He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I avoided the relatives and took 
to the strangers’.  

مْ مَنْ كَانَ ليَْسَ بيقَراَبةٍَ وَ تَ ركَْتَ  لييَّةي فَكَريهْتُ أَنْ أتََ وَلىَّ قَ تْلَهُمْ وَ لَهمُْ عَ  قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ قَدْ كَانَ فييهي لَيَّ تيلْكَ  قاَلَ يَا رَسُولَ اللََّّي كَانَ لَهمُْ عَلَيَّ أيََادٍ فيي الْجاَهي
 الْأَيَاديي  

Rasool-Allah-saww said: ‘And there were the one who weren’t your relatives and you left them’. 
He said, ‘O Rasool-Allah-saww! There were hands (of favours) for them upon me during the pre-
Islamic period, so I disliked that I should take on their killing, and for them were those hands 
(of favours) upon me’.  

مْ لَشَفَّعْنَاكَ فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللََّّي مَا كُنْتُ  نْ أعَْدَائيهي وَ إينْ كُنْتُ أَكْرَهُ أَنْ أوَُليييَهُ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص أمََا إينَّكَ لَوْ شَفَعْتَ إيليَْنَا فييهي َدْرأََ عَذَابَ اللََّّي مي ي  لأي  بينَفْسي

Rasool-Allah-saww said: ‘But you, if you had sought intercession to us-saww regarding them, we-

saww would have interceded for you’. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I was not going to stave the 
Punishment of Allah-azwj from His-azwj enemies, and even though I dislike it to take it one with 
myself’.  

بيييكَ قاَلَ   مْ فيي اللََّّي وَ أبُْغيضُهُمْ ثُمَّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ليسَعْدٍ وَ أنَْتَ فَمَا بَالُكَ لَمْ تُْيَييزْ أَحَداا فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللََّّي عَادَيْ تُهُ   فيي اللََّّي فَلَا أرُييدُ مُراَقَ بَةَ غَيْريكَ وَ غَيْري محيُ
نَ الَّذيينَ لَا تََْخُذُهُمْ فيي اللََّّي لَوْمَةُ لَائيمٍ  رَسُولُ اللََّّي ص أنَْتَ   مي

Then Rasool-Allah-saww said to Sa’ad: ‘And you! So what is the matter you did not differentiate 
anyone (and killed everyone)?’ He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I was inimical to them for the 
Sake of Allah-azwj, and I hated them for the Sake of Allah-azwj. So I did not want to consider 
other than you-saww and other than your-saww love’. Rasool-Allah-saww said: ‘O Sa’ad! You are 
from those who would not be taking for the Sake of Allah-azwj, an accusation from an accuser’.  
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نْ أوَْلييَاءي اللََّّي حَ  ٌّ مي مْ انْ فَجَرَ كَلْمُهُ وَ مَاتَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص هَذَا وَلِي ريهي نْ آخي ا فَ رغََ مي نْدييلُهُ فَ لَمَّ نْ يَا وَ   قياا اهْتَزَّ عَرْشُ الرَّحْمَني ليمَوْتيهي وَ لَمي نَ الدُّ فيي الْجنََّةي أفَْضَلُ مي
ُ مَا حَيَّاهُ   .مَا فييهَا إيلَى سَائيري مَا يُكْرَمُ بيهي فييهَا حَيَّاهُ اللََّّ

So when he was free from the last of them, his wound burst out and he died. Rasool-Allah-

saww said: ‘This is a friend from the friends of Allah-azwj truly. The Throne of the Beneficent 
Shook at his death, and his house in the Paradise is superior than the world and whatever is 
in it, up to the rest of whatever would happen to be in it. Allah-azwj would Gift him what He-

azwj would Gift him’’.27 

هُرَيْ رَةَ   -28 أبَوُ  رَوَى  الْمُحَاضَراَتي  فيي  شهرآشوب  لابن  المناقب  خَمْسَ   قب،  ص  اللََّّي  رَسُولُ  سَجَدَ  أتَََنيي   أنََّهُ  فَ قَالَ  ذَليكَ  فيي  لَهُ  فَ قُلْنَا  ركُُوعٍ  بيلَا  سَجَدَاتٍ 
بُّ الحَْسَنَ فَسَ  َ يحيُ ي فَ قَالَ إينَّ اللََّّ بُّ عَلييياا فَسَجَدْتُ فَ رَفَ عْتُ رأَْسي َ يحيُ  جَدْتُ جَبَْئَييلُ فَ قَالَ إينَّ اللََّّ

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub among the lectures reported by Abu Hureyra – 

‘Rasool-Allah-saww prostrated five Sajdahs without any Ruk’u. We said to him-saww regarding 
that. He-saww said: ‘Jibraeel-as came to me-saww. He-as said: ‘Allah-azwj Loves Ali-asws’. So, I-saww 
performed a Sajdah. I-saww raised my-saww head, and he-as said: ‘Allah-azwj Loves Al-Hassan-asws’. 
So, I performed Sajdah.  

مَةَ فَسَجَدْتُ  بُّ فاَطي َ يحيُ بُّ الحُْسَيْنَ فَسَجَدْتُ ثُمَّ قاَلَ إينَّ اللََّّ َ يحيُ ي فَ قَالَ إينَّ اللََّّ بُّ مَنْ أَحَبَّهُمْ فَسَجَدْتُ فَ رَفَ عْتُ رأَْسي َ يحيُ  . ثُمَّ قاَلَ إينَّ اللََّّ

I-saww raised my-saww head, he-as said: ‘Allah-azwj Loves Al-Husayn-asws’. So, I performed Sajdah’. 
Then he-as said: ‘Allah-azwj Loves Fatima-asws’. So, I-saww performed Sajdah. Then he-as said: ‘Allah-

azwj Loves the ones who love them-asws. So, I-saww performed Sajdah’’.28 

نْهُ وَ مَعَهَا الحَْسَنُ   قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ هُرَيْ رَةَ وَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ الصَّاديقُ ع  -29 َ مي هي الَّذيي عُوفيي مَةَ ع عَادَتْ رَسُولَ اللََّّي ص عينْدَ مَرَضي أَنَّ فاَطي
زاَني  نْ يَدي رَسُولي اللََّّي حَتىَّ اضْطَجَعَا عَلَى عَضُدَيْهي وَ نََمَا وَ الحُْسَيْنُ فأَقَْ بَلَا يَ غْمي مَا مي َّا يلَييهي  ممي

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Hureyra, and Ibn Abbas, 

‘And Al-Sadiq-asws: ‘(Syeda) Fatima-asws consoled Rasool-Allah-saww during his-saww illness which 
he-saww passed away in, and with her-asws were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. They-asws 
came and held from what they-asws could from the hand of Rasool-Allah-saww until they-asws lied 
down upon his-saww forearms and fell asleep.  

مَاءُ عَزاَلييَ  ةٍ ذَاتي رَعْدٍ وَ بَ رْقٍ وَ قَدْ أرَْخَتي السَّ ا انْ تَبَهَا خَرَجَا فيي ليَْلَةٍ ظلَْمَاءَ مُدْلهيَمَّ ثَاني حَتىَّ فَ لَمَّ يَاني فيي ذَليكَ النُّوري وَ يَ تَحَدَّ هَا فَسَطَعَ لَهمَُا نوُرٌ فَ لَمْ يَ زاَلا يَمْشي
 اري فاَضْطَجَعَا وَ نََمَا أتََ يَا حَدييقَةَ بَنيي النَّجَّ 

When they-asws woke up, they-asws went out during the dark night with thunder and lightning, 
and the sky had rained its downpour. A Noor spread out for them-asws and they-asws did not 
cease to walk in that Noor, and discussing, until they-asws came to a garden of the clan of Al-
Najjar. They-asws lied down and slept.  

 
27 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 27 
28 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 28 
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مَةَ فَ لَمْ يَكُونََ فييهي فَ قَامَ عَلَى ريجْلَيْهي وَ  هي وَ طلََبَهُمَا فيي مَنْزيلي فاَطي نْ نَ وْمي ُّ ص مي نَ الْمَخْمَصَةي  فاَنْ تَبَهَ النَّبي بْلَايَ خَرَجَا مي  هُوَ يَ قُولُ إيلهيَي وَ سَيييديي وَ مَوْلَايَ هَذَاني شي
مَا اللَّهُمَّ إينْ كَانََ أَخَذَا بَ رياا أوَْ بَِْراا فاَحْفَظْهُمَا وَ سَلييمْهُمَا وَ الْمَجَاعَةي اللَّهُمَّ أنَْتَ وكَي   يليي عَلَيْهي

The Prophet-saww woke up from his-saww sleep and sought them-asws in the house of Fatima-asws, 
but they-asws did not happen to be in it. He-saww stood up his-saww feet and he-saww was saying: 
‘My-saww God-azwj, and my-saww Chief and my-saww Master-azwj! These two cubs of mine-saww went 
out from starvation and hunger. O Allah-azwj! You-azwj are my-saww Representative upon them-

asws. O Allah-azwj! If they-asws have taken to land or sea, Protect them-asws and Keep them-asws 
safe!’ 

فإَينهَُّ  لَهمَُا  تَ غْتَمَّ  لَا  وَ  تَحْزَنْ  لَا  لَكَ  يَ قُولُ  وَ  لَامَ  السَّ يُ قْريئُكَ   َ اللََّّ إينَّ  قاَلَ  وَ  جَبَْئَييلُ  فيي  فَ نَزَلَ  نََئيمَاني  نْهُمَا هُماَ  مي أفَْضَلُ  أبَوُهُماَ  وَ  رَةي  الْْخي وَ  نْ يَا  الدُّ فيي  لَاني  فاَضي مَا 
اري وَ  ُ بهييمَا مَلَكاا حَدييقَةي بَنيي النَّجَّ لَ اللََّّ   قَدْ وكََّ

Jibraeel-as descended and said: ‘Allah-azwj Conveys the Greetings and Says to you-saww: “Do not 
grieve not be gloomy for them-asws, for they-asws are meritorious in the world and the 
Hereafter, and their-asws father-asws is superior than them-asws. They-asws are both sleeping in a 
garden of the clan of Najjar, and Allah-azwj has Allocated an Angel with them-asws!”’ 

اري فإَيذَا هُماَ ي فيي ذَليكَ النُّوري حَتىَّ أتََى حَدييقَةَ بَنيي النَّجَّ يي ص نوُرٌ فَ لَمْ يَ زَلْ يَمْضي مَاءُ فَ وْقَ هُمَا    فَسَطَعَ ليلنَّبي عَتي السَّ نََئيمَاني وَ الحَْسَنُ مُعَانيقُ الحُْسَيْني وَ قَدْ تَ قَشَّ
رُ كَأَشَديي مَطرٍَ  يَ تُْْطي نْهُمَا كَطبََقٍ وَ هي ُ الْمَطرََ مي   وَ قَدْ مَنَعَ اللََّّ

A Noor shone for the Prophet-saww and he-saww did not cease to go in that Noor until he-saww 
came to the garden of the clan of Najjar, and there they-asws were sleeping, and Al-Hassan-asws 
was hugging Al-Husayn-asws, and the sky had covered them-asws and had occurred upon them-

asws like a layer and it was raining heavily as it could, and Allah-azwj had Prevented the rain from 
them-asws. 

يَ  وَ جَنَاحَاني جَنَاحٌ قَدْ غَطَّتْ بيهي الحَْسَنَ وَ جَنَاحٌ قَدْ غَطَّتْ بيهي   وَ قَدي أكنفتهما ]اكْتَنَفَتْهُمَا[ حَيَّةٌ لَهاَ شَعَراَتٌ كَآجَامي الْقَصَبي  الحُْسَيْنَ فاَنْسَابَتي الْحيََّةُ وَ هي
بْلَا نبَييييكَ قَدْ حَفيظْتُهُمَا عَلَيْهي وَ  دُ مَلَائيكَتَكَ أَنَّ هَذَاني شي دُكَ وَ أُشْهي يحَيْني  تَ قُولُ اللَّهُمَّ إينييي أُشْهي  دَفَ عْتُهُمَا إيليَْهي سَاليمَيْني صَحي

A snake had surrounded them-asws having hair for it like a coiling bushy tree, and two wings, 
one of which it had covered Al-Hassan-asws with and a wing it had covered Al-Husayn-asws with 
it. The snake was slithering in protection and it was saying, ‘O Allah-azwj! I keep You-azwj as 
Witness, and I keep Your-azwj Angels as witness! These are two cubs of Your-azwj Prophet-saww. I 
have protected them and defended them-asws safely, correctly!’ 

ُّ ص الحَْسَنَ وَ حَمَلَ جَبَْئَي  ا اسْتَيْقَظاَ حَمَلَ النَّبي ُّ ص يُ قَبييلُهُمَا حَتىَّ انْ تَبَهَا فَ لَمَّ إيليَْنَا فَ قَدْ أثَْ قَلَاكَ فَ قَالَ أمََا إينَّ فَمَكَثَ النَّبي يلُ الحُْسَيْنَ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ ادْفَ عْهُمَا 
يكَائييلَ أَحَدَهُماَ عَلَى جَنَاحي جَبََْ   ئييلَ وَ الْْخَرَ عَلَى جَنَاحي مي

The Prophet-saww remained kissing them-asws both until they-asws woke up. When they-asws were 
awake, the Prophet-saww carried Al-Hassan-asws and Jibraeel-as (carried) Al-Husayn-asws. Abu Bakr 
said, ‘Hand them-asws over to us for it has weighed you-saww down’. He-saww said: ‘But, one of 
them-asws is upon a wing of Jibraeel-as and the other upon a wing of Mikaeel-as’.  

ُ كَلَامَكَ وَ عَرَفَ مَقَامَكَ  عَ اللََّّ فْ عَنْكَ فَ قَالَ امْضي فَ قَدْ سميَ بْلَيْكَ  فَ قَالَ عُمَرُ ادْفَعْ إيلََِّ أَحَدَهُماَ أُخَفيي بْلَيَّ وَ شي نييَن ع ادْفَعْ إيلََِّ أَحَدَ شي يُر الْمُؤْمي  فَ قَالَ أمَي
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Umar said, ‘Hand one of them-asws to me, I shall lighten from you-saww’. He-saww said: ‘Go, for 
Allah-azwj has heard your talk and Recognised your position’. Amir Al-Momineen-asws said: 
‘Hand over one of my-asws and your-saww cubs to me-asws’.  

اهْ يَا رَسُولَ  ي إيلَى كَتيفي أبَييكَ فَ قَالَ وَ اللََّّي يَا جَدَّ نْ كَتيفي أَبيي فاَلْتَفَتَ إيلَى الحَْسَني فَ قَالَ يَا حَسَنُ هَلْ تَْْضي  اللََّّي إينَّ كَتيفَكَ لَأَحَبُّ إيلََِّ مي

He-saww turned to Al-Hassan-asws and said: ‘O Hassan-asws! Will you-asws go to a shoulder of your-

asws father-asws?’ He-asws said: ‘By Allah-azwj, O grandfather-saww, O Rasool-Allah-saww! Your-saww 
shoulder is more beloved to me-asws than the shoulder of my-asws father-asws’.  

ي ي إيلَى كَتيفي أبَييكَ فَ قَالَ أنَََ أقَُولُ كَمَا قاَلَ أَخي  ثُمَّ الْتَفَتَ إيلَى الحُْسَيْني ع فَ قَالَ يَا حُسَيْنُ تَْْضي

Then he-saww turned to Al-Husayn-asws and said: ‘O Husayn-asws! Will you-asws go to the shoulder 
of your-asws father-asws?’ He-asws said: ‘I-asws like what my-asws brother-asws said’. 

دَ قاَ ا أتََى الْمَسْجي يَّتُكُمَا وَ نيعْمَ الرَّاكيبَاني أنَْ تُمَا فَ لَمَّ يَّةُ مَطي اَ شَرَّفَكُمَا اللََُّّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص نيعْمَ الْمَطي  لَ وَ اللََّّي يَا حَبييبََّ لَأُشَرييفَ نَّكُمَا بمي

Rasool-Allah-saww said: ‘Yes! Best of the rides is your-asws ride, and best riders are you-asws both’. 
When he-saww came to the Masjid, he-saww said: ‘By Allah-azwj, O my-saww beloved! I-saww have 
ennobled you-asws both with what Allah-azwj has Ennobled’.  

دي فَ قَامَ وَ قاَلَ يَا مَعْشَرَ النَّاسي  ةا قاَلُوا بَ لَى يَا رَسُولَ اللََّّي   ثُمَّ أمََرَ مُنَاديياا يُ نَاديي فيي الْمَديينَةي فاَجْتَمَعَ النَّاسُ فيي الْمَسْجي اا وَ جَدَّ أَ لَا أدَُلُّكُمْ عَلَى خَيْري النَّاسي جَدي
تَهمَُا خَدييَجةُ قاَلَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ فإَينَّ  دٌ وَ جَدَّ هُماَ مُحَمَّ   جَدَّ

Then he-saww instructed a caller to call out in Al-Medina. So, the people gathered in the Masjid. 
He-saww stood up and said: ‘O community of the people! Shall I-saww point you all upon best of 
the people of a grandfather and grandmother?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww 
said: ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, for their-asws grandfather-asws is Muhammad-saww and 
their-asws grandmother-as is Khadeeja-asws’.  

ةا وَ خَا اا وَ عَمي يدي ثُمَّ قاَلَ يَا مَعْشَرَ النَّاسي أَ لَا أدَُلُّكُمْ عَلَى خَيْري النَّاسي أباا وَ أمُياا وَ هَكَذَا عَمي يي عَنْ هَارُونَ الرَّشي يُّ فيي شَرَفي النَّبي لاا وَ خَالَةا وَ قَدْ رَوَى الْخرَكُْوشي
 . الْمَعْنَى  عَنْ آبَائيهي عَني ابْني عَبَّاسٍ هَذَا

Then he-saww said: ‘O community of the people! Shall I-saww point you all upon best of the 
people of a father and a mother’, like that paternal uncle and paternal aunt, and maternal 
uncle and maternal aunt. And Al-Khurkushi has reported in (the book) ‘Sharf Al-Nabi’, from 
Haroun Al-Rasheed, from his forefathers, from Ibn Abbas, this meaning’’.29 

دي بْني جُنَيْدٍ عَنْ يَحْيَى بْني يَ عْلَى عَنْ إيسْراَئييلَ عَنْ   -30 ييٍ ع   فر، تفسير فرات بن إبراهيم عُبَيْدُ بْنُ كَثييٍر عَنْ مُحَمَّ
دي بْني عَلي جَابيري بْني يزَييدَ عَنْ أَبيي جَعْفَرٍ مُحَمَّ

َ الْعَزييزُ  قاَلَ: مَاءي قاَلَ لِي ا أُسْرييَ بيي إيلَى السَّ نْ رَبييهي  قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص لَمَّ ا أنُْزيلَ إيليَْهي مي نُونَ   قُ لْتُ  آمَنَ الرَّسُولُ بمي  وَ الْمُؤْمي

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ubeyd Bin Kaseer, from Muhammad Bin Juneyd, from Yahya Bin Ya’la, from Israil, 
from Jabir Bin Yazeed,  

 
29 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 29 
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‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there 
was an ascension with me-saww to the sky, the Mighty Said to me-saww: “The Rasool believes in 
what has been Revealed unto him from his Lord [2:285]’. I-saww said: And (so do) the 
Momineen; [2:285]. 

َهْليهَا قاَلَ  نْ بَ عْديكَ قُ لْتُ خَيْرهََا لأي مَُّتيكَ مي لَامُ مَنْ خَلَّفْتَ لأي دُ عَلَيْكَ السَّ  عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ قُ لْتُ نَ عَمْ يَا رَبيي قاَلَ صَدَقْتَ يَا مُحَمَّ

He-azwj Said: “You-saww speak the truth, O Muhammad-saww! Upon you-saww be the Greetings. 
Whom have you-saww made a caliph for your-saww community from after you-saww?” I-saww said: 
‘The best of it’s people’. He-azwj Said: “Ali-asws Bin Abu Talib-asws”. I-saww said: ‘Yes, O Lord-azwj!’ 

نْهَا وَ اشْتَقَقْتُ لَكَ اسمْ  لَاعَةا فاَخْتََتُْكَ مي دُ إينييي اطَّلَعْتُ إيلَى الْأَرْضي اطيي نْ أَسْماَئيي لَا أذُكَْرُ فيي مَكَانٍ إيلاَّ ذكُيرْتَ مَعيي فأََنََ مَحْمُودٌ وَ أنَْتَ  قاَلَ عَزَّ شَأْنهُُ يَا مُحَمَّ اا مي
دٌ   مُحَمَّ

Mighty is His-azwj Glory, Said: “O Muhammad-saww! I-azwj Noticed to the earth with a 
Notification, so I-azwj Chose you-saww from it, and Derived a name for you-saww from My-azwj 
Names. I-azwj will not be Mentioned in any place except you-saww would be mentioned along 
with Me-azwj. I-azwj am ‘Mahmoud’ (the most Praised One) and you-saww are ‘Muhammad’ 
(praised one). 

نْ أَسْماَئيي فأََنََ الْأَ  نْهَا عَلييياا وَ اشْتَقَقْتُ لَهُ اسْماا مي لَاعَةا فاَخْتََْتُ مي  عْلَى وَ هُوَ عَلييٌّ ثُمَّ اطَّلَعْتُ الثَّانييَةَ اطيي

Then I-azwj Noticed a second Notification, so I-azwj Chose Ali-asws from it, and Derived a name for 
him-asws, from My-azwj Names. I-azwj am ‘Al-A’ala’ (the most Exalted), and he-asws is ‘Ali’ (exalted).  

نْ نوُريي وَ عَرَضْتُ  مَةَ وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ أَشْبَاحَ نوُرٍ مي فاَطي دُ خَلَقْتُكَ وَ خَلَقْتُ عَلييياا وَ  مَاوَاتي يَا مُحَمَّ وَ مَنْ     وَلَايَ تَكُمْ عَلَى السَّ يَن  وَ أهَْليهَا وَ عَلَى الْأَرَضي
نَ الْأَظْفَريينَ  نَّ فَمَنْ قبَيلَ وَلَايَ تَكُمْ كَانَ عينْديي مي اري  فييهي نَ الْكُفَّ  وَ مَنْ جَحَدَهَا كَانَ عينْديي مي

O Muhammad-saww! I-azwj Created you-saww and Created Ali-asws, and Fatima-asws, and Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws as resemblances of Noor, from My-azwj Noor, and Presented all your-asws 
Wilayahs to the skies and its inhabitants, and to the earths and the ones in these. So, the one 
who accepted your-asws Wilayahs was from the winners in My-azwj Presence, and one who 
rejected it was from the Kafirs in My-azwj Presence. 

نيي الْبَالِي  عَ كَالشَّ دُ لَوْ أَنَّ عَبْداا عَبَدَنيي حَتىَّ يَ نْقَطي داا ليوَلَايتَيكُمْ مَا غَفَرْتُ لَهُ حَتىَّ يقُيرَّ بيوَلَايتَيكُمْ  يَا مُحَمَّ  .ثُمَّ أتَََنيي جَاحي

O Muhammad-saww! Even if a servant were to worship Me-azwj until he is cut (becoming) like 
the dried-up insect, then he comes to be as a rejector of your-asws Wilayah, I-azwj will not Forgive 
for him until he acknowledged with your-asws Wilayahs!”’30 

ييٍ عَنْ زكََريياَّ بْني يَحْيَى التُّ   -31
ُّ عَني الحَْسَني بْني عَلي يي عَنْ عَبْدي الرَّحْمَني فر، تفسير فرات بن إبراهيم أَحْمَدُ بْنُ صَاليحٍ الْهمَْدَانيي سْتََيييي عَنْ أَحْمَدَ بْني قُ تَيْبَةَ الْهمَْدَانيي

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى كَانَ وَ لَا شَيْ  بْني زَيْدٍ عَنْ أَبيي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: نْ أَسْماَئيهي الْمُنْزلََةي إينَّ اللََّّ نْهُمُ اسْماا مي دٍ مي نْ نوُري جَلَاليهي وَ اشْتَقَّ ليكُليي وَاحي  ءَ فَخَلَقَ خَمْسَةا مي
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Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ahmad Bin Salih Al Hamdany, from Al-Hassan Bin Ali, from Zakariya Bin Yahya Al 
Tustary, from Ahmad Bin Quteyba Al Hamdany, from Abdul Rahman Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted was (Existed) and there 
was nothing, so He-azwj Created five from the Noor of His-azwj Majesty, and Derived a name to 
be for each one-asws of them-asws from His-azwj Names of the status.  

داا وَ هُوَ الْأَعْلَى يدُ وَ سَمَّانيي مُحَمَّ نْهَا حَسَناا وَ حُسَيْناا وَ هُوَ فَا فَ هُوَ الْحمَي نييَن عَلييياا وَ لَهُ الْأَسْماَءُ الحُْسْنَى فاَشْتَقَّ مي يَر الْمُؤْمي نْ أَسْماَئيهي وَ سَمَّى أمَي مَةَ مي رٌ فاَشْتَقَّ ليفَاطي طي
 اسْماا 

He-azwj is ‘Al-Hameed’ (the most Praise-worthy), and Name me-saww ‘Muhammad’ (praised 
one); and He-azwj is ‘Al-A’ala’, and He-azwj Named Amir Al-Momineen-asws as ‘Ali’; and for Him-

azwj are ‘Al-Asma’a Al-Husna’ (the most excellent Names), so He-azwj Derived from these, 
‘Hassan’ and ‘Husayn’; and He-azwj is ‘Fatir’ (Originator), so He-azwj Derived for Fatima-asws a 
name from His-azwj Names.  

ا أَنْ نَظرَُ  نْ نوُرٍ فَ لَمَّ يثاَقي عَنْ يميَيني الْعَرْشي وَ خَلَقَ الْمَلَائيكَةَ مي ا خَلَقَهُمْ جَعَلَهُمْ فيي الْمي نُوا التَّسْبييحَ فَذَليكَ قَ وْلهُُ تَ عَالَى فَ لَمَّ مْ عَظَّمُوا أمَْرَهُمْ وَ شَأْنَهمُْ وَ لُقيي  وا إيليَْهي
 وَ إينََّ لنََحْنُ الصَّافُّونَ وَ إينََّ لنََحْنُ الْمُسَبييحُونَ 

When He-azwj Created them-asws, Made them-asws to be on the right of the Throne during the 
Covenant, and Created the Angels from Noor. When they looked at them-asws, they revered 
their-asws affair and their-asws glory, and they-asws indoctrinated them the ‘Tasbeeh’ 
(Glorifications of Allah-azwj). So, that is the Word of the Exalted: And indeed we are the ones 
arranged in rows [37:165] And indeed were the ones Glorifying’ [37:166]. 

مْ عَنْ يميَيني الْعَرْشي فَ قَالَ يَا رَبيي مَنْ هَؤُلَاءي قاَلَ يَا   ُ تَ عَالَى آدَمَ ع نَظرََ إيليَْهي ا خَلَقَ اللََّّ نْ نوُري جَلَالِي وَ شَقَقْتُ لَهمُْ  فَ لَمَّ آدَمُ هَؤُلَاءي صَفْوَتِي وَ خَاصَّتِي خَلَقْتُهُمْ مي
نْ أَسْماَئيي   اسْماا مي

When Allah-azwj the Exalted Created Adam-as, he-as looked at them-asws being on the right of the 
Throne. He-as said: ‘O Lord-azwj! Who are they-asws?’ He-azwj Said: “O Adam-as! They-asws are My-

azwj elites and My-azwj special ones. I-azwj Created them-asws from the Noor from the Noor of My-

azwj Majestic and Derived names for them-asws from My-azwj Names!” 

رييي لَا  نْ سي رٌّ مي مْ عَلييمْنيي أَسْماَءَهُمْ قاَلَ يَا آدَمُ فَ هُمْ عينْدَكَ أمََانةٌَ سي   يَطَّليعُ عَلَيْهي غَيْركَُ إيلاَّ بإييذْنيي قاَلَ نَ عَمْ يَا رَبيي قاَلَ يَا رَبيي فبَيحَقييكَ عَلَيْهي

He-as said: ‘O Lord-azwj! So, by Your-azwj Right upon them-asws! Teach me-asws their-asws names’. 
He-azwj Said: “O Adam-as! They-asws are with you-saww as an entrustment, being a secret from 
My-azwj secrets. No one would be notified upon it apart from you-as except with My-azwj 
Permission!” He-as said: ‘Yes, O Lord-azwj!’ 

نيي عَلَى ذَليكَ الْعَهْدَ فأََخَذَ عَلَيْهي الْعَهْدَ ثُمَّ عَلَّمَهُ أَسْماَءَهُمْ  مْ  ثُمَّ عَرَضَهُمْ عَلَى الْمَلائيكَةي  قاَلَ يَا آدَمُ أعَْطي سْماَئيهي سْماءي هؤُلاءي إينْ  وَ لَمْ يَكُنْ عَلَّمَهُمْ بأيَ فَقالَ أنَبْيئُونيي بأيَ
 كُنْتُمْ صاديقييَن قالُوا سُبْحانَكَ لا عيلْمَ لنَا إيلاَّ ما عَلَّمْتَنا إينَّكَ أنَْتَ الْعَلييمُ الحَْكييمُ  

He-azwj Said: “O Adam-as! Give Me-azwj the pact upon that!” So, He-azwj Took the Pact upon him-

saww, then Taught him-as their-asws names, then presented them to the Angels [2:31], and He-

azwj did not happen to have Taught them their-asws names. He Said: Tell Me their names if you 
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were truthful [2:32] They said: Glory be to You! There is no knowledge for us except what 
You Taught us; surely You are the Knowing, the Wise [2:31]. 

مْ  سْمائيهي ا أنَْ بَأَهُمْ بأيَ مْ فَ لَمَّ سْمائيهي لْجنََّةي.  قالَ  قالَ يا آدَمُ أنَْبيئْهُمْ بأيَ نَ اللََّّي أوُفي لَكُمْ باي ييٍ ع فَ رْضاا مي
 وَ أوَْفُوا بيوَلَايةَي عَلي

He said: O Adam! Inform them of their names. Then when he had informed them of their 
names, He said: [2:33] – and be loyal with the Wilayah of Ali-asws, being an Imposition from 
Allah-azwj, I-azwj shall be Loyal for you with the Paradise!”’31 

قاَلَ:  -32 يي  الْخوَْلَانيي مُسْليمٍ  أَبيي  عَنْ  مُعَنْعَناا  الْفَزاَرييُّ  يمَ  إيبْ راَهي بْنُ  دُ  مُحَمَّ إبراهيم  بن  فرات  تفسير  هُماَ    فر،  وَ  عَائيشَةَ  وَ  ع  الزَّهْراَءي  مَةَ  فاَطي عَلَى  ص   ُّ النَّبي دَخَلَ 
عَائيشَ  يَا  ص   ُّ النَّبي فَ قَالَ  فأََخْبََتَََهُ  اَ  خَبََيهمي عَنْ  فَسَأَلَهمَُا  وُجُوهُهُمَا  احْمَرَّتْ  قَدي  وَ  راَني  اللَََّّ تَ فْتَخي أَنَّ  عَليمْتي  مَا  وَ  أَ  وَ آلَ    اصْطفَى  ةُ  يمَ  إيبْراهي وَ آلَ  نوُحاا  وَ  آدَمَ 

مَةَ وَ خَدييَجةَ  عيمْرانَ  ينَ  وَ عَلييياا وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ وَ حَمْزَةَ وَ جَعْفَراا وَ فاَطي  .عَلَى الْعالَمي

Tafseer Bin Ibrahim – Muhammad Bin Ibrahim Al Fazari, transmitting from Abu Muslim Al Khawlani who said,  

‘The Prophet-saww entered to see Fatima Al-Zahra-asws, and Ayesha (was present), and they 
were both priding, and their faces had reddened (from heated talk). He-saww asked them-asws 
of their news, and they informed him-saww. The Prophet-saww said: ‘O Ayesha! Or do you not 
know that Allah-azwj chose Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the progeny of 
Imran – and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Hamza-as, and Ja’far-as, and 
Fatima-asws, and Khadeeja-asws - above the worlds [3:33]’’.32 

يي ص فيي الْبَيْتي   فر، تفسير فرات بن إبراهيم الحُْسَيْنُ مُعَنْعَناا عَنْ أمُيي سَلَمَةَ قاَلَتْ  -33 مَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ   كُنْتُ مَعَ النَّبي فَ قَالَتي الْخاَديمُ هَذَا عَلييٌّ وَ فاَطي
يْ لِي عَنْ أهَْلي بَ يْتِي  ي تَ نَحَّ ةي فَ قَالَ قُومي دَّ لسُّ يَن باي  قاَئيمي

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Al-Husayn transmitting,  

‘From Umm Salama-ra having said, ‘I-ra was with the Prophet-saww in the house and the servant 
said, ‘This is Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws standing at 
the porch’. He-saww said: ‘Arise and leave me-saww alone with the People-asws of my-saww 
Household’.  

مَةَ وَ اعْتَنَقَهَا وَ قَ بَّلَ عَلييياا وَ اعْتَ  يَةٍ فأََذينَ لَهمُْ فَدَخَلُوا فَ قَبَّلَ فاَطي مْ  فَ قُمْتُ فَجَلَسْتُ فيي نََحي نَقَهُ وَ ضَمَّ إيليَْهي الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ صَبييَّيْني صَغييريَْني ثُمَّ أغَْدَفَ عَلَيْهي
يصَةا سَوْدَاءَ ثُمَّ قاَلَ   اللَّهُمَّ إيليَْكَ لَا إيلَى النَّاري  خميَ

I-ra stood up and sat down in a corner. He-saww permitted for them-asws, and they-asws entered. 
He-saww kissed (Syeda) Fatima-asws and hugged her-asws, and kissed Ali-asws and hugged him-asws, 
and pressed to himself-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, two young children. Then he-saww 
cast upon them a black cloth, then said: ‘O Allah-azwj! To You-azwj not to the Fire!’  

.  فَ قُلْتُ أنَََ يَا رَسُولَ اللََّّي قاَلَ وَ أنَْتي عَلَى خَيْرٍ

 
31 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 31 
32 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 32 
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I-ra said, ‘I-ra, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘And you-ra are upon goodness’’.33 

مي الْعَلَوييُّ مُعَنْعَناا عَني ابْني عَبَّاسٍ   -34 ياني   فيي قَ وْليهي تَ عَالَى   فر، تفسير فرات بن إبراهيم أبَوُ الْقَاسي مَةُ   مَرجََ الْبَحْرَيْني يَ لْتَقي  بَ يْنَهُما بَ رْزخٌَ لا يَ بْغيياني   قاَلَ عَلييٌّ وَ فاَطي
نْهُمَا اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَرْجانُ  قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص  قاَلَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع. يَُْرجُُ مي

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Abu Al Qasim Al Alawy transmitting from Ibn Abbas,  

‘Regarding Words of the Exalted: He Let loose the two seas to meet [55:19], he said, ‘Ali-asws 
and (Syeda) Fatima-asws’. Between them is a barrier which they do not violate [55:20], he said, 
‘Rasool-Allah-saww’. There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he said, 
‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’.  

دٍ الْفَزاَرييُّ مُعَنْعَناا عَني الصَّ  ثَ نَا عَلييُّ بْنُ عَتَّابٍ وَ الحُْسَيْنُ بْنُ سَعييدٍ وَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ  هَكَذَا مَعْنَى الْْيةَي.  اديقي ع يَ قُولُ وَ حَدَّ

And it is narrated to us by Ali Bin Attab, and Al-Husayn Bin Saeed, and Ja’far Bin Muhammad Al Fazari 
transmitting,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Like this is the meaning of the Verse’’. 

 هَكَذَا. وَ قاَلَ عَلييُّ بْنُ مُوسَى الرييضَا ع

And Ali Bin Musa Al Reza-asws said like this. 34 

دي بْني مَخْلَدٍ مُعَنْعَناا عَنْ أَبيي ذَريٍ الْغيفَارييي   -35 نييَن عَلييُّ بْنُ أَبيي    مَرجََ الْبَحْرَيْني يَ لْتَقيياني   فيي قَ وْليهي تَ عَالَى   فر، تفسير فرات بن إبراهيم عَلييُّ بْنُ مُحَمَّ يُر الْمُؤْمي قاَلَ أمَي
مَةُ ع نْهُمَا اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَرْجانُ  طاَليبٍ وَ فاَطي  الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع يَُْرجُُ مي

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ali Bin Muhammad Bin Makhlad, transmitting,  

‘From Abu Zarr Al-Ghifari-ra regarding Words of the Exalted: He Let loose the two seas to meet 
[55:19], he-ra said, ‘Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and (Syeda) Fatima-asws. There 
come forth from them the pearls and the rubies [55:22] - Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws.   

مُؤْ  فَكُونوُا  إيلاَّ كَافيرٌ  يُ بْغيضُهُمُ  لَا  وَ  نٌ  مُؤْمي إيلاَّ  بُّهُمْ  يحيُ لَا  الْأَرْبَ عَةي  هَؤُلَاءي  ثْلَ  مي رأََى  فيي فَمَنْ  فَ تلُْقَوْا  الْبَيْتي  أهَْلي  بيبُغْضي  اراا  تَكُونوُا كُفَّ لَا  وَ  الْبَيْتي  أهَْلي  ُبيي  بِي نييَن  مي
 .  النَّاري

So, who has been seen like these four? No one will love them-asws except a Momin nor hate 
them-asws except a Kafir. Therefore, be Momineen by the love of People-asws of the Household, 
and do not be Kafirs by hatred of People-asws of the Household, for you will be thrown into the 
Fire’’.35  

يي   -36 نْ طرَاَئيفي مَا وَجَدْتهُُ فيي حَدييثي سُفْيَانَ الثَّوْريييي تََلْييفي سُلَيْمَانَ بْني أَحْمَدَ الطَّبََاَنيي شَامي بْني عُرْوَةَ عَنْ عَائيشَةَ قاَلَتْ يف، الطرائف مي كُنْتُ أرََى     عَنْ هي
لْطاَفي فَ قُلْتُ يَا رَسُولَ اللََّّي تَ فْعَلُ بيفَ  نَ التَّقْبييلي وَ الْإي مَةَ ع شَيْئاا مي مَةَ شَيْئاا لَمْ أرََكَ تَ فْعَلُهُ قَ بْلُ رَسُولَ اللََّّي ص يَ فْعَلُ بيفَاطي  اطي

 
33 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 33 
34 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 34 
35 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 35 
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(The book) ‘Al Taraif’ – ‘From the oddities of what is found in the Hadeeth of Sufyan Al Sowry is a compilation of 
Suleyman Bin Ahmad Al Tabrany, from Hisham Bin Urwah, from Ayesha who said,  

‘I saw Rasool-Allah-saww deal with Fatima-asws, from the kissing and the kindness, so I said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! You-saww showing so much (affection to) Fatima-asws I have not seen you-saww 
doing it before’.  

شَ  عَلَى  فَ وَقَ فْتُ  الْجنََّةَ  مَاءي دَخَلْتُ  السَّ إيلَى  أُسْرييَ بيي  ليَْلَةَ  ا كَانَتْ  لَمَّ إينَّهُ  حُمَيْراَءُ  يَا  لَا  جَرَةٍ فَ قَالَ  وَ  حُسْناا  نْهَا  مي أَحْسَنَ  الْجنََّةي  شَجَرَةا فيي  أرََ  لَمْ  الْجنََّةي  شَجَري  نْ  مي
نْ ثَمرَيهَا فأََكَلْتُهَا فَصَارَتْ نطُْفَ  نْهَا ثَمرَاا فَ تَنَاوَلْتُ ثَمرََةا مي نْهَا وَرَقاا وَ لَا أَطْيَبَ مي  ةا فيي ظَهْريي أنَْضَرَ مي

He-saww said: ‘O Humeyra! When it was the night there was an ascension with me-saww to the 
sky, I-saww entered the Paradise. I-saww paused at a tree from the trees of the Paradise. I-saww 
had not seen any tree in the Paradise more beautiful from in its beauty nor any more colourful 
than it in leaves, nor any better than it of fruits. So, I-saww took a fruit from its fruit and ate it, 
and it became a seed in my-saww back. 

مَةَ فأََنََ إيذَا اشْتَقْتُ إيلَى الْجنََّةي سمعت ]شَيَ  ا هَبَطْتُ إيلَى الْأَرْضي وَاقَ عْتُ خَدييَجةَ فَحَمَلَتْ بيفَاطي مَةَ مْتُ فَ لَمَّ نْ فاَطي  [ رييَحهَا مي

When I-saww descended to the earth, I-saww slept with (Syeda) Khadeeja-asws and she-as was 
blessed with Fatima-asws. So I-saww, whenever I-saww am desirous to the Paradise, I-saww tend to 
smell its aroma from (Syeda) Fatima-asws’.  

ييييَن وَ لَا تَ عْتَلُّ كَمَا يَ عْتَليلْنَ يَ عْنيي بيهي الْحيَْضَ. مَةَ ليَْسَتْ كَنيسَاءي الْْدَمي  يَا حُمَيْراَءُ إينَّ فاَطي

O Humeyra! (Syeda) Fatima-asws isn’t like the women of the human beings, nor does she-asws 
fall ill like what they tend to fall ill with’ – meaning the menstruation’’.36 

نْ ذَليكَ مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ فيي مُسْنَديهي بإييسْنَاديهي  َّ ص أَخَذَ بييَدي الحَْسَني وَ الحُْسَيْني وَ قاَلَ مَنْ أَحَبَّنيي وَ أَحَبَّ هَذَيْني وَ أبََاهُماَ وَ أمَُّ  وَ مي هُمَا صَلَوَاتُ  أَنَّ النَّبي
يَامَةي. مْ كَانَ مَعيي فيي دَرَجَتِي يَ وْمَ الْقي  اللََّّي عَلَيْهي

And from that is what is reported by Ahmad Bin Hanbal in his (book) ‘Musnad’, by his chain,  

‘The Prophet-saww held a hand of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and said: ‘One who loves 
me-asws and loves these two, and their-asws father-asws and their-asws mother, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon them-asws, would be with me-saww in my-saww level on the Day of 
Qiyamah’’.37 

يي فيي كيتَابيهي بإييسْنَاديهي إيلَى جَابيري بْني عَبْ  افيعييُّ ابْنُ الْمَغَازيلِي نْ ذَليكَ مَا رَوَاهُ الْفَقييهُ الشَّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ذَاتَ يَ وْمٍ بيعَرَفاَتٍ وَ عَلييٌّ ع تََُاهَهُ ادْنُ    دي اللََّّي قاَلَ:وَ مي
نْ شَجَرَةٍ فأََنََ أَصْلُهَا وَ أنَْتَ فَ رْعُهَا وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ أَ  نييي يَا عَلييُّ خُليقْتُ أنَََ وَ أنَْتَ مي نْهَا أدَْخَ مي ُ الْجنََّةَ. غْصَانُهاَ فَمَنْ تَ عَلَّقَ بيغُصْنٍ مي  لَهُ اللََّّ

And from that is what is reported by the jurist Al Shafie Ibn Al Magazaly in his book, by his chain to Jabir Bin 
Abdullah who said,  

 
36 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 36 a 
37 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 36 b 
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‘Rasool-Allah-saww said one day at Arafaat, and Ali-asws was sitting closer to him-saww than I was: 
‘O Ali-asws! I-saww and you-saww have been Created from one tree. I-saww am its root, and you-asws 
are its branch, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn are its twigs. So, the one who attaches with 
a twig from it, Allah-azwj would Enter him into the Paradise’’.38 

بْ  اللََّّي  عَبْدي  إيلَى  بإييسْنَاديهي  الْمَنَاقيبي  فيي كيتَابي  يي  الْمَغَازيلِي ابْنُ  افيعييُّ  الشَّ رَوَاهُ  مَا  نْ ذَليكَ  مي قاَلَ:وَ  عَبَّاسٍ  رَبييهي   ني  نْ  مي تَ لَقَّاهَا آدَمُ  الَّتِي  الْكَليمَاتي  عَني  ُّ ص  النَّبي  سُئيلَ 
مَةَ وَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني إيلاَّ تُ بْتَ عَلَيَّ فَ تَابَ عَلَيْهي. فتَابَ عَلَيْهي  ييٍ وَ فاَطي

دٍ وَ عَلي َقيي مُحَمَّ  قاَلَ سَألََهُ بِي

And from that is what is reported by Al Shafie Ibn Al Mafazaly in the book ‘Al Manaqib’, by his chain to Abdullah 
Bin Abbas who said,  

‘The Prophet-saww was asked about the phrases which Adam-as had received from his-as Lord-

azwj, so He-azwj Turned to him-as. He-saww said: ‘He-as asked Him-azwj: ‘By the right of Muhammad-

saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, if only You-azwj 
could Turn to me-as!’ So He-azwj Turned to him-as’’.39 

نْ ذَليكَ مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ فيي مُسْنَديهي بإييسْنَاديهي إيلَى سَعييدي بْني جُبَيْرٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ  ا نَ زَلَ قَ وْلهُُ تَ عَالَى   قاَلَ:وَ مي قُلْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهي أَجْراا إيلاَّ الْمَوَدَّةَ فيي  لَمَّ
مَةُ وَ ابْ نَاهُماَ  الْقُرْبَ   قاَلُوا يَا رَسُولَ اللََّّي مَنْ قَ راَبَ تُكَ الَّذيينَ وَجَبَتْ مَوَدَّتُهمُْ قاَلَ عَلييٌّ وَ فاَطي

And from that is what is reported by Ahmad Bin Hanbal in his (book) ‘Musnad’, by his chain to Saeed Bin Jubeyr, 
from Ibn Abbas who said,  

‘When the Words of the Exalted: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for the 
cordiality to be for my relatives’. [42:23]. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! Who are your-saww 
relatives, the ones-asws, their-asws cordiality is Obligated?’ He-saww said: ‘Ali-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and their-asws two sons-asws’. 

ذَيهي الْألَْفَاظي وَ الْمَعَانيي وَ رُوييَ أيَْضاا فيي  يري هَذيهي الْْيةَي بهي يريهي فيي تَ فْسي ُّ فيي تَ فْسي مَةَ وَ الحَْسَني  رَوَاهُ الثَّعْلَبي ييٍ وَ فاَطي
يري هَذيهي الْْيةَي قاَلَ نَظرََ رَسُولُ اللََّّي ص إيلَى عَلي  تَ فْسي

لْمٌ ليمَنْ سَالَمْتُمْ  وَ الحُْسَيْني ع وَ قاَلَ أنََ   . حَرْبٌ ليمَنْ حَارَبْ تُمْ وَ سي

It is reported by Al-Sa’alby in interpretation of this Verse with these wordings and meaning. 
And it is reported as by in the interpretation of this Verse, he said, ‘Rasool-Allah-saww looked 
at Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws and said: ‘I-saww am at 
war to the one at war with them-asws, and peace to the one at peace with them-asws’’.40 

الْأنَْصَارييي   -37 أيَُّوبَ  أَبيي  إيلَى  يَ رْفَ عُهُ  الْمَنَاقيبي  فيي كيتَابي  يي بإييسْنَاديهي  الْمَغَازيلِي ابْنُ  رَوَى  الطرائف  مَةُ   يف،  فاَطي عَلَيْهي  فَدَخَلَتْ  مَرْضَةا  مَريضَ  ص  اللََّّي  رَسُولَ  أَنَّ 
نْ  نَ الْجهَْدي وَ الضَّعْفي خَنَقَتْهَا الْعَبَْةَُ حَتىَّ جَرَتْ دَمْعُهَا تَ عُودُهُ وَ هُوَ نََقيهٌ مي ا رأََتْ مَا بيرَسُولي اللََّّي مي هي فَ لَمَّ  مَرَضي

(The book) ‘Al Taraif’ – It is reported by Ibn Al Magazali, by his chain in the book ‘Al Manaqib’ raising it to Abu 
Ayoub Al Ansari,  

‘Rasool-Allah-saww wall ill with an illness, so (Syeda) Fatima-asws entered to see him-saww to 
console him-saww, and he-saww was recuperating from his-saww illness. When she-asws saw what 

 
38 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 36 c 
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was with Rasool-Allah-azwj, from the struggle and the weakness, the tears choked her-asws until 
her-asws tears flowed.  

نْهَا أبََاكي فَ بَعَثَهُ  لَاعَةا فاَخْتَارَ مي َ تَ عَالَى اطَّلَعَ إيلَى الْأَرْضي اطيي مَةُ إينَّ اللََّّ نْهَا بَ عْلَكي   فَ قَالَ لَهاَ يَا فاَطي  نبَييياا ثُمَّ اطَّلَعَ إيليَْهَا الثَّانييَةَ فاَخْتَارَ مي

He-saww said to her-asws, O Fatima-asws! Allah-azwj the Exalted Noticed to the earth with a 
Notification, and He-azwj Chose your-asws father-saww, and Sent him-saww as a Prophet-saww. Then 
He-azwj Noticed to it secondly, and Chose your-asws husband-asws from it. 

كي  يياا أَ مَا عَليمْتي أَنَّ ليكَراَمَةي اللََّّي إيياَّ ُ تَ عَالَى إيلََِّ فأَنَْكَحْتُهُ وَ اتخََّذْتهُُ وَصي مَةُ   فأََوْحَى اللََّّ لْماا وَ أعَْلَمَهُمْ عيلْماا فَسُرَّتْ بيذَليكَ فاَطي لْماا وَ أقَْدَمَهُمْ سي زَوَّجَكي أعَْظَمَهُمْ حي
 ع فاَسْتَبْشَرَتْ 

Allah-azwj the Exalted Revealed to me-saww that I-saww should get you-asws married to him-asws, 
and take him-asws as a successor-asws. Don’t you-asws know that it was for the Benevolence of 
Allah-azwj to you-asws that He-azwj Got you-asws married to their greatest of them in wisdom, and 
their most advanced in being a Muslim, and their most learned in knowledge?’ So (Syeda) 
Fatima-asws was cheered by that and smiled. 

مَةُ لهَُ ثَماَنييَةُ أَضْراَسٍ ثَ وَاقيبَ  لْمَعْرُوفي وَ   ثُمَّ قاَلَ لَهاَ رَسُولُ اللََّّي ص يَا فاَطي بْطاَهُ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَ أمَْرهُُ باي مَةَ وَ سي للََّّي وَ رَسُوليهي وَ تَ زْوييُجهُ فاَطي  نَهيُْهُ عَني إييماَنهُُ باي
 الْمُنْكَري وَ قَضَاؤُهُ بيكيتَابي اللََّّي 

Then Rasool-Allah-saww said to her-asws: ‘O Fatima-asws! For him-asws there are eight constants – 
Eman with Allah-azwj and His-azwj Rasool-Allah-azwj, and his-asws being married to Fatima-asws, and 
his-asws two chiefs Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and his-asws enjoining with the good and 
forbidding from the evil, and his-asws judging by the Book of Allah-azwj.  

نَ الْأَوَّلييَن قَ بْلَنَا أوَْ قاَلَ الْأَ  صَالٍ لمَْ يُ عْطَهَا أَحَدٌ مي مَةُ إينََّ أهَْلُ بَ يْتٍ أوُتيينَا سَبْعَ خي ريينَ غَيْرنََُ نبَييُّنَا أفَْضَلُ الْأنَْبييَاءي وَ هُوَ  يَا فاَطي نَ الْْخي نْبييَاءي وَ لَا يدُْريكُهَا أَحَدٌ مي
يُّنَا أَ  يَاءي وَ هُوَ بَ عْلُكي أبَوُكي وَ وَصي  فْضَلُ الْأَوْصي

O Fatima-asws! We-asws, People of the Household are Given seven qualities no one from the 
former ones has been Given before us-asws’ – or said: ‘The Prophets-as, nor anyone from the 
latter ones would come across it apart from us-asws. Our-asws Prophet-saww is superior of the 
Prophets-as, and he-saww is your-asws father-saww and our-asws successor-asws is superior of the 
successor-as, and he-asws is your-asws husband-asws; 

حَيْ  الْجنََّةي  فيي  بهييمَا  يُر  يَطي جَنَاحَاني  لَهُ  مَنْ  نَّا  مي وَ  كي  عَمُّ حَمْزَةُ  هُوَ  وَ  هَدَاءي  الشُّ خَيْرُ  يدُنََ  شَهي وَ هُماَ وَ  الْأمَُّةي  هَذيهي  بْطاَ  سي نَّا  مي وَ  كي  عَميي ابْنُ  جَعْفَرٌ  هُوَ  وَ  يَشَاءُ  ثُ 
ي بييَدي  نَّا وَ الَّذيي نَ فْسي  هي مَهْدييُّ هَذيهي الْأمَُّةي. ابْ نَاكي وَ مي

And our-asws martyr is best of the martyrs, and he-as is Hamza-as, your-asws uncle-as; and from us-

asws is one-as having two wings for him-as. He-as is flying with these two in the Paradise wherever 
he-as so desires to, and he-as is Ja’far-as, son-as of your-asws uncle-as; and from us-asws are two 
chiefs of this community, and they-asws are your-asws two sons-asws; and from us-asws, by the One-

azwj in Whose Hand is my-saww soul, is Mahdi-asws of this community’’.41 

 
41 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 37 
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يحي الْبُخَارييي  -38 نْ صَحي مَةُ سَيييدَةُ نيسَاءي أهَْلي الْجنََّةي.  مد، العمدة مي  فاَطي

(The book) ‘Al-Amdah’, from Saheeh Al-Bukhari – ‘(Syeda) Fatima-asws is chieftess of the 
women of the people of Paradise’’.42 

سْوَري بْني مَخْرَمَةَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَلَ:وَ بإييسْنَاديهي عَني الْبُخَاريييي عَنْ أَبيي الْوَلييدي عَني ابْني عُيَيْنَةَ عَنْ عُمَرَ بْني ديينَارٍ عَني ابْني أَبيي مُ  نييي  لَيْكَةَ عَنْ مي مَةُ بَضْعَةٌ مي فاَطي
 .  فَمَنْ أغَْضَبَهَا أغَْضَبَنيي

And by his chain from Al Bukhari – From Abu Al Waleed, from Ibn Uyayna, from Umar Bin Dinar, from Ibn Abu 
Muleykah, from Miswar Bin Makhramah,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘(Syeda) Fatima-asws is a part from me-saww, so the one who angers her-

asws has angered me-saww’’.43 

يقي بْني عَمْ  يي عَنْ شَقي يمَ الْهذَُلِي يحي مُسْليمٍ عَنْ أَبيي مَعْمَرٍ إيسْماَعييلَ بْني إيبْ راَهي ثْلَهُ.  روٍ عَني ابْني أَبيي مُلَيْكَةَ وَ بإييسْنَاديهي إيلَى صَحي  مي

And by his chain to Saheeh Muslim, from Abu Ma’mar Ismail Bin Ibrahim Al Huzaly, from Shaqeeq Bin Amro, 

from Ibn Abu Muleykah – similar to it.44 

سْنَادي عَنْ مُسْليمٍ عَنْ أَحْمَدَ بْني عَبْدي اللََّّي بْني يوُنُسَ عَنْ ليَْثٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عُبَيْدي  لْإي يي ص أنََّهُ قاَلَ:وَ باي سْوَري بْني مَخْرَمَةَ عَني النَّبي اَ    اللََّّي بْني أَبيي مُلَيْكَةَ عَني الْمي إينمَّ
نييي يرُييبُنيي مَا أرَاَبَهاَ وَ يُ ؤْذيينيي مَا آذَاهَا.   ابْ نَتِي بَضْعَةٌ مي

And by the chain from Muslim – From Ahmad Bin Abdullah Bin Yunus, from lays, from Abdullah Bin Ubeydullah 
Bin Abu Muleykah, from Al Miswat Bin Makhramah,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘But rather, my-saww daughter is a part of me-saww. It worries 
me-saww what worries her-asws, and hurts me-saww what hurts her-asws’’.45 

سْوَري  يقٍ عَني ابْني أَبيي مُلَيْكَةَ عَني الْمي سْنَادي إيلَى مُسْليمٍ عَنْ أَبيي مَعْمَرٍ عَنْ شَقي لْإي نييي يُ ؤْذيينيي مَا آذَاهَا.  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ باي مَةُ بَضْعَةٌ مي اَ فاَطي  إينمَّ

And by the chain to Muslim – From Abu Ma’mar, from Shaqeeq, from Ibn Abu Muleyk, from Al Miswar who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘But rather, (Syeda) Fatima-asws is a part of me-saww. It hurts me-saww 
what hurts her-asws’’.46 

رٍ عَنْ  لٍ فُضَيْلي بْني حُسَيْنٍ عَنْ أَبيي عَوَانةََ عَنْ فيراَسٍ عَنْ عَامي سْنَادي عَنْ مُسْليمٍ عَنْ أَبيي كَامي لْإي كُنَّ أزَْوَاجُ رَسُولي اللََّّي ص عينْدَهُ لَمْ    مَسْرُوقٍ عَنْ عَائيشَةَ قاَلَتْ   وَ باي
شْيَةي رَسُولي اللََّّي ص شَيْئ شْيَتُهَا عَنْ مي ئُ مي ي مَا تُخْطي مَةُ ع تَْْشي دَةٌ فأَقَْ بَلَتْ فاَطي نْهُنَّ وَاحي بْ نَتِي فأََجْلَسَهَا عَنْ يميَ يُ غَاديرْ مي اَ فَ قَالَ مَرْحَباا باي بَ بهي ا رَآهَا رَحَّ ينيهي أوَْ اا فَ لَمَّ

اَليهي   عَنْ شَي

And by the chain from Muslim – From Abu Kamil Fuzeyl Bin Husayn, from Abu Awanah, from Firas, from Aamir, 
from Masrour, from Ayesha who said,  

 
42 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 38 a 
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‘We, wives of Rasool-Allah-saww were in his-saww presence, not one of them left him-saww. 
(Syeda) Fatima-asws came walking, not erring in her-asws walking from the walk of Rasool-Allah-

saww by anything. When he-saww saw her-asws, he-saww was welcoming with her-asws. He-saww said: 
‘Welcome to my-saww daughter-asws’. He-saww had her-asws seated on his-saww right, or on his-saww 
left.  

كَتْ فَ قُلْتُ لَهاَ خَصَّكي رَسُ  ا رأََى حُزْنَهاَ سَارَّهَا ثَانييَةا فَضَحي راَري ثُمَّ أنَْتي تَ بْكيينَ ثُمَّ سَارَّهَا فَ بَكَتْ بُكَاءا شَدييداا فَ لَمَّ لسيي نْ بَيْني نيسَائيهي باي  ولُ اللََّّي ص مي

Then he-saww divulged a secret to her, so she-asws cried with intense crying. When he-saww saw 
her-asws grief, he-saww divulged a secret to her-asws secondly, and she-asws laughed. I said to her-

asws, ‘Rasool-Allah-saww specialised you-asws from between his-saww wives with the secrets, then 
you-asws cried’.  

يَ عَلَى رَسُولي اللََّّي  فُْشي ا قاَمَ رَسُولُ اللََّّي ص سَألَْتُهَا مَا قاَلَ لَكي رَسُولُ اللََّّي قاَلَتْ مَا كُنْتُ لأي رَّهُ فَ لَمَّ   ص سي

When Rasool-Allah-saww stood up, I asked her-asws, ‘What did Rasool-Allah-saww say to you-asws?’ 
She-asws said: ‘I-asws would never expose upon Rasool-Allah-saww, his-saww secret’.  

ثْتينيي مَا  ا حَدَّ نَ الحَْقيي لَمَّ اَ لِي عَلَيْكي مي َ رَسُولُ اللََّّي قُ لْتُ عَزَمْتُ عَلَيْكي بمي ا تُ وُفييي  قاَلَ لَكي رَسُولُ اللََّّي صقاَلَتْ فَ لَمَّ

She (Ayesha) said, ‘When Rasool-Allah-saww passed away, I said, ‘I determine upon you-asws with 
that is for me upon you-asws, of the right, will you-asws not narrate to me what Rasool-Allah-saww 
had said to you-asws?’  

يَن سَارَّنيي فيي الْمَرَّةي الْأُولَى فأََخْبَََنيي أَنَّ جَبَْئَييلَ كَانَ يُ عَاري  ضُهُ الْقُرْآنَ فيي كُليي سَنَةٍ مَرَّةا وَ إينَّهُ عَارَضَهُ الْْنَ مَرَّتَيْني وَ إينييي لَأَرَى الْأَجَلَ  فَ قَالَتْ أمََّا الْْنَ فَ نَعَمْ أمََّا حي
لَفُ أنَََ لَكي   قَدي اقْتَََبَ  يي فإَينَّهُ نيعْمَ السَّ َ وَ اصْبَي ي اللََّّ  فاَتَّقي

She-asws said: ‘As for now, so yes. As for when he-saww told me-asws a secret during the first time, 
he-saww had informed me-asws that Jibraeel-as used to present the Quran to him-saww once during 
every year, and he-as had presented it twice, and I-saww saw the death to have drawn closer. 
So, fear Allah-azwj and be patient, for I-saww have a good heritage for you-asws’. 

تَ رْ  مَا  أَ  مَةُ  فاَطي يَا  فَ قَالَ  الثَّانييَةَ  سَارَّنيي  حُزْنيي  رَأَى  ا  فَ لَمَّ رأَيَْتي  الَّذيي  الْبُكَاءَ  فَ بَكَيْتُ  الْأمَُّةي  قاَلَتْ  هَذيهي  نيسَاءي  سَيييدَةَ  أوَْ  نييَن  الْمُؤْمي نيسَاءي  سَيييدَةَ  تَكُونيي  أَنْ  ضَيْنَ 
كْتُ  حْكييَ الَّذيي رأَيَْتي  فَضَحي  .ضي

She-asws said: ‘So, I-asws cried the crying which you saw. When he-saww saw my-asws grief, he-saww 
told me-asws the second secret. He-saww said: ‘O Fatima-asws! Are you-asws not pleased that you-

asws happen to the chieftess of the women of the Momineen, or chief of the women of this 
community?’ So, I-asws laughed my-asws laugh which you saw’’.47 

وَ حَدَّ  سْنَادي عَنْ مُسْليمٍ عَنْ أَبيي بَكْري بْني أَبيي شَيْبَةَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني يَحْيَى عَنْ زكََريياَّ  لْإي رٍ عَنْ مَسْرُوقٍ عَنْ وَ باي زكََريياَّ عَنْ فيراَسٍ عَنْ عَامي   عَائيشَةَ  ثَ نَا ابْنُ نُميَْرٍ عَنْ 
ثْلَهُ   .مي

 
47 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 38 f 
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And by the chain from Muslim, from Abu Bakr Bin Abu Shayba, from Abdullah Bin Yahya, from Zakariya, and it is 

narrated to us by Ibn Numeyr, from Zakaria, from Faris, from Aamir, from Masrouq, from Ayesha – similar to 
it. 

يمَ بْني سَعْدٍ عَنْ أبَييهي عَنْ عُرْوَةَ عَنْ عَائيشَةَ  مٍ عَنْ إيبْ راَهي سْنَادي عَنْ مَنْصُوري بْني أَبيي مُزاَحي لْإي يمَ عَنْ أبَييهي عَنْ جَدييهي   وَ باي وَ عَنْ زهَُيْري بْني حَرْبٍ عَنْ يَ عْقُوبَ بْني إيبْ راَهي
وَْتيهي فَ بَكَيْتُ ثُمَّ سَارَّنيي فأََخْبَََ  عَنْ عُرْوَةَ عَنْ عَائيشَةَ  مَةُ أَخْبَََنيي بمي اَ قاَلَتْ قاَلَتْ فاَطي ثْلَهُ مَعَ اخْتيصَارٍ إيلاَّ أَنهَّ كْتُ مي نْ أهَْليهي فَضَحي  .نيي أَنييي أوََّلُ مَنْ يَ تْبَعُهُ مي

And by the chain from Mansour Bin Abu Muzahim, from Ibrahim Bin Sa’ar, from his father, from Urwah, from 
Ayesha, and from Zuheyr Bin Harb, from Yaqoub Bin Ibrahim, from his father, from his grandfather, from Urwah, 

from Ayesha – similar to it with the brevity except that she said, ‘(Syeda) Fatima-asws said: ‘He-saww 
informed me-saww of his-saww expiry, then he-saww told me-asws a secret, he-saww informed me-asws 
that I-asws would be the first one from his-saww family to follow him-asws, so I-asws laughed’’.48 

دٍ الدييينَوَريييي عَنْ أَحْمَدَ بْني مُحَمَّ  يريهي عَني الحُْسَيْني بْني مُحَمَّ يي فيي تَ فْسي دي بْني يَ عْقُوبَ عَنْ زكََريياَّ  وَ بإييسْنَاديهي عَني الثَّعْلَبي دي بْني إيسْحَاقَ عَنْ عَبْدي الْمَليكي بْني مَحْمُودٍ عَنْ مُحَمَّ
افٍ عَنْ أَبيي ذَريٍ عَنْ أَبيي هُرَيْ رَةَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَلَ: بْني يَحْيَى عَنْ دَاوُدَ بْ  دي بْني حَجَّ يَن أرَْبَعٌ مَرْيََُ بينْتُ عيمْراَنَ وَ    ني الزُّبَيْري عَنْ مُحَمَّ نْ نيسَاءي الْعَالَمي حَسْبُكَ مي

يَةُ امْرأَةَُ فيرْعَوْنَ وَ خَدييَجةُ بينْتُ خُوَيلْيدٍ وَ فاَطي  دٍ.آسي  مَةُ بينْتُ مُحَمَّ

And by his chain, from Al Sa’alby in his Tafseer, from Al-Husayn Bin Muhammad Al Deynawary, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Is’haq, from Abdul Malik Bin Madmoud, from Muhammad Bin Yaqoub, from Zakariya Bin Yahya, 
from Daqood Bin Al Zubeyr, from Muhammad Bin Hajjaf, from Abu Zar’ah, from Abu Hureyra,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘It suffices from the women of the worlds, four – Maryam Bint Imran-

as, and Aasiya-as wife of Pharaoh-la, and Khadeeja-asws daughter of Khuwaylid, and Fatima-asws 
daughter-asws of Muhammad-saww’’.49 

قاَلَ: ص  يي  النَّبي عَني  بإييسْنَاديهي  دَاوُدَ  أَبيي  سُنَني  نْ  مي تَّةي  السيي حَاحي  الصيي بَيْنَ  الْجمَْعي  نَ  مي نيسَاءي    وَ  سَيييدَةَ  تَكُونيي  أَنْ  تَ رْضَيْنَ  لَا  أَ  لَهاَ  قاَلَ  وَ  مَةَ  فاَطي سَارَّ  ص   َّ النَّبي إينَّ 
يَن أوَْ سَيييدَةَ نيسَاءي هَذيهي الْأمَُّةي   الْعَالَمي

And from (the book) ‘Jam’a Bayn Al Sihah Al Sitta’, from (the book) ‘Sunan’ of Abu Dawood, by his chain,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘The Prophet-saww told a secret to (Syeda) Fatima-asws and 
said to her-asws: ‘Are you-asws not pleased that you-asws happen to be chieftess of the women of 
the worlds or chieftess of this community?’ 

هَا وَ  يَةُ امْرأَةَُ فيرْعَوْنَ فَ قَالَ مَرْيََُ سَيييدَةُ نيسَاءي عَالَمي هَا.  فَ قَالَتْ فأَيَْنَ مَرْيََُ بينْتُ عيمْراَنَ وَ آسي يَةُ سَيييدَةُ نيسَاءي عَالَمي  آسي

She-asws said: ‘So, where is Maryam Bint Imran-as, and Aasiya-as wife of Pharaoh-la?’ He-saww said: 
‘Maryam is chieftess of women of her-as world (era), and Aasiya-as is chieftess of women of 
her-as world (era)’’.50 

ُّ ص  سْنَادي أيَْضاا قاَلَ قاَلَ النَّبي لْإي .  وَ باي نييي فَمَنْ أغَْضَبَهَا فَ قَدْ أغَْضَبَنيي مَةُ بَضْعَةٌ مي  فاَطي
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And by the chain as well, said, ‘The Prophet-saww said: ‘(Syeda) Fatima-asws is a part of me-saww, 
so the one who angers her-asws, so he has angered me-saww’’.51 

ذيييي عَنْ أنََسي بْني مَاليكٍ  مْي يحي التَيي نْ سُنَني أَبيي دَاوُدَ وَ صَحي سْنَادي مي لْإي ثْلَ حَدييثي أَبيي هُرَيْ رَةَ. وَ باي  مي

And by the chain from (the book) ‘Sunan’ of Abu Dawood, and (the book) ‘Saheeh’ of Al Tirmizi, from Anas Bin 

Malik (well known fabricator) – similar to the Hadeeth of Abu Hureyra (a well-known fabricator).52 

لْيَةي الْأَ  ُ أيَْضاا فيي كيتَابي الْمُسْتَدْرَكي بإييسْنَاديهي إيلَى كيتَابي حي َهُ اللََّّ َّ أقَُولُ وَ رَوَى ابْنُ بيطْرييقٍ رَحمي وْلييَاءي عَني الْحاَفيظي أَبيي نُ عَيْمٍ بإييسْنَاديهي عَنْ عيمْراَنَ بْني حُصَيْنٍ أَنَّ النَّبي
اَ تَشْتَكيي قُ لْتُ بَ لَى  ص قاَلَ: مَةَ فإَينهَّ  أَ لَا تَ نْطلَيقُ بينَا نَ عُودُ فاَطي

I (Majlisi) am saying, ‘And it is reported by Ibn Batreeq as well in the book ‘Al Mustadrak’, by his chain to the 
book ‘HIlyat Al Awliya’, from the memoriser Abu Nueym, by his chain, from Imran Bin Husayn,  

‘The Prophet-saww said: ‘Will you not come with us-saww to console (Syeda) Fatima-asws, for she-

asws has a (health) complaint?’ I said, ‘Yes’.  

اَ فَسَلَّمَ وَ اسْتَأْذَنَ  قاَلَ فاَنْطلََقْنَا إيلَى أَني انْ تَهَيْنَا قَالَ لَهاَ اصْنَعيي فَ قَالَ أدَْخُلُ أنَََ وَ مَنْ مَعيي قاَلَتْ نَ عَمْ وَ مَنْ مَعَكَ يَا أبََ تَاهْ فَ وَ اللََّّي مَا عَلَيَّ إيلاَّ عَبَاءَةٌ ف َ   إيلَى بَابهي
اَ كَذَا فَ عَلَّمَهَا كَيْفَ تَسْتَتَيُ  اَ كَذَا وَ اصْنَعيي بهي  بهي

He (the narrator) said, ‘We went until we ended up to her-asws door. He-saww greeted and 
sought permission (for me), he-saww said: ‘Can I-saww and the ones with me-saww enter?’ She-asws 
said: ‘Yes, and the ones with you-saww, O father-saww! By Allah-azwj! There is nothing upon me-

asws except an outer garment’. He-saww said: ‘Do such and such with it, and do such and such 
with it’. He-saww taught her-asws how she-asws should veil.  

اَ ريي بهي اَرٍ قاَلَ فأََخَذَ خَلَقَ مُلَاءَةٍ كَانَتْ عَلَيْهي فَ قَالَ اخْتَمي نْ خمي ي مي  ثُمَّ أذَينَتْ لَهمَُا فَدَخَلَا  فَ قَالَتْ وَ اللََّّي مَا عَلَى رأَْسي

She-asws said: ‘By Allah-azwj! There is no scarf upon my-asws head’. He-saww took a worn -cloth 
which was upon him-saww and said: ‘Cover with it!’ Then she-asws permitted for them both, and 
they entered.  

عَةٌ وَ إينَّهُ ليََزييدُنيي أَنْ مَا لِي طعََامٌ آكُلُهُ  ديينَكي يَا بُ نَيَّةي قاَلَتْ إينييي لَوَجي  فَ قَالَ كَيْفَ تَيَ

He-saww said: ‘How do you-asws find yourself-asws, O daughter-asws?’ She-asws: ‘I-asws am in pain and 
it is increasing with me-asws. There is no food for me-asws to eat’.  

يَن قاَلَتْ يَا أبََتي فأَيَْنَ مَرْيََُ ابْ نَ  كي أمََ قاَلَ يَا بُ نَيَّةي أَ مَا تَ رْضَيْنَ أَنْ تَكُونيي سَيييدَةَ نيسَاءي الْعَالَمي هَا وَ أنَْتي سَيييدَةُ نيسَاءي عَالَمي ةُ عيمْراَنَ قاَلَ تيلْكَ سَيييدَةُ نيسَاءي عَالَمي
رَةي.وَ اللََّّي لَقَدْ زَوَّجْتُكي سَ  نْ يَا وَ الْْخي  يييداا فيي الدُّ

He-saww said: ‘O daughter-asws! Are you-asws not pleased to you-asws happen to be chieftess of 
women of the worlds?’ She-asws said: ‘O father-saww! So, where is Maryam Bint Imran-as?’ He-

saww said: ‘She-as is chieftess of women of her-as worlds (era), and you-asws are chieftess of 
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women of your-asws world (era). Or by Allah-azwj, have I-saww not married you-asws to be two 
chiefs in the world and the Hereafter’’.53 

نَ الْكيتَابي الْمَذْكُوري عَنْ جَابيري بْني سَمرَُةَ  يَامَةي.  وَ مي اَ سَيييدَةُ النييسَاءي يَ وْمَ الْقي ريهي إينهَّ ثْلَهُ وَ قاَلَ فيي آخي  مي

And from the mentioned book, from Jabir Bin Samurah – similar to it. He said in its end, ‘She-

asws is chieftess of the women of the Day of Qiyamah’’.54 

سْنَادي عَنْ أَبيي نُ عَيْمٍ عَنْ مَسْرُوقٍ عَنْ عَائيشَةَ  لْإي ثْلَ مَا مَرَّ فيي ريوَايةَي مُسْليمٍ.  وَ باي  مي

And by the chain from Abu Nueym, from Masrouq, from Ayesha – similar to what has passed 
in the report of Muslim.55 

مَةُ بينْتُ الحُْسَيْني وَ عَائيشَةُ بينْتُ طَ  يي وَ رَوَتْهُ فاَطي عْبي ييي عَني الشَّ
سْنَادي عَنْ جَابيرٍ الْجعُْفي لْإي  نَحْوَهُ. لْحَةَ عَنْ عَائيشَةَ وَ باي

And by the chain from Jabir Al-jufy, from Al-Shaby, and it is reported by (Syeda) Fatima-as 
daughter-as of Al-Husayn-asws, and Ayesha Bint Talha, from Ayesha – approximate to it.56 

سْوَري بيثَلَاثةَي أَسَانييدَ.  وَ عَنْهُ أيَْضاا  ثْلَ حَدييثي الْمي  مي

And from him as well – similar to the Hadeeth of Al-Miswar by three chains.57 

ييٍ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي 
مَةَ مَا خَيْرُ النييسَاءي قاَلَتْ )لَا يَ رَيْنَ النييسَاءَ( وَ أنَْ لَا يَ رَيْنَ الرييجَالَ وَ لَا يَ رَ   وَ عَنْهُ أيَْضاا عَنْ سَعييدي بْني الْمُسَيَّبي عَنْ عَلي وْنَهنَُّ  أنََّهُ قاَلَ ليفَاطي

 . نييي مَةُ بَضْعَةٌ مي اَ فاَطي يي ص فَ قَالَ إينمَّ  فَذكََرَ ذَليكَ ليلنَّبي

And from him as well, from Saeed Bin Al Musayyab,  

‘From Ali-asws having said to (Syeda) Fatima-asws: ‘Who is the best woman?’ She-asws said: ‘(Not 
seeing the women), and not seen the men, nor do they see them’. He-asws mentioned that to 
the Prophet-saww. He-saww said: ‘But rather, (Syeda) Fatima-asws is a part of me-saww’’.58 

مَةُ زَوَّجْتُكي سَيييداا   وَ عَنْهُ أيَْضاا بإييسْنَاديهي عَني الْأَعْمَشي عَنْ عَلْقَمَةَ عَني ابْني مَسْعُودٍ قاَلَ: ُّ ص يَا فاَطي مَةَ صَبييحَةَ يَ وْمي الْعُرْسي ريعْدَةٌ فَ قَالَ لَهاَ النَّبي أَصَابَتْ فاَطي
نْ يَا نَ الصَّالحييينَ  فيي الدُّ رَةي لَمي  وَ إينَّهُ فيي الْْخي

And from him as well by his chain, from Al Amsh, from Alqamah, from Ibn Masoud who said,  

‘(Syeda) Fatima-asws was afflicted with shivers on the morning of her-asws wedding. The 
Prophet-saww said to her-asws: ‘O Fatima-asws! I-saww have got you-asws married to a chief in the 
world, and in the Hereafter he would be from the righteous ones [2:130]. 
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مَاءي الرَّابيعَةي   ييٍ أمََرَ جَبَْئَييلَ ع فَ قَامَ فيي السَّ
ُ تَ عَالَى إيمْلَاكَكي بيعَلي ا أرَاَدَ اللََّّ مَةُ لَمَّ ييٍ يَا فاَطي

نْ عَلي مْ فَ زَوَّجَكي مي  فَصَفَّ الْمَلَائيكَةَ صُفُوفاا ثُمَّ خَطَبَ عَلَيْهي

O Fatima-asws! When Allah-azwj the Exalted Wanted to be married with Ali-asws, He-azwj 
Commanded Jibraeel-as. He-as stood in the fourth sky and formed rows of the Angels, then 
addressed (the proposal of Ali-asws) to them, and married you-asws to Ali-asws.  

الْمَلَا  عَلَى  فَ نَثَرَتْهُ  أمََرَهَا  ثُمَّ  الْحلَُلَ  وَ  الْحلُييَّ  فَحَمَلَتي  الجيْنَاني  شَجَرَ  تَ عَالَى   ُ اللََّّ أمََرَ  يَ وْمي ثُمَّ  إيلَى  بيهي  افْ تَخَرَ  غَيْرهُُ  أَخَذَهُ  َّا  ممي أَكْثَرَ  شَيْئاا  يَ وْمَئيذٍ  نْهُمْ  مي أَخَذَ  فَمَنْ  ئيكَةي 
 الْقييَامَةي 

Then Allah-azwj the Exalted Commanded the trees of the Gardens, and they bore the 
ornaments and garments, then Commanded these and had them scattered upon the Angels. 
So, the one from them who took more than what someone else had taken, would be priding 
with it up to the Day of Qiyamah’.  

َنَّ أوََّلَ مَنْ خَطَبَ  رُ عَلَى النييسَاءي لأي مَةُ تَ فْتَخي ُ عَنْهَا لَقَدْ كَانَتْ فاَطي يَ اللََّّ   عَلَيْهَا جَبَْئَييلُ.قاَلَتْ أمُُّ سَلَمَةَ رَضي

Umm Salama-ra, may Allah-azwj be Pleased with her-ra said, ‘(Syeda) Fatima-asws used to pride 
upon the women because the first one who had proposed upon her-asws (for Ali-asws) was 
Jibraeel-as’’.59 

ص اللََّّي  رَسُولُ  قاَلَ  قاَلَ  هُرَيْ رَةَ  أَبيي  عَنْ  ييي  يْ لَمي الدَّ يروََيْهي  شي بْني  لاي الْفيرْدَوْسي  نْ كيتَابي  مي بينْتَ   وَ  مَرْيَََ  مَثَلُ  الْأمَُّةي  هَذيهي  فيي  مَثلَُهَا  مَةُ  فاَطي الْجنََّةَ  يَدْخُلُ  شَخْصٍ  أوََّلُ 
 عيمْراَنَ فيي بَنيي إيسْراَئييلَ. 

And from the book ‘Al Firdows’ of Ibn Sheyrawiya, from Abu Hureyra (well known fabricator) who said,  

‘The first person to enter the Paradise would be Fatima-asws. An example of her-asws in this 
community is an example of Maryam Bint Imran-as among the children of Israel’’. 

مَةَ ع قاَلَتْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص مْ   وَ عَنْهُ بإييسْنَاديهي عَنْ سَيييدَةي النييسَاءي فاَطي مَةَ فإَينييي أنَََ أبَوُهُمْ وَ أنَََ عَصَبَتُهُمْ.  كُلُّ بَنيي أَبٍ يَ نْتَمُونَ إيلَى عَصَبَةي أبَييهي  إيلاَّ وُلْدَ فاَطي

And from him, by his chain,  

‘From chieftess of the women Fatima-asws, she-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Every Prophet-

as was a father wishing to a clique of their-as fathers-as except the children of Fatima-asws, for I-
saww am their father-saww and I-saww am their clique’’.60 

ص  اللََّّي  رَسُولُ  قاَلَ  قاَلَ  عَنْهُ   ُ اللََّّ يَ  رَضي رٍ  يَاسي اري بْني  عَمَّ عَنْ  بإييسْنَاديهي  عَنْهُ  مَشَى   وَ  فَمَنْ  الْأَرْضَ  صَدَاقَ هَا  جَعَلَ  وَ  مَةَ  فاَطي زَوَّجَكَ  جَلَّ  وَ  عَزَّ   َ اللََّّ إينَّ  عَلييُّ  يَا 
 عَلَيْهَا مُبْغيضاا لَكَ مَشَى حَراَماا. 

And from him, by his chain,  

‘From Ammar Bin Yasser-ra, may Allah-azwj be Pleased from him-ra having said, ‘Rasool-Allah-

saww: ‘O Ali-asws! Allah-azwj Mighty and Majestic Married you-asws to (Syeda) Fatima-asws and Made 
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her-asws dower to be the earth. So, the one who walks upon it as a hater to you-asws, his walk is 
unlawful (Haram)’’.61 

نييَن ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يري الْمُؤْمي نْ قَ وَائيمي الْعَرْشي فَ تَقُولُ  وَ عَنْهُ بإييسْنَاديهي عَنْ أمَي مَةُ وَ مَعَهَا ثييَابٌ مَصْبُوغَةٌ بيدَمٍ فَ تَتَعَلَّقُ بيقَائيمَةٍ مي  يَا عَدْلُ تُحْشَرُ ابْ نَتِي فاَطي
بْ نَتِي وَ رَبيي الْكَعْبَةي.  احْكُمْ بَ يْنيي وَ بَيْنَ قاَتيلي وَلَديي فَ يَحْكُمُ لاي

And from him, by his chain,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘My-saww daughter-asws 
Fatima-asws would be Resurrected and there would be a cloth with her-asws dyed with blood. 
She-asws will stick with a Pillar from the Pillars of the Throne and say: ‘O Just! Judge between 
me-asws and the killer of my-asws son-asws!’ So, He-azwj will Judge for my-saww daughter-asws, by the 
Lord-azwj of Kabah!’’62 

يي ص دٍ عَنْ آبَائيهي عَني النَّبي ييي بإييسْنَاديهي عَنْ جَعْفَري بْني مُحَمَّ
لي ارٍ الْمَوْصي نْ أَحَادييثي ابْني عَمَّ . وَ مي َ يَ غْضَبُ ليغَضَبيكي وَ يَ رْضَى ليريضَاكي مَةَ ع إينَّ اللََّّ  أنََّهُ قاَلَ ليفَاطي

And from the Ahadeeth of Ibn Ammar Al Mowsily, by his chain,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww 
having said to (Syeda) Fatima-asws: ‘Allah-azwj is Wrathful to your-asws anger, and is Pleased to 
your-asws being pleased’’.63 

يي عَنْ أَبيي جُحَيْ  عْبي يي بإييسْنَاديهي عَني الشَّ مْعَانيي َبيي الْمُظفََّري السَّ نْ كيتَابي مَنَاقيبي الصَّحَابةَي لأي ُّ صوَ مي ييٍ ع قاَلَ قاَلَ النَّبي
يَامَةي نََدَى مُنَادٍ   فَةَ عَنْ عَلي إيذَا كَانَ يَ وْمُ الْقي

مَةُ بينْتُ محَُ  نْ تَحْتي الحُْجُبي يَا أهَْلَ الْجمَْعي نَكييسُوا رُءُوسَكُمْ وَ غُضُّوا أبَْصَاركَُمْ حَتىَّ تََُوزَ فاَطي .مي راَطي دٍ عَلَى الصيي  مَّ

And from the book ‘Manaqib Al Sahabah’ of Abu Al Muzaffar Al Sam’any, by his chain, from Al Shaby, from Abu 
Juheyfa,  

‘From Ali-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘When it will be the Day of Qiyamah, a caller 
will call out from beneath the Veils: “O people of the gathering! Lower your heads and shut 
your eyes until (Syeda) Fatima-asws, daughter-asws of Rasool-Allah-saww passes over the 
Bridge!”’64 

مَةَ ع  وَ عَنْهُ بإييسْنَاديهي عَنْ عيكْريمَةَ عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ: نْ مَغَازييهي قَ بَّلَ فاَطي  . كَانَ رَسُولُ اللََّّي إيذَا قَديمَ مي

And from him, by his chain from Ikrimah (Bin Abu Jahl-la), from Ibn Abbas who said,  

‘Whenever Rasool-Allah-saww arrived from his-saww military expeditions, kissed (Syeda) Fatima-

asws’’.65 
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بْني   -39 ييي 
عَلي عَنْ  ييٍ 

عَلي بْني  نَصْري  عَنْ  حَنْبَلٍ  بْني  أَحْمَدَ  بْني  اللََّّي  عَبْدي  مُسْنَدي  إيلَى  بإييسْنَاديهي  العمدة  بْني    مد،  جَعْفَري  أبَييهي  عَنْ  جَعْفَرٍ  بْني  مُوسَى  يهي  أَخي عَنْ  جَعْفَرٍ 
ييٍ عَنْ أبَييهي  

دي بْني عَلي دٍ عَنْ أبَييهي مُحَمَّ وَ قاَلَ ص مَنْ أَحَبَّنيي وَ أَحَبَّ هَذَيْني وَ أبََاهُماَ وَ أمَُّهُمَا كَانَ   أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص أَخَذَ بييَدي حَسَنٍ وَ حُسَيْنٍ   عَنْ جَدييهي عمُحَمَّ
يَامَةي.   مَعيي فيي دَرَجَتِي يَ وْمَ الْقي

(The book) ‘Al Amdah’, by his chain to (the book) ‘Musnad’ of Abdullah Bin Ahmad Bin Hanbal – From Nasr Bin 
Ali,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws 
Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws Muhammad Bin Ali-asws, from his-asws father-

asws, from his-asws grandfather-asws: ‘Rasool-Allah-saww held Hassan-asws and Husayn-asws by hand 
and said: ‘One who loves me-saww and loves these two, and their-asws father-asws, and their-asws 
mother-asws would be with me-saww in my-saww level on the Day of Qiyamah’’.66 

انَ عَنْ مُعَاذي بْني مُعَاذٍ عَنْ قَ يْسي بْني الرَّبييعي عَنْ أَ  سْنَادي عَنْ عَبْدي اللََّّي عَنْ أبَييهي عَنْ عَفَّ لْإي ييٍ ع قاَلَ:وَ باي
قْدَامي عَنْ عَبْدي الرَّحْمَني الْأَزْرَقي عَنْ عَلي دَخَلَ عَلَيَّ    بيي الْمي

ُّ ص إيلَى  ُّ ص  شَاةٍ لنََا بَكيي رَسُولُ اللََّّي ص وَ أنَََ نََئيمٌ عَلَى الْمَنَامَةي فاَسْتَسْقَى الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع قاَلَ فَ قَامَ النَّبي  ءٍ فَدَرَّتْ فَجَاءَ الحَْسَنُ فَسَقَاهُ النَّبي

And by the chain from Abdullah, from his father, from Affan, from Muaz Bin Muaz, from Qays Bin Al Rabie, from 
Abu Al Miqdam, from Abdl Rahman Al Azraq,  

‘From Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww entered to see me-asws and I-asws was asleep upon 
the slumber. Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws sought a drink. The Prophet-saww stood up to a 
sheep of our-asws with little milk and milked it. Al-Hassan-asws came and the Prophet-saww 
quenched him-asws.  

مَةُ يَا رَسُولَ اللََّّي كَأنََّهُ أَحَبُّهُمَا إيليَْكَ قاَلَ لَا وَ لَكينَّهُ اسْتَسْقَى قَ بْلَهُ ثُمَّ قاَلَ  يَامَةي. فَ قَالَتْ فاَطي دٍ يَ وْمَ الْقي كي وَ ابْ نَيْكي وَ هَذَا الرَّاقيدُ فيي مَكَانٍ وَاحي   إينييي وَ إيياَّ

(Syeda) Fatima-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! It is as if he-asws more beloved of the two to you-

saww’. He-saww said: ‘No, but I-saww have quenched (Al-Husayn-asws) before him-asws’. Then he-saww 
said: ‘I-saww, and you-asws, and your-asws two sons-asws, and this one-asws in slumber would be in 
one place on the Day of Qiyamah’’.67 

عَ أباَ   -40 يحي الْبُخَاريييي عَنْ صَدَقَةَ عَني ابْني عُيَيْنَةَ عَنْ أَبيي مُوسَى عَني الحَْسَني أنََّهُ سميَ نْ صَحي نْبََي وَ الحَْسَنُ     بَكْرَةَ قاَلَ:مد، العمدة مي َّ ص عَلَى الْمي عْتُ النَّبي سميَ
 إيلَى جَنْبيهي يَ نْظرُُ إيلَى النَّاسي مَرَّةا وَ إيلَى الحَْسَني مَرَّةا وَ يَ قُولُ ابْنيي هَذَا سَيييدٌ. 

(The book) ‘Al Amdah’, from (the book) ‘Saheeh’ of Al Bukhari, from Sadaqa, from Ibn Uyayna, from Abu Musa, 
from Al-Hassan who heard Abu Bakrah saying,  

‘I heard the Prophet-saww upon the pulpit and Al-Hassan-asws was to his-saww side. He-saww was 
looking at the people at times and to Al-Hassan-asws at times, and said: ‘This son-asws of mine-

saww is a chief’’.68 
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يي ص رٍ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبيي عُثْمَانَ عَنْ أُسَامَةَ بْني زَيْدٍ عَني النَّبي دٍ عَنْ مُعَمَّ بَّهُمَا أوَْ كَمَا    أنََّهُ كَانَ يََْخُذُهُ وَ الحُْسَيْنَ   وَ عَنْهُ عَنْ مُسَدَّ بُّهُمَا فأََحي وَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إينييي أُحي
 قاَلَ.

And from him, from Musaddi, from Muammar, from his father, from Abu Usman, from Usama Bin Zayd,  

‘From the Prophet-saww, he-saww was grabbing Al-Husayn-asws and saying: ‘O Allah-azwj! I-saww love 
them-asws both, so love them-asws!’ or like what he-saww said’’.69 

يي ص قاَلَ: نْ يَا.  وَ عَنْهُ بإييسْنَاديهي إيلَى ابْني عُمَرَ عَني النَّبي نَ الدُّ  هُماَ رَيْحَانَ تَايَ مي

And from him by his chain to Ibn Abbas,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘They-asws both (Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws) are my-

saww aromas from the world’’.70 

يي ص يحي مُسْليمٍ بإييسْنَاديهي عَنْ أَبيي هُرَيْ رَةَ عَني النَّبي نْ صَحي بُّهُ  وَ مي بَّ مَنْ يحيُ بَّهُ وَ أَحي بُّهُ اللَّهُمَّ فأََحي  .قاَلَ ليلْحَسَني إينييي أُحي

And from (the book) ‘Saheeh’ Muslim, by his chain from Abu Hureyra,  

‘From the Prophet-saww having said for Al-Hassan-asws: ‘I-asws love him-asws, O Allah-azwj, so Love 
him-asws and Love the one who loves him-asws’’.71 

هي   وَ عَنْهُ بإييسْنَاديهي عَني الْبََاَءي بْني عَازيبٍ قاَلَ: َّ ص وَ الحَْسَنُ عَلَى عَاتيقي بَّهُ.  رأَيَْتُ النَّبي بُّهُ فأََحي  وَ هُوَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إينييي أُحي

And from him by his chain from Al Bara’a Bin Aazib who said,  

‘I saw the Prophet-saww and Al-Hassan-asws was upon his-saww shoulder and he-saww was saying: 
‘O Allah-azwj! I-saww love him-asws, so Love him-asws’’.72 

يريهي بإييسْنَاديهي عَنْ سُفْيَانَ الثَّوْرييي  يي فيي تَ فْسي ياني بَ يْنَهُما بَ رْزخٌَ لا يَ بْغيياني   فيي قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ   وَ عَني الثَّعْلَبي مَةُ وَ عَلييٌ   مَرجََ الْبَحْرَيْني يَ لْتَقي نْهُمَا   قاَلَ فاَطي يَُْرجُُ مي
. اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَرْجانُ   قاَلَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ

And from Al Sa’ad in his Tafseer by his chain from Sufyan Al Sowry,  

‘Regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: He Let loose the two seas to meet [55:19] 
Between them is a barrier which they do not violate [55:20], he said: ‘(Syeda) Fatima-asws and 
Ali-asws’. There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he said: ‘Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws’’.73 

ُّ وَ رُوييَ هَذَا الْقَوْلُ أيَْضاا عَنْ سَعييدي بْني جُبَيْرٍ وَ قاَلَ: دٌ. بَ يْنَهُما بَ رْزخٌَ  قاَلَ الثَّعْلَبي  مُحَمَّ
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Al-Sa’alby, ‘And this word has been Revealed as well from Saeed Bin Jubeyr and said, 
‘Between them is a barrier [55:20] – Muhammad-saww’’.74 

ذيييي  مْي يحي التَيي يحي أَبيي دَاوُدَ وَ صَحي نْ صَحي تَّةي ليرَزيينٍ الْعَبْدَريييي مي حَاحي السيي نَ الْجمَْعي بَيْنَ الصيي اَ عَنْ أَبيي سَعييدٍ الْخدُْريييي قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي صوَ مي الحَْسَنُ   بإييسْنَاديهمي
 وَ الحُْسَيْنُ سَيييدَا شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي. 

And from (the book) ‘Al Jam’a Bayn Al  Sihah Al Sitta’ – Al Abdary, from (the book) ‘Saheeh’ of Abu Dawood, and 
(the book) ‘Saheeh’ of Al Tirmizi, by their chains from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are two chiefs of the youths of the 
people of Paradise’’.75 

ييٍ ع قاَلَ:
نْ سُنَني أَبيي دَاوُدَ عَنْ عَلي   وَ قاَلَ مَنْ كُنْتُ إيذَا سَألَْتُ رَسُولَ اللََّّي ص أعَْطاَنيي وَ إيذَا سَكَتُّ ابْ تَدَأَنيي قاَلَ وَ أَخَذَ بييَدي الحَْسَني وَ الحُْسَيْني   وَ عَنْهُ مي

 كَانَ مَعيي فيي الْجنََّةي.   أَحَبَّنيي وَ أَحَبَّ هَذَيْني وَ أبََاهُماَ وَ أمَُّهُمَا وَ كَانَ مُتَّبيعاا ليسُنَّتِي 

And from him, from (the book) ‘Sunan’ of Abu Dawood,  

‘From Ali-asws having said: ‘Whenever I-asws asked Rasool-Allah-saww (a question), he-saww gave 
me-asws (the answer), and whenever I-asws was silent, he-saww initiated me-asws (the 
conversation). He-saww said, and held the hands of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and said: 
‘One who loves me-asws, and loves these two, and their-asws father-asws, and their-asws mother-

asws, and was a follower of my-saww Sunnah would be with me-saww in the Paradise’’.76 

نْ كيتَابي الْمَصَابييحي بإييسْنَاديهي عَنْ يَ عْلَى بْني مُرَّةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص نْهُ  وَ مي نييي وَ أنَََ مي .  حُسَيْنٌ مي نَ الْأَسْبَاطي بْطٌ مي ُ مَنْ أَحَبَّ حُسَيْناا حُسَيْنٌ سي  أَحَبَّ اللََّّ

And from the book ‘Al Masabeeh’ by his chain from Ya’la Bin Murrah who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Husayn-asws is from me-saww and I-saww am from him-asws. Allah-azwj Loves 
the one who loves Husayn-asws. Husayn-asws is a chief from the chiefs’’.77 

امَةَ بْني زَيْدٍ قاَلَ: يْ  وَ عَنْهُ عَنْ أُس   َ لٌ عَلَى ش   َ تَمي ُّ ص وَ هُوَ مُش   ْ َّ ص ذَاتَ ليَْلَةٍ فيي بَ عْضي الْحاَجَاتي فَخَرجََ النَّبي نْ   ءٍ لَا أدَْرييطرََقْتُ النَّبي ا فَ رَغْتُ مي مَا هُوَ فَ لَمَّ
لٌ عَلَيْهي   حَاجَتِي قُ لْتُ مَا الَّذيي أنَْتَ مُشْتَمي

And from him, from Usama Bin Zayd who said,  

‘I knocked (on the door) of the Prophet-saww one night regarding one of the needs. The 
Prophet-saww came out and he-saww had included (in a cover) upon something I did not know 
what it was. When I was free from my need, I said, ‘What is that which you-saww are covering 
upon?’ 

بُّهُمَا. فَكَشَفَهُ فإَيذاا الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع عَلَى وَريكَيْهي فَ قَالَ ص هَذَاني ابْ نَايَ وَ ابْ نَا ابْ نَتِي اللَّهُمَّ إينييي  بَّ مَنْ يحيُ بَّهُمَا وَ أَحي بُّهُمَا فأََحي   أُحي
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He-saww uncovered, and there were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws by his-saww lap. He-saww 
said: ‘These two are my-saww sons-asws and sons-asws of my-saww daughter-asws. O Allah-azwj! I-saww 
love them-asws both, so Love them-asws, and Love the ones who love them-asws’’.78 

نْ كيتَابي ا سَانييدَ كَثييرةٍَ مي نْ أقَُولُ رَوَى ابْنُ بيطْرييقٍ فيي كيتَابي الْمُسْتَدْرَكي الْأَخْبَارَ الْمُتَقَدييمَةَ بأيَ دي بْني إيسْحَاقَ وَ كيتَابي الحيْلْيَةي ليلْحَافيظي أَبيي نُ عَيْمٍ وَ مي لْمَغَازيي ليمُحَمَّ
يرَ  بْني شي يي ص قاَلَ:كيتَابي الْفيرْدَوْسي لاي نْ كيتَابي الْفيرْدَوْسي بإييسْنَاديهي عَني النَّبي جَلَّ فيي زييَارَةي الحُْسَيْني ع فَ زاَرَهُ   وَيْهي وَ رَوَى مي إينَّ مُوسَى بْنَ عيمْراَنَ سَأَلَ رَبَّهُ عَزَّ وَ 

نَ الْمَلَائيكَةي.   فيي سَبْعييَن ألَْفاا مي

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Ibn Batreeq in the book ‘Al Mustadrak’, the preceding Ahadeeth by a lot 
of chains from the book ‘Al Magazy’ of Muhammad In Is’haq, and the book ‘Al Hilyat’ of the memoriser Abu 
Nueym, and from the book ‘Al Firdows’ of Ibn Sheyrawiya, and it is reported from the book ‘Al Firdows’, by his 
chain,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Musa-as Bin Imran-as asked his-as Lord-azwj Mighty and 
Majestic regarding visitation of Al-Husayn-asws, so he-as visited him-asws among seventy 
thousand Angels’’.79 

نييَن ع قاَلَ: يري الْمُؤْمي نَ الْوَجْهي  وَ عَنْهُ بإييسْنَاديهي عَنْ أمَي نْفَيْني مي نَْزيلَةي الشَّ يَامَةي عَنْ جَنْبَْ عَرْشي الرَّحْمَني بمي  .الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع يَ وْمَ الْقي

And from him, by his chain from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws on the Day of Qiyamah would be by the side of the Throne of the Beneficent being 
at the status of the two sides of the face’’.80 

ييي بإييسْنَاديهي عَنْ أنََسٍ قاَلَ:
لي ارٍ الْمَوْصي نْ أَحَادييثي ابْني عَمَّ نْ قَبَْيي وَ أنَْتَ كَهَاتَيْني  وَ مي يَامَةي أقَُومُ أنَََ مي ييٍ يَا عَلييُّ إيذَا كَانَ يَ وْمُ الْقي

 وَ أَشَارَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ليعَلي
نْ وَراَ مَةُ مي هُمَا أنَْتَ عَنْ يميَينيي وَ فاَطي بَّابةَي وَ الْوُسْطَى وَ حَرَّكَهُمَا وَ صَفَّ نْ قيبَلي بإييصْبَعَيْهي السَّ َ الْمَوْقيفَ ثُمَّ يُ نَاديي مُنَادٍ مي ي حَتىَّ نََْتِي امي ئيي وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ قُدَّ

نُونَ يَ وْمَ  يعَتَهُ الْْمي يَامَةي. اللََّّي تَ عَالَى أَلَا إينَّ عَلييياا وَ شي  الْقي

And from Ahadeeth of Ibn Ammar Al Mowsily, by his chain from Anas (well known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: ‘O Ali-asws! When it will be the Day of Qiyamah, I-saww and you-

asws will rise from my-saww grave like these two’ – and indicated with his-asws fingers, the index 
and the middle, and moved them and gathered them: ‘You-asws will be on my-saww right, and 
(Syeda) Fatima-asws from behind me-saww, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws in front of me-

saww, until we-asws come to the pausing stop. Then a caller will call from the Direction of Allah-

azwj the Exalted: “Indeed! Ali-asws and his-asws Shias are the secured ones on the Day of 
Qiyamah!”’81 

يي بإييسْنَاديهي عَنْ عَبْدي الرَّحْمَني بْني سَابيطٍ قاَلَ:  مْعَانيي نْ كيتَابي فَضَائيلي الصَّحَابةَي ليلسَّ دي فَ قَالَ جَابيرُ بْنُ عَبْدي اللََّّي مَنْ    وَ مي نْ بَابي الْمَسْجي ييٍ ع مي
طلََعَ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلي

نْ رَسُولي اللََّّي ص.  عْتُهُ مي  أَحَبَّ أَنْ يَ نْظرَُ إيلَى سَيييدي شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي فَ لْيَنْظرُْ إيلَى هَذَا سميَ

And from the book ‘Fazail Al Sahaba’ of al Sam’any, by his chain, from Abdul Rahman Bin Sabit who said,  
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‘Al-Husayn-asws emerged from the door of the Masjid, so Jabir Bin Abdullah said, ‘One who 
loves to look at a chief of the youths of the people of Paradise, so let him look at this one-asws! 
I have heard it from Rasool-Allah-saww’’.82 

دٍ عَنْ يَ عْلَى قاَلَ: هُ   جَاءَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ يَسْعَيَاني  وَ عَنْهُ بإييسْنَاديهي عَنْ سَعييدي بْني راَشي هي وَ أَخَذَ الْْخَرَ فَضَمَّ هُ إيلَى إيبْطي إيلَى رَسُولي اللََّّي ص فأََخَذَ أَحَدَهُماَ فَضَمَّ
بَّهُمَا.  نْ يَا مَنْ أَحَبَّنيي فَ لْيُحي نَ الدُّ هي الْْخَري ثُمَّ قاَلَ هَذَاني رَيْحَانَ تَايَ مي  إيلَى إيبْطي

And from him, by his chain from Saeed Bin Rashid, from Ya’la who said,  

‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws sprinted to Rasool-Allah-saww, so he-saww took one of them-

asws and hugged him-asws to his-saww armpit, and took the other and hugged him-asws to his-saww 
(other armpit, then said: ‘These two are my-saww aromas from the world. One who loves me-

saww, so let him love them-asws’’.83 

ع  أبَييهي  عَنْ  دٍ  مُحَمَّ بْني  جَعْفَري  عَنْ  بإييسْنَاديهي  عَنْهُ  الحَْسَنَ   وَ  إييْهاا  يَ قُولُ  هُوَ  وَ  ص   ُّ النَّبي مَا  عَلَيْهي فاَطَّلَعَ  يَصْطرَيعَاني  الحُْسَيْنَ كَانََ  وَ  الحَْسَنَ  يَا    أَنَّ  ع  عَلييٌّ  فَ قَالَ 
 .  رَسُولَ اللََّّي عَلَى الحُْسَيْني فَ قَالَ إينَّ جَبَْئَييلَ يَ قُولُ إييْهاا الحُْسَيْنَ

And from him, by his chain,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws: ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws 
were both wrestling. The Prophet-saww emerged to them-asws and he-saww was saying: ‘Come on 
O Al-Hassan-asws!’ Ali-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! Upon Al-Husayn-asws?’ He-saww said: 
‘Jibraeel-as is saying: ‘Come on O Al-Husayn-asws!’’84 

قاَلَ: كَ فَ قُلْتُ أذَْهَبُ    وَ بإييسْنَاديهي عَني الْأَعْمَشي عَنْ أَبيي صَاليحٍ عَنْ أَبيي هُرَيْ رَةَ  بُّهُ حُبياا شَدييداا فَ قَالَ ص اذْهَبْ إيلَى أمُيي يي ص وَ كَانَ يحيُ كَانَ الحَْسَنُ عينْدَ النَّبي
هي.  مَعَهُ  مَاءي فَمَشَى فيي ضَوْئيهَا حَتىَّ وَصَلَ إيلَى أمُيي نَ السَّ  قاَلَ لَا فَجَاءَتْ بَ رْقَةٌ مي

And by his chain from Al Amsh, from Abu Salih, from Abu Hureyra who said,  

‘Al-Hassan-asws was in the presence of the Prophet-saww, and he-saww used to love him-asws with 
intense love. He-saww said: ‘Go to your-asws mother-asws!’ I said, ‘Shall I go with him-asws?’ He-saww 
said: ‘No’. So, there came a lightning from the sky and he-asws walked (home) in its illumination 
until he-asws arrived to his-asws mother-asws’’.85 

نْهُمَا.  وَ بإييسْنَاديهي عَنْ يزَييدَ بْني جَابيرٍ عَنْ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص  ابْ نَايَ هَذَاني سَيييدَا شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي وَ أبَوُهُماَ خَيْرٌ مي

And by his chain, from Yazeed Bin Jabir, from Umar who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘These two sons-asws of mine-saww are two chiefs of the youths of the 
people of Paradise, and their-asws father-asws is better than them-asws’’.86 
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يي ص قاَلَ:  -41 دٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ عَني النَّبي هْراَنَ عَنْ جَابيرٍ عَنْ مُجَاهي مَاءي رأَيَْتُ عَلَى بَابي الْجنََّةي   يل، الفضائل لابن شاذان سُلَيْمَانُ بْنُ مي ا عُريجَ بيي إيلَى السَّ لَمَّ
بْطاَ رَسُو  ُّ اللََّّي الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ سي دٌ رَسُولُ اللََّّي عَلييٌّ وَلِي ُ مُحَمَّ مَةُ الزَّهْراَءُ صَفْوَةُ اللََّّي عَلَى نََ مَكْتُوباا لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّ مْ لَعْنَةُ اللََّّي لي اللََّّي وَ فاَطي هي مْ وَ بَاغيضي  .كيريهي

(The book) ‘Al Fazail’ of Ibn Shazan – Suleyman Bin Mihran, from Jabir, from Mujahid, from Ibn Abbas,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘When there was an ascension with me-saww to the sky, I-

saww written upon a door of the Paradise: “There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww 
is Rasool-saww of Allah-azwj, Ali-asws is Guardian-asws of Allah-azwj, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws 
are two grandsons-asws of Rasool-Allah-saww, and Fatima Al-Zahra-asws is an elite of Allah-azwj, 
upon their-asws deniers and their-asws haters is Curse of Allah-azwj”’.87 

رٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص -42 اري بْني يَاسي لْأَسَانييدي يَ رْفَ عُهُ إيلَى عَمَّ ا أُسْرييَ  يل، الفضائل لابن شاذان فض، كتاب الروضة باي ُ إيلََِّ  لَمَّ مَاءي أوَْحَى اللََّّ بيي إيلَى السَّ
دُ عَلَى مَنْ تُخلَييفُ أمَُّتَكَ   قُ لْتُ اللَّهُمَّ عَلَيْكَ قاَلَ صَدَقْتَ أنَََ خَلييفَتُكَ عَلَى النَّاسي أَجْمَعيينَ  يَا مُحَمَّ

(The book) ‘Al Fazail’ of Ibn Shazan, (and) the book ‘Al Rowzah’, by the chains raising it to,  

‘Ammar Bin Yasser-ra said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there was an ascension with me-saww 
to the sky, Allah-azwj Revealed to me-saww: “O Muhammad-saww! Upon whom have you-saww left 
your-saww community?” I-saww said: ‘O Allah-azwj! Upon You-azwj!’ He-azwj Said: “You-saww speak the 
truth, I-azwj am Your-azwj Caliph upon the people in their entirety! 

وَ  عَلَى  ينيي  أمَي أنَْتَ  وَ  بيريسَالاتِي  اصْطفََيْتُكَ  إينييي  دُ  مُحَمَّ يَا  قاَلَ  سَعْدَيْكَ  وَ  لبََّيْكَ  قُ لْتُ  دُ  مُحَمَّ وَ  يَا  يَاءي  الْأَوْصي سَيييدَ  الْأَكْبَََ  ديييقَ  الصيي ينَتيكَ  طي نْ  مي خَلَقْتُ  ثُمَّ  حْييي 
 الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ  جَعَلْتُ لَهُ 

O Muhammad-saww!” I-saww said: ‘At Your-azwj service and assistance!’ He-azwj Said: “O 
Muhammad-saww! I-azwj Chose you-saww for My-azwj Message, and you-saww are My-azwj trustee 
upon My-azwj Revelation. Then I-azwj Created from your-saww clay, the greatest truthful, chief of 
the successors-as, and Made Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws to be for him-asws. 

جَعَلْتُ  وَ  ثَمرَُهَا  الحُْسَيْنُ  وَ  الحَْسَنُ  وَ  وَرَقُ هَا  مَةُ  فاَطي وَ  غُصْنُهَا  عَلييٌّ  وَ  جَرَةُ  الشَّ دُ  مُحَمَّ يَا  تَهْويي  أنَْتَ  أَجْسَادُهُمْ  وَ  قُ لُوبُهمُْ  فلَيذَليكَ  ينَتيكُمْ  طي يَّةي  بقَي نْ  مي يعَتَكُمْ  شي  
 .إيليَْكُمْ 

You-saww, O Muhammad-saww, are the tree, and Ali-asws is its branches, and (Syeda) Fatima-asws 
is its leaves, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are its fruits; and I-azwj Made your-saww Shias 
from the remnants of your-asws clays. Their hears and their bodies shall incline towards you-

asws all!”88 

ييٍ ع
ذيييي عَنْ عَلي مْي مَا كَانَ مَعيي أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص أَخَذَ بييَدي حَسَنٍ وَ حُسَيْنٍ وَ قاَلَ مَنْ أَحَبَّنيي وَ أَحَبَّ هَذَيْني وَ أبََاهُماَ وَ أمَُّهُ   أقَُولُ وَ رَوَى ابْنُ الْأثَييري عَني التَيي

 فيي دَرَجَتِي يَ وْمَ الْقييَامَةي 

I (Majlisi) am saying, ‘And it is reported by Ibn Al Aseere, from Al Tirmizi,  
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‘From Ali-asws: ‘Rasool-Allah-saww held the hands of Hassan-asws and Husayn-asws, and said: ‘One 
who loves me-saww and loves these two, and their-asws father-asws, and their-asws mother-asws 
would be with me-saww in my-saww level on the Day of Qiyamah’.  

 وَ ذكََرَ رَزيينٌ بَ عْدَ قَ وْليهي وَ أمَُّهُمَا وَ مَاتَ مُتَّبيعاا ليسُنَّتِي غَيْرَ مُبْتَديعٍ كَانَ مَعيي فيي الْجنََّةي. 

And Razeyn mentioned after his-saww words: ‘And their-asws mother-asws, and dies having been 
obedient to my-saww Sunnah, without having innovated, would be with me-saww in the 
Paradise’’.89 

ذيييي أيَْضاا عَنْ زَيْدي بْني أرَْقَمَ قاَلَ: مْي نَ التَيي لْمٌ ليمَنْ سَ  وَ مي مَةَ وَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني أنَََ حَرْبٌ ليمَنْ حَارَبْ تُمْ وَ سي ييٍ وَ فاَطي
 .الَمْتُمْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ليعَلي

And from Al Tirmizi as well, from Zayd Bin Arqam who said,  

‘Rasool-Allah-saww said for Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-

asws: ‘I-saww am at war to the one at war with them-asws, and at peace with the one at peace 
with them-asws’’.90 

ييي عَني ابْني أَبيي نَْْراَنَ عَني الْعَلَاءي عَ   -43
هي عَني الْبََقْي يلَوَيْهي عَنْ عَميي دٍ عَنْ أَبيي جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ جَابيرُ بْنُ ختص، منتخب البصائر الصَّدُوقُ عَنْ مَاجي نْ مُحَمَّ

ي  عَبْدي اللََّّي الْأنَْصَارييُ  ييي بْني أَبيي طاَليبٍ قاَلَ ذَاكَ نَ فْسي
 قُ لْتُ ليرَسُولي اللََّّي ص مَا تَ قُولُ فيي عَلي

(The book) ‘Muntakhab Al Basaair’ – Al Sadouq, from Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Ibn Abu 
Najran, from Al-A’ala, from Muhammad,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Jabir Bin Abdullah Al-Ansari said, ‘I said to Rasool-Allah-saww, 
‘What are you-saww saying regarding Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’ He-saww said: ‘That one-asws is 
my-saww self’.  

َ أَنييي حَرْبٌ ليمَنْ حَا  قُ لْتُ فَمَا تَ قُولُ فيي الحَْسَني وَ الحُْسَيْني قاَلَ هُماَ رُوحَايَ  دُ اللََّّ مَةُ أمُُّهُمَا ابْ نَتِي يَسُوؤُنيي مَا سَاءَهَا وَ يَسُرُّنيي مَا سَرَّهَا أُشْهي لْمٌ وَ فاَطي رَبَهمُْ وَ سي
 ليمَنْ سَالَمَهُمْ 

I said, ‘So what are you-saww saying regarding Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws?’ He-saww said: 
‘They-asws are both are my-saww souls, and (Syeda) Fatima-asws, their-asws mother-asws, is my-saww 
daughter-asws. It saddens me-saww what saddens her-asws, and it cheers me-saww what cheers her-

asws. I-saww testify to Allah-azwj, I-saww am at war to the one who is at war to them-asws, and at 
peace to the one peace to them-asws. 

اَ أَحَبُّ الْأَسْماَءي  مْ فإَينهَّ سْماَئيهي يبَ لَكَ فاَدْعُهُ بأيَ َ فَ يَسْتَجي  . إيلَى اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ  يَا جَابيرُ إيذَا أرََدْتَ أَنْ تَدْعُوَ اللََّّ

O Jabir! Whenever you want to supplicate to Allah-azwj, it would be answered for you, so 
supplicate with their-asws names, for these are the most beloved of the names to Allah-azwj 
Mighty and Majestic’’.91 

 
89 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 42 b 
90 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 42 c 
91 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 43 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 37 www.hubeali.com 

Page 73 of 103 

مٍ الْأَسَديييي عَني السَّ  -44 دي بْني أَحْمَدَ بْني سَلاَّ سْمَعي بْني  ما، الأمالِ للشيخ الطوسي جَماَعَةٌ عَنْ أَبيي الْمُفَضَّلي عَنْ مُحَمَّ مٍ عَنْ مي ريييي بْني خُزَيْمةََ عَنْ يزَييدَ بْني هَاشي
جَ  عَنْ  أبَييهي  عَنْ  طلَييقٍ  بْني  خَاليدي  عَنْ  الْمَليكي  قاَلتََاعَبْدي  يي ص  النَّبي زَوْجَيي  سَلَمَةَ  أمُيي  وَ  مَيْمُونةََ  عَنْ  حُصَيْنٍ  بْني  عيمْراَنَ  امْرأَةَي  بُجَيْدٍ  أمُيي  تيهي  فَ قَامَ    دَّ الحَْسَنُ  اسْتَسْقَى 

 رَسُولُ اللََّّي ص فَجَدَحَ لَهُ فيي غُمَرٍ كَانَ لَهمُْ يَ عْنيي قَدَحاا يُشْرَبُ فييهي ثُمَّ أتَََهُ بيهي 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Sallam Al Asady, from Al Sary Bin Khuzeyma, from Yazeed Bin Hashim, from Misma’a Bin Abdul Malik, from 
Khalid Bin Taleeq, from his father, from his grandmother Umm Bujeyd, wife of Imran Bin Husayn,  

‘From Maymouna-ra and Umm Salama-ra, wives of the Prophet-saww, both said, ‘Al-Hassan-asws 
asked to be quenched, so Rasool-Allah-saww stood up and mixed some porridge which was for 
them in water, meaning a cup to drink from. Then he-saww came with it.  

مَةُ ع كَأَنَّ الحَْسَنَ أَحَبُّهُمَا إيليَْكَ قاَلَ إينَّهُ اسْتَسْقَى قَ بْلَهُ وَ إينييي  فَ قَامَ الحُْسَيْنُ ع فَ قَالَ اسْقينييهي يَا أبَهَْ فأََعْطاَهُ الحَْسَنَ ثُمَّ جَدَحَ ليلْحُسَيْني ع فَسَقَاهُ فَ قَالَتْ فاَ طي
كي وَ هُماَ وَ هَذَا الرَّاقي  دٍ فيي الْجنََّةي. وَ إيياَّ  دُ فيي مَكَانٍ وَاحي

Al-Husayn-asws stood and said: ‘Quench him-asws, O father-saww!’ So, he-saww gave it to Al-Hassan-

asws, then mixed it for Al-Husayn-asws and quenched him-asws’. (Syeda) Fatima-asws said: ‘It is as 
if Al-Hassan-asws is more beloved of the two to you-saww’. He-saww said: ‘I-saww have quenched 
before him-asws. And I-saww, and you-asws, and they-asws both, and this one-asws napping (Ali-asws) 
would be in one place in the Paradise’’.92 

لييي  -45 سْنَادي إيلَى أَبيي أمَُامَةَ الْبَاهي لْإي دَةٍ فأََنََ   قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يل، الفضائل لابن شاذان فض، كتاب الروضة باي نْ شَجَرَةٍ وَاحي َ خَلَقَنيي وَ عَلييياا مي إينَّ اللََّّ
اَ نََْا وَ  كَ بهي يعَتُنَا وَرَقُ هَا فَمَنْ تَْسََّ  . مَنْ تَخلََّفَ عَنْهَا هَوَىأَصْلُهَا وَ عَلييٌّ فَ رْعُهَا وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ثَمرَُهَا وَ شي

(The book) ‘Al Fazail’ of Ibn Shazan, (and) the book ‘Al Rowza’, by the chain to Abu Umama Al Bahily who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Created me-saww and Ali-asws from one tree. So, I-saww am its 
roots and Ali-asws is its branches, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are its fruits, and our-

asws Shias are its leaves. So, the one who adheres with it would attain salvation, and the one 
stays behind from it would collapse’’.93 

سْنَادي يَ رْفَ عُهُ إيلَى قَ تَادَةَ عَنْ رَسُولي اللََّّي ص  لْإي الْفُقَراَءُ وَ الْمَسَاكييُن أَنَّ النَّارَ افْ تَخَرَتْ عَلَى الْجنََّةي فَ قَالَتي النَّارُ تَسْكُنُنيي الْمُلُوكُ وَ الْجبََابيرَةُ وَ أنَْتي تَسْكُنُكي    وَ باي
ُ إيليَْهَا اسْكُنيي  اَ فأََوْحَى اللََّّ ييٍ سَيييدي الْأَوْ   فَشَكَتي الْجنََّةُ إيلَى رَبهيي

دٍ سَيييدي الْأنَْبييَاءي وَ عَلي حَُمَّ رَْبَ عَةي أرَكَْانٍ بمي يَامَةي بأي يَاءي وَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني سَيييدَيْ فإَينييي أزَُييينُكي يَ وْمَ الْقي صي
مْ فيي  يعَتيهي  .قُصُوريكَ مَعَ الْحوُري الْعييني  شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي وَ شي

And by the chain, raising it to Qatada,  

‘From Rasool-Allah-saww: ‘The Fire prided upon the Paradise. The Fire said, ‘There shall dwell 
in me the kings, and the tyrants, and you are a dwelling for the poor and the needy’. So, the 
Paradise complained to its Lord-azwj. Allah-azwj Revealed to it: “Calm down, for I-azwj shall Adorn 
you on the Day of Qiyamah with four elements – with Muhammad-saww chief of the Prophets-

as, and Ali-asws chief of the successors-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws two chiefs of 

 
92 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 44 
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the youths of the people of Paradise, and their-asws Shias in your castles with the Maiden 
Houries’’.94 

جَدييهي   -46 عَنْ  أبَييهي  عَنْ  الحُْسَيْني  بْني  ييي 
عَلي عَنْ  حَنْبَلٍ  بْني  أَحْمَدَ  مُسْنَدي  نْ  مي الغمة  مَنْ    كشف، كشف  قاَلَ  وَ  حُسَيْنٍ  وَ  حَسَنٍ  بييَدي  أَخَذَ  ص  اللََّّي  رَسُولَ  أَنَّ 

 أَحَبَّنيي وَ أَحَبَّ هَذَيْني وَ أبََاهُماَ وَ أمَُّهُمَا كَانَ مَعيي فيي دَرَجَتِي يَ وْمَ الْقييَامَةي. 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From (the book) ‘Masnad’ of Ahmad Bin Hanbal,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws: ‘Rasool-
Allah-saww held the hands of Hassan-asws and Husayn-asws and said: ‘One who loves me-saww and 
loves these two, and their-asws father-asws, and their-asws mother-asws would be with me-saww in 
my-saww level on the Day of Qiyamah’’.95 

دي بْني أَبيي نَصْرٍ عَنْ زَيْدي بْني أرَْقَمَ  نْ كيتَابي الْحاَفيظي أَبيي بَكْرٍ مُحَمَّ لْمٌ ليمَنْ سَالَمْتُمْ وَ حَرْبٌ   وَ مي مَةَ وَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني ع أنَََ سي ييٍ وَ فاَطي
َّ ص قاَلَ ليعَلي أَنَّ النَّبي

 ليمَنْ حَارَبْ تُمْ. 

And from the book of the memoriser Abu Bakr Muhammad Bin Abu Nasr, from Zayd Bin Arqam,  

‘The Prophet-saww said for Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-

asws: ‘I-saww am at peace to the one at peace with them-asws, and at war to the one at wat with 
them-asws’’.96 

نْهُ عَنْ زَيْدي بْني أرَْقَمَ قاَلَ: مَةُ وَ عَلييٌّ وَ حَسَنٌ وَ حُسَيْنٌ ع فَ قَالَ أنَََ حَرْبٌ ليمَنْ حَارَبَهمُْ وَ  وَ مي ُّ ص عَلَى بَ يْتٍ فييهي فاَطي لْمٌ ليمَنْ سَالَمَهُمْ  مَرَّ النَّبي  .سي

And from him, from Zayd Bin Arqam who said,  

‘The Prophet-saww passed by the house in it were (Syeda) Fatima-asws, and Ali-asws, and Hassan-

asws, and Husayn-asws. He-saww said: ‘I-saww am at war to one warring them-asws and at peace to 
one at peace with them-asws’’.97 

سْنَادي يَ رْفَ عُهُ إيلَى عَائيشَةَ قاَلَتْ  -47 لْإي كُنْتُ عينْدَ رَسُولي اللََّّي ص فَذكََرْتُ عَلييياا فَ قَالَ يَا عَائيشَةُ لَمْ يَكُنْ قَطُّ    فض، كتاب الروضة يل، الفضائل لابن شاذان باي
نْ وَلَدَيْهي الحَْسَني وَ الحُْسَيْني  مَةَ ابْ نَتِي وَ مي نْ زَوْجَتيهي فاَطي نْهُ وَ مي نْ يَا أَحَبُّ إيلَى اللََّّي مي  فيي الدُّ

(The books) ‘Kitab Al Rowza’, (and) ‘Al Fazail’ of Ibn Shazan – by the chain, raising it to Ayesha (well-known 
fabricatress) who said,  

‘I was in the presence of Rasool-Allah-saww and I mentioned Ali-asws. He-saww said: ‘O Ayesha! 
There does not happen to be anyone more beloved to Allah-azwj at all than him-asws and his-asws 
wife-asws (Syeda) Fatima-asws, my-saww daughter-asws, and his-asws two sons-asws Al-Hassan-asws and 
Al-Husayn-asws.  

 
94 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 45 b 
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يَن يَا عَائيشَةُ أَيَّ شَيْ  ْنيي يَا رَسُولَ اللََّّي تَ عْلَمي مَةَ وَ ليبَعْليهَا قُ لْتُ أَخْبَي بْ نَتِي فاَطي  ءٍ رأَيَْتُ لاي

Do you know, O Ayesha, which is I-saww saw written for my-saww daughter-asws Fatima-asws and 
for her-asws husband-asws?’ I said, ‘Inform me, O Rasool-Allah-saww!’  

نَ النَّاسي وَ إينَّ وَلَدَيْهي الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ هُماَ رَ  قاَلَ ص يَا عَائيشَةُ إينَّ ابْ نَتِي سَيييدَةُ نيسَاءي  حَدٍ مي رَةي أهَْلي الْجنََّةي وَ إينَّ بَ عْلَهَا لَا يُ قَاسُ بأيَ نْ يَا وَ الْْخي  يْحَانَ تَايَ فيي الدُّ

He-saww said: ‘O Ayesha! My-saww daughter-asws is chieftess of the women of Paradise, and her-

asws husband cannot be compared with anyone from the people, and his-asws two sons-asws, Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws, they-asws are my-saww two aromas in the world and the 
Hereafter.  

ي عَلييٌّ فيي غُرْفَةٍ بَ يْضَاءَ أَسَاسُهَا رَحمَْ  مَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَ ابْنُ عَميي ييٍ وَ  يَا عَائيشَةُ أنَََ وَ فاَطي
يَ تَحْتَ عَرْشي اللََّّي وَ بَيْنَ عَلي ةُ اللََّّي وَ أَطْراَفُ هَا ريضْوَانُ اللََّّي وَ هي

ُ إيليَْهي  بَيْنَ نوُري اللََّّي بَابٌ يَ نْظرُُ   إيلَى اللََّّي وَ يَ نْظرُُ اللََّّ

O Ayesha! I-saww, and Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and son-asws of my-saww 
uncle-as Ali-asws would in a white house, its foundation is Mercy of Allah-azwj, and its edges are 
the Pleasure of Allah-azwj, and it is beneath the Throne of Allah-azwj, and between Ali-asws and 
between the Noor of Allah-azwj there is a door, he-asws looks at Allah-azwj and Allah-azwj Looks at 
him-asws. 

هي تََجٌ قَدْ أَضَاءَ مَا بَيْنَ الْمَشْريقي وَ الْمَغْريبي  لْعَرَقي عَلَى رأَْسي ُ النَّاسَ باي مُ اللََّّ   يَ رْفُلُ فيي حُلَّتَيْني حَمْراَوَيْني وَ ذَليكَ وَقْتٌ يُ لْجي

And at that time Allah-azwj would Rein the people with the perspiration. Upon his-asws head 
would be a crown which would illuminate what is between the east and the west, walking 
with dignity in two red (pink) garments.  

ينَةي  نْ طي بيييهي مي ينَةي الْعَرْشي ثُمَّ خَلَقْتُ ذُرييي َّتَهُ وَ محيُ نْ طي ُ تَ عَالَى خَلَقْتُكَ وَ عَلييياا مي نْ جَهَنَّمَ وَ قاَلَ اللََّّ ينَةٌ مي يَ طي ينَةي الْخبََالي وَ هي نْ طي يهي مي  . تَحْتي الْعَرْشي وَ خَلَقْتُ مُبْغيضي

And Allah-azwj the Exalted Said: ‘I-azwj Created you-saww and Ali-asws from the clay of the Throne. 
Then I-azwj Created his-asws offspring and ones loving him-asws from clay beneath the Throne, 
and Created their-asws haters from the clay of pus, and it is a clay from Hell’’.98 

يي ص  -48 ييي عَنْ زَيْدي بْني أرَْقَمَ عَني النَّبي نْ مَنَاقيبي الْخوَُاريزْمي مَةَ وَ حَسَنٍ وَ حُسَيْنٍ  كشف، كشف الغمة مي ييٍ وَ فاَطي
لْمٌ   أنَََ حَرْبٌ ليمَنْ حَارَبْ تُمْ   أنََّهُ قاَلَ ليعَلي وَ سي

 .ليمَنْ سَالَمْتُمْ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from (the book) ‘Manaqib’ of Al Khawarizmy, from Zayd Bin Arqam,  

‘From the Prophet-saww having said for Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Hassan-asws and 
Husayn-asws: ‘I-saww am at war to the one warring them-asws and at peace to one at peace with 
them-asws’’.99 
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مْ فَ قَالَ أنَََ حَرْبٌ    وَ رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ فيي مُسْنَديهي عَنْ أَبيي هُرَيْ رَةَ قاَلَ: مَةَ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي ييٍ وَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني وَ فاَطي
ُّ ص إيلَى عَلي ليمَنْ حَارَبَكُمْ نَظرََ النَّبي

لْمٌ ليمَنْ سَالَمَكُمْ   .وَ سي

And it is reported by Ahmad Bin Hanbal in his (book) ‘Musnad’, from Abu Hureyra (well known fabricator) who 
said,  

‘The Prophet-saww looked at Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Fatima-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws and he-saww said: ‘I-saww am at war to ones warring 
them-asws, and at peace to ones at peace to them-asws’’.100 

نَ الْمُسْنَدي عَنْ حُذَيْ فَةَ بْني الْيَمَاني قاَلَ: نييي وَ سَبَّتْ   وَ مي يي ص قاَلَ فَ قُلْتُ لَهاَ مُنْذُ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ فَ نَالَتْ مي لنَّبي ي مَتَى عَهْدُكَ باي  نيي قاَلَ فَ قُلْتُ لَهاَ دَعيينيي سَألَتَْنيي أمُيي

َّ فأَُصَلييي مَعَهُ الْمَغْريبَ ثُمَّ لَا أدََعُهُ حَتىَّ يَسْتَغْفيرَ لِي وَ لَكي   فإَينييي آتِي النَّبي

And from (the book) ‘Al Musnad’, from Huzeyfa Bin Al Yamani who said,  

‘My mother asked me, ‘When was your pact with the Prophet-saww?’ I said to her, ‘Since such 
and such’. She had a go at me and insulted me. I said to her, ‘Leave me, for I shall go to the 
Prophet-saww and pray Al-Maghrib Salat with him-saww, then I shall not leave him-saww until he-

saww seeks Forgiveness for me and for you’.  

ُّ ص الْعيشَاءَ ثُمَّ انْ فَتَلَ  َّ ص فَصَلَّيْتُ مَعَهُ الْمَغْريبَ فَصَلَّى النَّبي  فَ تَبيعْتُهُ فَ عَرَضَ لَهُ عَاريضٌ فَ نَاجَاهُ ثُمَّ ذَهَبَ فاَت َّبَعَتْهُ  قاَلَ فأَتََ يْتُ النَّبي

He said, ‘I came to the Prophet and prayed Al-Maghrib Salat with him-saww. (Then) the Prophet-

saww prayed Al-Isha. Then he-saww left, so I followed him-saww and presenter presented to him-

asws, whispering to him-saww. Then he-saww went, and I followed him-saww.  

وَ  لَكَ   ُ اللََّّ غَفَرَ  قاَلَ  لْأَمْري  باي ثْ تُهُ  فَحَدَّ لَكَ  مَا  قاَلَ  حُذَيْ فَةُ  فَ قُلْتُ  هَذَا  مَنْ  فَ قَالَ  صَوْتِي  عَ  قاَلَ    فَسَمي قُ بَيْلُ  لِي  عَرَضَ  الَّذيي  الْعَاريضَ  رأَيَْتَ  مَا  أَ  قاَلَ  ثُمَّ  كَ  مُيي لأي
 قُ لْتُ بَ لَى 

He-saww heard my sound, so he-saww said: ‘Who is this?’ I said, ‘Huzeyfa’. What is the matter 
with you?’ I narrated to him-saww with the matter. He-saww said: ‘May Allah-azwj Forgive for you 
and for your mother’. Then he-saww said: ‘Did you not see the presenter who presented to me 
just before?’ I said, ‘Yes’.  

عَزَّ  رَبَّهُ  اسْتَأْذَنَ  اللَّيْلَةي  هَذيهي  قَ بْلَ  قَطُّ  الْأَرْضي  إيلَى  يَ هْبيطْ  لَمْ  الْمَلَائيكَةي  نَ  مي مَلَكٌ  هُوَ  شَبَابي   قاَلَ  سَيييدَا  الحُْسَيْنَ  وَ  الحَْسَنَ  أَنَّ  رَنيي  يُ بَشيي وَ  عَلَيَّ  يُسَلييمَ  أَنْ  جَلَّ  وَ 
مَ  ينَ أهَْلي الْجنََّةي وَ أَنَّ فاَطي  .ةَ سَيييدَةُ نيسَاءي الْعَالَمي

He-saww said: ‘He is an Angel from the Angels not having descended to the earth at all before 
this night. He had sought Permission to his Lord-azwj Mighty and Majestic to greet unto me-asws 
and give me-saww glad tidings that Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are two chiefs of the youths 
of the people of Paradise, and that (Syeda) Fatima-asws is chieftess of women of the worlds’’.101 
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نْ كيتَابي الحيْلْيَةي بإييسْنَاديهي عَنْ حُذَيْ فَةَ  مَةَ سَيييدَةُ نيسَاءي أهَْلي الْجنََّةي. أقَُولُ رَوَاهُ ابْنُ بيطْرييقٍ فيي الْمُسْتَدْرَكي مي ريهي وَ أَنَّ فاَطي ثْلَهُ وَ فيي آخي  مي

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Ibn Batreeq in (the book) ‘Al Mustadrak’, from the book ‘Al Hilyah’, by his 

chain from Huzeyfa – similar to it, and in its end is: ‘And (Syeda) Fatima-asws is chieftess of the 
women of the people of Paradise’’.102 

َبيي جَعْفَري بْني بَابَ وَيْهي رَوَى حَدييثاا مَرْفُوعاا إيلَى جَابيري بْني   -49 مَةَ لأي نْ كيتَابي مَوْليدي فاَطي عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص    كشف، كشف الغمة مي عَبْدي اللََّّي الْأنَْصَاريييي قاَلَ سميَ
نْ نوُرٍ فَ عَصَرَ ذَليكَ النُّو   يَ قُولُ  مَةَ وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ مي َ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَنيي وَ عَلييياا وَ فَاطي سُوا إينَّ اللََّّ سْنَا فَ قَدَّ يعَتُنَا فَسَبَّحْنَا فَسَبَّحُوا وَ قَدَّ نْهَا شي رَ عَصْرَةا فَخَرجََ مي

دُوا وَ هَلَّلْنَا فَ هَلَّلُوا وَ مَجَّدْنََ  دْنََ فَ وَحَّ دُوا وَ وَحَّ  فَمَجَّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From the book ‘Mowlud Fatima-asws’ of Abu Ja’far Bin Babuwayh, he reported a 
Hadeeth raising it to Jabir Bin Abdullah Al Ansari who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Created me-saww, and Ali-asws, 
and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws from Noor. He-azwj Compressed 
that Noor with a compression and our-asws Shias emerged from it. We-asws glorified (Allah-azwj), 
so they glorified, and we-asws extolled the Holiness, so they extolled the Holiness, and we-asws 
proclaimed the Oneness, so they proclaimed the Oneness, and we-asws praised (Allah-azwj), so 
they praise, and we-asws professed to His-azwj Oneness, so they professed to His-azwj Oneness. 

ائَةَ عَامٍ لَا تَ عْريفُ تَسْ  يَن وَ خَلَقَ الْمَلَائيكَةَ فَمَكَثَتي الْمَلَائيكَةُ مي مَاوَاتي وَ الْأَرَضي يعَتنَُا فَسَبَّحَتي الْمَلَائيكَةُ  ثُمَّ خَلَقَ السَّ بييحاا وَ لَا تَ قْدييساا فَسَبَّحْنَا فَسَبَّحَتْ شي
 وَ كَذَليكَ فيي الْبَوَاقيي 

Then He-azwj Created the skies and the earths, and Created the Angels. The Angels remain for 
one hundred years neither understanding any glorification (of Allah-azwj), nor extollation of 
Holiness. We-asws glorified, so our-asws Shias glorified, so the Angels glorified, and like that was 
regarding the remainder. 

يقٌ عَلَى اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ كَمَا اخْتَصَّنَا وَ اخْتَصَّ  دَ غَيْرنََُ وَ حَقي دُونَ حَيْثُ لَا مُوَحيي يعَتَنَا فيي أعَْلَى عيلييييييَن   فَ نَحْنُ الْمُوَحيي يعَتَنَا أَنْ يُ نْزيلنََا وَ شي  شي

Thus, we-asws were unitarians when there was no unitarian apart from us-asws, and there are 
rights upon Allah-azwj Mighty and Majestic like what He-azwj Specialised us-asws and Specialised 
our-asws Shias that He-azwj Lodges us-asws and our-asws Shias in the high Illiyeen.  

نْ قَ بْلي أَنْ تَكُونَ أَجْسَاماا فَدَعَانََ فأََجَبْنَا فَ غَفَرَ لنََا وَ  يعَتَنَا مي َ اصْطفََانََ وَ اصْطفََى شي َ تَ عَالَى.  إينَّ اللََّّ نْ قَ بْلي أَنْ نَسْتَغْفيرَ اللََّّ يعَتينَا مي  ليشي

Allah-azwj Chose us-asws and Chose our-asws Shias from before there happened to be bodies. He-

saww Called us-asws, so we-asws answered. He-azwj Forgave for us-asws and for our-asws Shias from 
before we-asws even sought Forgiveness of Allah-azwj the Exalted’’.103 

عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص يَ قُولُ  ييٍ ع قاَلَ سميَ
دٍ. وَ رُوييَ عَنْ عَلي نْ نوُرٍ وَاحي مَةَ وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ مي َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى خَلَقَنيي وَ عَلييياا وَ فاَطي  إينَّ اللََّّ
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And it is reported from Ali-asws having said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Allah-azwj 
Blessed and Exalted Created me-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, 
and Al-Husayn-asws from one Noor’’.104 

مَةَ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهَا فَ قَالَتْ  وَ عَنْ حُذَيْ فَةَ بْني الْيَمَاني قاَلَ: يي ص وَ هُوَ يُ قَبييلُ فاَطي يَ ذَاتُ بَ عْلٍ  دَخَلَتْ عَائيشَةُ عَلَى النَّبي  يَا رَسُولَ اللََّّي أَ تُ قَبييلُهَا وَ هي

And from Huzeyfa Bin Al Yamani who said,  

‘Ayesha entered to see the Prophet-saww and he-asws was kissing (Syeda) Fatima-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon her-asws. She said, ‘O Rasool-Allah-saww! Are you-saww kissing her-

asws and she-asws is with a husband?’  

ا عُريجَ بيي إيلَى السَّ  يكَائييلُ فَ قَالَ لَهاَ أمََا وَ اللََّّي لَوْ عَليمْتي وُدييي لَهاَ إيذاا لَازْدَدْتي لَهاَ وُدياا إينَّهُ لَمَّ مَاءي الرَّابيعَةي أذََّنَ جَبَْئَييلُ وَ أقَاَمَ مي رْتُ إيلَى السَّ  مَاءي فَصي

He-saww said to her: ‘But, by Allah-azwj, if only you knew my-saww cordiality for her-asws, then you 
would increase the cordiality for her-asws. When there was an ascension with me-saww to the 
sky, I-saww came to the fourth sky, Jibraeel-as proclaimed Azaan and Mikaeel -as, the Iqaamah.  

َ فَضَّلَ أنَْبييَاءَهُ الْمُرْسَ  َضْرَتِي فَ قَالَ لِي نَ عَمْ إينَّ اللََّّ  لييَن عَلَى مَلَائيكَتيهي الْمُقَرَّبييَن وَ فَضَّلَكَ أنَْتَ خَاصَّةا ثُمَّ قاَلَ لِي ادْنُ فَ قُلْتُ أدَْنوُ وَ أنَْتَ بِي

Then he-as said to me-saww: ‘Approach (to lead Salat)’. I-saww said: ‘I-saww should approach (to 
lead Salat) and you-as are in my-saww presence?’ He-as said to me-saww ‘Yes. Allah-azwj Merited 
His-azwj Prophets-as, the Messengers-as over His-azwj Angels of Proximity, and Merited you-saww 
in particular’.  

اديسَةي إيذَا أنََ  مَاءي السَّ رْتُ إيلَى السَّ ا صَلَّيْتُ وَ صي مَاءي الرَّابيعَةي فَ لَمَّ هَْلي السَّ نَ الْمَلَائيكَةي وَ  فَدَنَ وْتُ فَصَلَّيْتُ بأي نْ نوُرٍ عَنْ يميَينيهي صَفٌّ مي نْ نوُرٍ عَلَى سَرييرٍ مي لََكٍ مي  بمي
نَ الْمَلَائيكَةي  لَامَ وَ هُوَ مُتَّكيئٌ  عَنْ يَسَاريهي صَفٌّ مي  فَسَلَّمْتُ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّ

I-saww went ahead and (led) the Salat with the inhabitants of the fourth sky. When I-saww had 
prayed and came to the sixth sky, there I-saww was with an Angel of Noor upon a bed of Noor. 
On his right was a row of Angels and on his left was a row of Angels. I-saww greeted, and he-

saww returned the greeting unto me-saww, and he was reclining.  

ي فَ رَدَدْتَ ا نْ خَلْقي يَرَتِي مي ُ عَزَّ وَ جَلَّ إيليَْهي أيَ ُّهَا الْمَلَكُ سَلَّمَ عَلَيْكَ حَبييبي وَ خي لَامَ عَلَيْهي وَ أنَْتَ مُتَّكيئٌ وَ عيزَّتِي وَ جَلَالِي لتََقُومَنَّ وَ لتَُسَلييمَنَّ عَلَيْهي  فأََوْحَى اللََّّ لسَّ
يَامَةي  وَ لَا تَ قْعُدُ إيلَى يَ وْمي   الْقي

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him: “O you Angel! My-azwj Beloved, and My-azwj 
Choice from My-azwj creatures greeted unto you, and you responded the greeting to him-asws 
while you were reclining? By My-azwj Mighty and My-azwj Majestic! You will stand and greet 
unto him-saww and you will not sit down up to the Day of Qiyamah!” 

دُ  فَ وَثَبَ الْمَلَكُ  يَن يَا مُحَمَّ  وَ هُوَ يُ عَانيقُني وَ يَ قُولُ مَا أكَْرَمَكَ عَلَى رَبيي الْعَالَمي
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The Angel leapt and he was seeking my-saww pardon and saying: ‘How much is your-saww honour 
to Lord-azwj of the worlds, O Muhammad-saww!’  

رْتُ إيلَى الحُْجُبي نوُدييتُ  ا صي ا أنُْزيلَ إيليَْهي   فَ لَمَّ للََّّي وَ   فأَُلهيْمْتُ فَ قُلْتُ  آمَنَ الرَّسُولُ بمي نُونَ كُلٌّ آمَنَ باي  كُتُبيهي وَ رُسُليهي   ... وَ الْمُؤْمي

When I-saww came to the Veils, He-azwj Called out: “The Rasool believes in what is Revealed 
unto him from his Lord”. [2:285]. I-saww was inspired, so I-saww said: ‘And (so do) the 
Momineen. They all believe in Allah, and His Angels, and His Books [2:285]. 

نْ نوُرٍ مُكَلَّلَ  يَامَةي ثُمَّ أَخَذَ جَبَْئَييلُ ع بييَديي وَ أدَْخَلَنيي الْجنََّةَ وَ أنَََ مَسْرُورٌ فإَيذَا أنَََ بيشَجَرَةٍ مي لنُّوري وَ فيي أَصْليهَا مَلَكَاني يَطْوييَاني الْحلُييَّ وَ الْحلَُلَ إيلَى يَ وْمي الْقي  ةٍ باي

Then Jibraeel-as held my-saww hand and entered me-saww into the Paradise, and I-saww was 
cheerful. There, I-saww was by a tree of Noor, crowned with Noor, and it is base were two 
Angels folding the ornaments and the garments up to the Day of Qiyamah.  

نْ لُؤْلُؤَةٍ بَ يْضَاءَ لَا صَدعَْ فييهَا وَ لَا وُصْلَ  ي فإَيذَا أنَََ بيقَصْرٍ مي مْتُ أمََامي بْنيكَ الحَْسَني  فَ قُلْتُ حَبييبي  ثُمَّ تَ قَدَّ  ليمَنْ هَذَا الْقَصْرُ قاَلَ لاي

Then I-saww advanced in front of me-saww, and there I-saww was by a castle of white pearls, there 
being no crack in it nor any break. I-saww said: ‘My-saww beloved! Who is this castle for?’ He-as 
said: ‘For your-saww son-asws Al-Hassan-asws’.  

فَ  فَ فَلَقْتُهَا  احَةا  تُ فَّ فأََخَذْتُ  نْهُ  مي أعَْظَمَ  تُ فَّاحاا  أرََ  لَمْ  احٍ  بيتُفَّ أنَََ  فإَيذَا  ي  أمََامي مْتُ  تَ قَدَّ أَجْنيحَةي ثُمَّ  مَقَادييََ  أَجْفَانُهاَ  َوْراَءَ كَانَ  بِي أنَََ  أنَْتي  إيذَا  ليمَنْ  لَهاَ  فَ قُلْتُ  النُّسُوري 
ييٍ 

بْنيكَ الْمَقْتُولي ظلُْماا الحُْسَيْني بْني عَلي  فَ بَكَتْ ثُمَّ قاَلَتْ أنَََ لاي

Then I-saww advanced in front of me-saww, and there I-saww was by an apple. I-saww had not seen 
any apple larger than it. I-saww took the apple and split it, and there I-saww was with a Hourie, 
her eyelids were as far back as wings of an eagle. I-saww said to her: ‘Who are you for?’ She 
cried, then said, ‘I am for your-saww son-asws, the one killed unjustly, Al-Husayn Bin Ali-asws’.  

نَ الْعَسَلي فأََكَلْتُ رُطَ  نَ الزُّبْدي الزُّلَالي وَ أَحْلَى مي ي فإَيذَا أنَََ بيرُطَبٍ ألَْيَنَ مي مْتُ أمََامي ا هَبَطْتُ ثُمَّ تَ قَدَّ يهَا فَ تَحَوَّلَتي الرُّطبََةُ نطُْفَةا فيي صُلْبي فَ لَمَّ نْهَا وَ أنَََ أَشْتَهي بَةا مي
مَةَ إيلَى الْأَرْضي وَاقَ عْتُ خَدي   يَجةَ فَحَمَلَتْ بيفَاطي

Then I-saww advanced in front of me-saww, and there I-saww was with dates softer than the foam 
of the albumin, and sweeter than the honey. I-saww ate a date from it, and I-saww had desired it. 
The date transformed into a seed in my-saww Sulb. When I-saww descended to the earth, I-saww 
slept with Khadeeja-asws and she-as was blessed with Fatima-asws.  

مَةَ صَلَوَاتُ  مْتُ راَئيحَةَ ابْ نَتِي فاَطي يَّةٌ فإَيذَا اشْتَقْتُ إيلَى راَئيحَةي الْجنََّةي شَيَ مَةُ حَوْراَءُ إينْسي   اللََّّي عَلَيْهَا وَ عَلَى أبَييهَا وَ بَ عْليهَا.فَ فَاطي

Thus, (Syeda) Fatima-asws is a human Hourie. Whenever I-saww am desirous to aroma of the 
Paradise, I-saww smell the aroma of my-saww daughter Fatima-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon her-asws, and upon her-asws father-saww, and her-asws husband-asws’’.105 
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نْهُ عَني ابْني عَبَّاسٍ  جَرَةُ فَ قَالَ   وَ مي نييَن ع وَ فييهي فَ قُلْتُ ليمَنْ هَذيهي الشَّ يري الْمُؤْمي ثْلَهُ وَ فييهي زييَادَةٌ يَ تَعَلَّقُ بيفَضْلي أمَي ييي بْني أَبيي طاَليبٍ وَ هَذَاني الْمَلَكَاني   مي
يكَ عَلي َخي لأي

يَامَةي   يَطْوييَاني الْحلُييَّ وَ الْحلَُلَ إيلَى يَ وْمي الْقي

And from him, from Ibn Abbas – similar to it, and in it is additionally is relating with the merits 
of Amir Al-Momineen-asws, and in it: ‘I-saww said: ‘From whom is this tree?’ He-as said: ‘For your-

saww brother Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and there two Angels folding the ornaments and the 
garments up to the Day of Qiyamah’.  

 وَ ليَْسَ فييهي ذيكْرُ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني ع وَ فييهي فأََخَذْتُ رُطبََةا فأََكَلْتُهَا فَ تَحَوَّلَتْ 

And there isn’t in it the mention of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and in it: ‘I-saww took a 
date and ate it’.  

يمَ  مَاءي الرَّابيعَةي ثُمَّ الْتَفَتُّ عَنْ يميَينيي فإَيذَا أنَََ بإييبْ راَهي هَْلي السَّ نَ الْمَلَائيكَةي وَ فييهي قَ بْلَ هَذَا فَصَلَّيْتُ بأي نْ رييَاضي الْجنََّةي قَدي اكْتَنَفَهُ جَماَعَةٌ مي   فيي رَوْضَةٍ مي

And in it, before this: ‘I-saww prayed salat with the inhabitants of the fourth sky, then I-saww 
turned to my-saww right, and there I-saww was with Ibrahim-as in a garden from the gardens of 
the Paradise. A group of Angels had surrounded him-as’.  

يمُ وَ نيعْمَ الْأَخُ أَخُوكَ عَلييٌ  دُ نيعْمَ الْأَبُ أبَوُكَ إيبْ راَهي اديسَةي يَا مُحَمَّ  .وَ فييهي فَ نُودييتُ فيي السَّ

And in it: ‘I-saww was Called out to in the sixth (sky): “O Muhammad-saww! Best of the fathers is 
your-saww father-as Ibrahim-as, and best of the brothers is your-saww brother-asws Ali-asws!”’106 

دٍ   -50 اعيي عَنْ جَعْفَري بْني مُحَمَّ ييٍ الدَّ
ُّ عَني الحُْسَيْني بْني عَلي دٍ الْجوََّانيي دي بْني عَبْدي اللََّّي الْحاَفيظي عَنْ أَحْمَدَ بْني   بشا، بشارة المصطفى يَحْيَى بْنُ مُحَمَّ يي عَنْ مُحَمَّ الحُْسَيْنيي

ييي عَني الْمُنْذيري بْني محَُ  يمي دٍ التَّمي هي عَنْ أبَييهي عَنْ أبََاني بْني تَ غْليبَ عَنْ أَبيي إيسْحَاقَ عَنْ زَيْدي بْني أَ مُحَمَّ ييي عَنْ أبَييهي عَنْ عَميي دٍ اللَّخْمي يي ص أنَََ وَ    رْقَمَ قاَلَ:مَّ إينييي لَعينْدَ النَّبي
مَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي  لْمٌ ليمَنْ سَالَمَهُمْ عَلييٌّ وَ فاَطي  .أنَََ حَرْبٌ ليمَنْ حَارَبَهمُْ وَ سي

(The book) ‘Basharat Al Mustafa-saww’ – Yahya Bin Muhammad Al Jawwany, from Al-Husayn Bin Ali Al Daie, from 
Ja’far Bin Muhammad Al-Husayni, from Muhammad Bin Abdullah Al Hafiz, from Ahmad Bin Muhammad Al 
Tameemi, from Al Munzir Bin Muhammad Al Lahmy, from his father, from his uncle, from his father, from Aban 
Bin Taghlib, from Abu Is’haq, from Zayd Bin Arqam who said,  

‘In the presence of the Prophet-saww were me-asws, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am at was to the one warring 
them-asws, and at peace to one at peace with them-asws’’.107 

صْبَاحي الْأنَْ وَاري ليشَيْخي الطَّائيفَةي بإييسْنَاديهي عَنْ أنََ   -51 نْ كيتَابي مي صَلَّى بينَا رَسُولُ اللََّّي ص   قاَلَ: سي بْني مَاليكٍ كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيات الظاهرة مي
هي الْكَرييَي فَ قُلْتُ لَهُ يَا رَسُولَ اللََّّي إينْ  مي صَلَاةَ الْفَجْري ثُمَّ أقَْ بَلَ عَلَيْنَا بيوَجْهي رَ لنََا قَ وْلَهُ تَ عَالَى فيي بَ عْضي الْأَياَّ نَ     رأَيَْتَ أَنْ تُ فَسيي مْ مي ُ عَلَيْهي فأَُولئيكَ مَعَ الَّذيينَ أنَْ عَمَ اللََّّ

هَداءي وَ الصَّالحيييَن وَ حَسُنَ أوُلئيكَ رَفييقاا  ديييقييَن وَ الشُّ  النَّبيييييَن وَ الصيي

(The books) ‘Kunz Jamie Al Fawaaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’, from the book ‘Misbah Al Anwaar’ of 
sheykh Al Taifa, from Anas Bin Malik (well-known fabricator) who said,  

 
106 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 49 d 
107 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 50 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 37 www.hubeali.com 

Page 81 of 103 

‘We prayed the Fajr Salat with Rasool-Allah-saww in one of the days, then he-saww turned 
towards us with a benevolent face. I said, ‘O Rasool-Allah-saww! I see if you-saww could interpret 
for us the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic so they are those upon whom Allah has 
Bestowed Favours from the Prophets and the Truthful and the Martyrs and the Righteous; 
and a goodly company are they! [4:69]. 

ي حَمْزَةُ وَ أَ  هَدَاءُ فَ عَميي ي عَلييٌّ وَ أمََّا الشُّ ديييقُونَ فأََخي مَةُ وَ أوَْلَادُهَا الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ فَ قَالَ ص أمََّا النَّبييُّونَ فأََنََ وَ أمََّا الصيي وُنَ فاَبْ نَتِي فاَطي  مَّا الصَّالحي

He-saww said: ‘As for the Prophets-as, so it is myself-saww, and as for the Truthful, so it is my-saww 
brother-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and as for the Martyrs, so it is my-saww uncle Hamza-as, 
and as for the Righteous, it is my-saww daughter-asws (Syeda) Fatima-asws, and her-asws sons-asws 
Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’. 

راا فَ وَثَبَ وَ جَلَسَ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولي اللََّّي ص وَ قاَلَ أَ لَسْنَا أنَََ وَ أنَْتَ وَ  دَةٍ قاَلَ وَ   قاَلَ وَ كَانَ الْعَبَّاسُ حَاضي نْ نَ بْعَةٍ وَاحي مَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ مي عَلييٌّ وَ فاَطي
نََّكَ تُ عَرييفُ بي  مَةَ وَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني دُونَ نَا مَا ذَاكَ يَا عَميي قاَلَ لأي ييٍ وَ فَاطي

 عَلي

He (Anas Bin Malik) said, ‘Al-Abbas was present, so he leapt up and seated himself in front of 
Rasool-Allah-saww and said: ‘Are we not, I and you-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and 
Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws from one spring (source)?’ He-saww said: ‘And how is that, O 
uncle?’ Al-Abbas said, ‘Because you-saww introduced Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-
Hassan-asws, and Al-Hassan-asws apart from us’.  

دَةٍ فَصَدَقْتَ وَ لَكينْ يَا عَ  نْ نَ بْعَةٍ وَاحي ُّ وَ قاَلَ أمََّا قَ وْلُكَ يَا عَميي أَ لَسْنَا مي مَ النَّبي مَةَ وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ قَ بْلَ أَنْ  قاَلَ فَ تَبَسَّ َ خَلَقَنيي وَ خَلَقَ عَلييياا وَ فاَطي ميي إينَّ اللََّّ
يَن لَا سمََ  يَّةا وَ لَا ظلُْمَةَ وَ لَا نوُرَ وَ لَا شََْسَ وَ لَا قَمَرَ وَ لَا جَنَّةَ وَ لَا نََ يَُْلُقَ آدَمَ ع حي  رَ  اءَ مَبْنييَّةا وَ لَا أرَْضَ مَدْحي

The Prophet-saww smiled and said: ‘As for your words, O uncle, ‘Are we (all) not from one 
source, so you have spoken the truth, but, O uncle! Surely, Allah-azwj the Exalted Created me-

saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws before Allah-

azwj the Exalted Created Adam-as, when there was no sky having been constructed, nor the 
earth laid out, nor darkness nor light, nor a sun, nor a moon, nor Garden nor Fire’.  

ُ أَنْ يَُْلُ  ا أرَاَدَ اللََّّ كُمْ يَا رَسُولَ اللََّّي فَ قَالَ يَا عَميي لَمَّ نْهَا رُوحاا فَ قَالَ الْعَبَّاسُ وَ كَيْفَ كَانَ بَدْءُ خَلْقي نْهَا نوُراا ثُمَّ تَكَلَّمَ بيكَليمَةٍ أُخْرَى فَخَلَقَ مي قَنَا تَكَلَّمَ بيكَليمَةٍ خَلَقَ مي
مَةَ وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ ع ثُمَّ مَزجََ النُّورَ  لرُّوحي فَخَلَقَنيي وَ خَلَقَ عَلييياا وَ فاَطي  باي

Al-Abbas said, ‘And how was the beginning of their-asws creation, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww 
said: ‘O uncle! When Allah-azwj the Exalted Intended to Create us-asws, He-azwj Spoke a Word and 
Created Light from it. Then He-azwj Spoke a Word, so He-azwj Created a Spirit from it. So the 
Light blended with the Spirit to Create me-saww, and my-saww brother-asws Ali-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws.  

ئَ ا ُ تَ عَالَى أَنْ يُ نْشي ا أرَاَدَ اللََّّ يَن لَا تَ قْدييسَ فَ لَمَّ يَن لَا تَسْبييحَ وَ نُ قَدييسُهُ حي نْ  فَكُنَّا نُسَبييحُهُ حي نْ نوُريي وَ نوُريي مي نْهُ الْعَرْشَ فاَلْعَرْشُ مي لصَّنْعَةَ فَ تَقَ نوُريي فَخَلَقَ مي
نَ الْ   عَرْشي نوُري اللََّّي وَ نوُريي أفَْضَلُ مي

We-asws Glorified Him-azwj when there was no Glorification, and Extolled His-azwj Holiness where 
there was no Extollation. When He-azwj Wanted to Establish His-azwj Work, He-azwj Split my-saww 
Light and Created the Light of the Throne from it. And so, the Light of the Throne is from my-
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saww Light, and my-saww Light is from the Light of Allah-azwj, and my-saww Light is higher than the 
Light of the Throne. 

ييٍ مي 
ييٍ وَ نوُرُ عَلي

ي عَلي نْ نوُري أَخي نْهُ الْمَلَائيكَةَ فاَلْمَلَائيكَةُ مي ييٍ فَخَلَقَ مي
ي عَلي نَ الْمَلَائيكَةي ثُمَّ فَ تَقَ نوُرَ أَخي  نْ نوُري اللََّّي وَ عَلييٌّ أفَْضَلُ مي

Then He-azwj Split the Light of my-saww brother-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and from it were 
Created the Angels. So, the Light of the Angels is from the Light of Ali-asws, and the Light of Ali-
asws is from the Light of Allah-azwj, and Ali-asws is higher than the Angels’.  

نْ نوُري ابْ نَ  مَاوَاتُ وَ الْأَرْضُ مي مَاوَاتي وَ الْأَرْضَ فاَلسَّ نْهُ السَّ مَةَ فَخَلَقَ مي مَةُ  ثُمَّ فَ تَقَ نوُرَ ابْ نَتِي فاَطي نْ نوُري اللََّّي تَ عَالَى وَ ابْ نَتِي فاَطي مَةَ مي مَةَ وَ نوُرُ ابْ نَتِي فاَطي تِي فاَطي
مَاوَاتي وَ الْأَرْ  نَ السَّ  ضي أفَْضَلُ مي

Then He-azwj Split the Light of my-saww daughter (Syeda) Fatima-asws, and from it was Created 
the Light of the skies and the earth. The skies and the earth are from the Light of my-saww 
daughter (Syeda) Fatima-asws, and the Light of my-saww daughter-asws (Syeda) Fatima-asws is from 
the Light of Allah-azwj Mighty and Majestic, and my-saww daughter-asws (Syeda) Fatima-asws is 
higher than the skies and the earth. 

الحَْ  وَلَدييَ  نوُري  نْ  مي الْقَمَرُ  وَ  مْسُ  فاَلشَّ الْقَمَرَ  وَ  مْسَ  الشَّ نْهُ  مي خَلَقَ  وَ  الحَْسَني  وَلَدييَ  نوُرَ  فَ تَقَ  نَ ثُمَّ  مي أفَْضَلُ  الحَْسَنُ  وَ  اللََّّي  نوُري  نْ  مي الحَْسَني  وَلَدييَ  نوُرُ  وَ  سَني 
مْسي وَ الْقَمَري   الشَّ

Then He-azwj Split the Light of my-saww son-asws Al-Hassan-asws, and Created from it the Light of 
the sun and the moon. So the Light of the sun and the moon is from the Light of Al-Hassan-

asws, and the Light of my-saww son-asws Al-Hassan-asws is from the Light of Allah-azwj, and Al-Hassan-

asws is higher than the sun and the moon.  

نْ  مي الْعييُن  الْحوُرُ  وَ  فاَلْجنََّةُ  الْعييَن  الْحوُرَ  وَ  الْجنََّةَ  نْهُ  مي فَخَلَقَ  الحُْسَيْني  وَلَدييَ  نوُرَ  فَ تَقَ  الحُْسَيْنُ ثُمَّ  فَ وَلَدييَ  اللََّّي  نوُري  نْ  مي الحُْسَيْني  وَلَدييَ  نوُرُ  وَ  الحُْسَيْني  وَلَدييَ  نوُري   
نَ الْجنََّةي وَ الحُْ   وري الْعييني أفَْضَلُ مي

Then He-azwj Split the Light of my-saww son-asws Al-Husayn-asws, and from it were Created the 
Paradise, and the Maiden Houries. The Light of the Paradise and the Houries is from the Light 
of my-saww son-asws Al-Husayn-asws, and the Light of my-saww son-asws Al-Husayn-asws is from the 
Light of Allah-azwj, and my-saww son-asws Al-Husayn is higher than the Paradise and the Maiden 
Houries’.  

مَاوَاتي عَلَى الْمَلَائيكَةي فَضَ   ُ الظُّلُمَاتي أَنْ تَْرَُّ عَلَى سَحَائيبي النَّظرَي فأََظْلَمَتي السَّ لتَّقْدييسي وَ التَّسْبييحي وَ قاَلَتْ إيلَهنََا وَ سَيييدَنََ مُنْذُ  ثُمَّ أمََرَ اللََّّ تي الْمَلَائيكَةُ باي جَّ
 شْبَاحَ لَمْ نَ رَ بَأْساا فبَيحَقيي هَذيهي الْأَشْبَاحي إيلاَّ مَا كَشَفْتَ عَنَّا هَذيهي الظُّلْمَةَ خَلَقْتَنَا وَ عَرَّفْ تَنَا هَذيهي الْأَ 

The Allah-azwj Commanded the darkness that it should pass with the cloud of darkness, so it 
darkened the skies upon the Angels. The Angels erupted with the sound of the Glorification 
and the Extollation, and said: ‘Our Allah-azwj and our Master-azwj! Since You-azwj Created us and 
introduced us to these resemblances we have not seen misery. Therefore, for the sake of 
these resemblances, Remove this darkness from us!’  

مَاوَاتي وَ  مَةَ قَ نَادييلَ فَ عَلَّقَهَا فيي بطُْنَاني الْعَرْشي فأََزْهَرَتي السَّ نْ نوُري ابْ نَتِي فاَطي ُ مي يَتي الزَّهْراَءَ  فأََخْرجََ اللََّّ َجْلي ذَليكَ سُميي   الْأَرْضَ ثُمَّ أَشْرَقَتْ بينُوريهَا فَلأي
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Allah-azwj Extracted lanterns from the Light of my-saww daughter-asws (Syeda) Fatima-asws, and 
attached these in the middle of the Throne. The skies and the earth bloomed, then shone 
with her-asws Light. Thus, it is due to that, she-asws has been called ‘Al-Zahra’ (The illuminated). 

مَاوَاتي   السَّ بيهي  أَشْرَقْتَ  قَدْ  الَّذيي  رُ  الزَّاهي النُّورُ  هَذَا  ليمَنْ  سَيييدَنََ  وَ  إيلَهنََا  الْمَلَائيكَةُ  َمَتِي  فَ قَالَتي  لأي جَلَالِي  نوُري  نْ  مي اخْتََعَْتُهُ  نوُرٌ  هَذَا  إيليَْهَا   ُ اللََّّ فأََوْحَى  الْأَرْضَ  وَ 
مَةَ ابْ نَةي حَبييبي وَ زَوْ  ي نبَييييي وَ أبو ]أَبيي فاَطي كُمْ جَةي وَلييييي وَ أَخي كُمْ وَ تَ قْدييسي دكُُمْ مَلَائيكَتِي أَنييي قَدْ جَعَلْتُ ثَ وَابَ تَسْبييحي ي عَلَى عيبَاديي فيي بيلَاديي أُشْهي [ حُجَجي

بيييهَا إيلَى يَ وْمي الْقييَامَةي  يعَتيهَا وَ محيُ ذَيهي الْمَرْأةَي وَ شي  لهي

The Angels said: ‘Our Allah-azwj and our Master-azwj! From whom is this bright Light by which 
the skies and the earth have shone?’ Allah-azwj Revealed unto them: “This is the Light initiated 
from My-azwj Majestic of My-azwj community, (Syeda) Fatima-asws the daughter-asws of My-azwj 
Beloved, and the wife-asws of My-azwj Guardian and the brother-asws of My-azwj Prophet-saww and 
the father-asws of My-azwj Proofs-asws over My-azwj servants. Be witnesses, O My-azwj Angels! I-azwj 
have Made the Rewards of your Glorifications and your Extollations for this lady-asws and her-

asws Shiah and those that love her-asws up to the Day of Judgement”.  

ييٍ وَ قاَلَ وَ اللََّّي 
نْ رَسُولي اللََّّي ص ذَليكَ وَثَبَ وَ قَ بَّلَ بَيْنَ عَيْنَيْ عَلي عَ الْعَبَّاسُ مي ا سميَ ةُ الْبَاليغَةُ لي  قاَلَ فَ لَمَّ ري  يَا عَلييُّ أنَْتَ الحُْجَّ للََّّي وَ الْيَوْمي الْْخي  .مَنْ آمَنَ باي

When Al-Abbas heard that from Rasool-Allah-saww, he leapt up standing and kissed Ali-asws 
between the eyes, and said, ‘By Allah-azwj! You-asws – O Ali-asws – are the conclusive proof for 
the one who believes in Allah-azwj the Exalted, and the Last Day’’.108 

سَلَ   -52 بْني  جَعْفَري  عَنْ  يمَ  إيبْ راَهي بْني  ييي 
عَلي عَنْ  يي  الْهمََدَانيي عَني  الصَّدُوقي  إيلَى  سْنَادي  لْإي باي المصطفى  بشارة  بْني بشا،  يمَ  إيبْ راَهي عَنْ  ييي 

الثَّقَفي دٍ  مُحَمَّ بْني  يمَ  إيبْ راَهي عَنْ  مَةَ 
ييي عَنْ سَعييدي بْني الْمُسَيَّبي عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ مُوسَى ابْني أُخْتي الْوَاقيديييي عَنْ أَبيي قَ تَادَةَ  يي عَنْ عَبْدي الرَّحْمَني بْني العَلَاءي الحَْضْرَمي  :الْحرََّانيي

(The book) ‘Basharat al Mustafa-saww’ – By the chains to Al Sadouq, from Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim Bin 
Hashim, from Ja’far Bin Salma, from Ibrahim Bin Muhammad Bin Al Saqafy, from Ibrahim Bin Musa Bin Akhayyat 
Al Waqidy, from Abu Qatada Al Harrany, from Abdul Rahman Bin Al-A’ala al Hazramy, from Saeed Bin Al 
Musayyib, from Ibn Abbas who said,  

مَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع فَ قَالَ اللَّهُ  بَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص كَانَ جَاليساا يَ وْماا وَ عينْدَهُ عَلييٌّ وَ فاَطي  مَّ إينَّكَ تَ عْلَمُ أَنَّ هَؤُلَاءي أهَْلُ بَ يْتِي وَ أَكْرَمُ النَّاسي عَلَيَّ فأََحي
وَ  أعََانَهمُْ  مَنْ  أعَينْ  وَ  عَادَاهُمْ  مَنْ  عَادي  وَ  وَالاهُمْ  مَنْ  وَالي  وَ  يُ بْغيضُهُمُ  مَنْ  أبَْغيضْ  وَ  بُّهُمْ  يحيُ وَ    مَنْ  ذَنْبٍ  نْ كُليي  مي يَن  مَعْصُومي ريجْسٍ  نْ كُليي  مي ريينَ  مُطَهَّ اجْعَلْهُمْ 

نْكَ   أيَييدْهُمْ بيرُوحي الْقُدُسي مي

‘One day Rasool-Allah-saww was seated, and in his-saww presence were Ali-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. So he-saww said: ‘You-azwj Know that they-asws 
are the People-asws of my-saww Household, and the most prestigious of the people to me-saww, 
therefore Love the one who loves them-asws and Hate the one who hates them-asws, and 
Befriend the one who befriends them-asws and be Inimical to the one who is inimical to them-

asws, and Assist the one who assists them-asws, and Make them-asws Purified from every 
uncleanness, infallible from every sin, and Aid them-asws with the Holy Spirit, from You-azwj’.  
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نييَن إيلَى الْجنََّ  نْ  ثُمَّ قاَلَ يَا عَلييُّ أنَْتَ إيمَامُ أمَُّتِي وَ خَلييفَتِي عَلَيْهَا بَ عْديي وَ أنَْتَ قاَئيدُ الْمُؤْمي يبٍ مي يَامَةي عَلَى نْيَ مَةَ قَدْ أقَْ بَلَتْ يَ وْمَ الْقي ةي وَ كَأَنييي أنَْظرُُ إيلَى ابْ نَتِي فاَطي
اَ سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ وَ بَيْنَ يَدَيْ هَا سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ وَ   نوُرٍ عَنْ  اَلهي نَاتي أمَُّتِي إيلَى الْجنََّةي  يميَينيهَا سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ وَ عَنْ شَي  خَلْفَهَا سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ تَ قُودُ مُؤْمي

Then he-saww said: ‘O Ali-asws! You-asws are the Imam-asws of my-saww community, and my-saww 
Caliph upon it after me-saww, and you-asws are the guide of the Momineen to the Paradise, and 
it is as if I-saww am looking at my-saww daughter-asws (Syeda) Fatima-asws having come on the ‘Day 
of Qiyamah upon a carriage of light. On her-asws right being seventy thousand Angels and on 
her-asws left being seventy thousand Angels, and in front of her-asws being seventy thousand 
Angels, and behind her-asws being seventy thousand Angels, guiding the female believers of 
my-saww community to the Paradise.  

تْ بَ يْتَ اللََّّي  صَلَوَاتٍ وَ صَامَتْ شَهْرَ رَمَضَانَ وَ حَجَّ اَ امْرأَةٍَ صَلَّتْ فيي الْيَوْمي وَ اللَّيْلَةي خَمْسَ  تْ مَالَهاَ وَ أَطاَعَتْ زَوْجَهَا وَ وَالَتْ عَلييياا بَ عْديي فأََيمُّ  الْحرَاَمَ وَ زكََّ
يَن دَخَلَتي الْجنََّةَ بيشَفَاعَةي ابْ نَتِي فاَطي  اَ سَيييدَةُ نيسَاءي الْعَالَمي  مَةَ وَ إينهَّ

Therefore, whichever woman prays five Salats during the day and the night, and Fasts the 
Month of Ramazan, and performs Hajj of the Sacred House of Allah-azwj, and gives Zakat of her 
wealth, and obeys her husband, and befriends Ali-asws after me-saww, would enter the Paradise 
by the intercession of my-saww daughter (Syeda) Fatima-asws, and she-asws is the chieftess of the 
women of the worlds’.  

يَ  يلَ يَا رَسُولَ اللََّّي هي هَا فَ قَالَ ذَاكَ ليمَرْيَََ بينْتي عيمْراَنَ   فَقي  سَيييدَةُ نيسَاءي عَالَمي

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is she-asws the chieftess of the women of her world (time 
period)?’ So he-saww greetings be upon him-saww and his-saww Progeny said: ‘That is for Maryam-

as Bint Imran-as.  

اَ لتََقُومُ فيي  ريينَ وَ إينهَّ نَ الْأَوَّلييَن وَ الْْخي يَن مي يَ سَيييدَةُ نيسَاءي الْعَالَمي مَةُ فَهي نَ الْمَلَائيكَةي الْمُقَرَّبييَن وَ يُ نَادُونَهاَ  فأََمَّا ابْ نَتِي فاَطي اَ فَ يُسَلييمُ عَلَيْهَا سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ مي ْراَبهي  محي
اَ نََدَتْ بيهي  مَةُ بمي رَكي وَ اصْطفَاكي عَلى  الْمَلَائيكَةُ مَرْيَََ فَ يَقُولُونَ يَا فاَطي َ اصْطفَاكي وَ طَهَّ ينَ  إينَّ اللََّّ   نيساءي الْعالَمي

But, as for my-saww daughter-asws, she-asws is the chieftess of the women of the worlds, from the 
former ones and the latter ones, and she-asws would be standing in her Prayer Niche, and there 
would greet upon her-asws, seventy thousand Angels from the Angels of Proximity, and they 
would call her-asws with what the Angels of Proximity would be calling Maryam-as, and they 
would be saying: ‘O Fatima-asws! Allah has Chosen you and Purified you and Chosen you above 
the women of the worlds’ [3:42]’’.  

نييي وَ نوُرُ عَيْنَيَ  مَةَ بَضْعَةٌ مي ييٍ ع فَ قَالَ يَا عَلييُّ إينَّ فاَطي
اَ أوََّلُ مَنْ تَ لْحَقُنيي   ثُمَّ الْتَفَتَ إيلَى عَلي نْ أهَْلي بَ يْتِي   وَ ثَمرََةُ فُ ؤَاديي يَسُوؤُنيي مَا سَاءَهَا وَ يَسُرُّنيي مَا سَرَّهَا إينهَّ مي

نْ إيليَْهَا بَ عْديي وَ أمََّا الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ فَ هُمَا ابْ نَايَ وَ رَيْحَانَ تَايَ وَ هُماَ سَيييدَا شَبَابي   أهَْلي الْجنََّةي فَ لْيَكُونََ عَلَيْكَ كَسَمْعيكَ وَ بَصَريكَ  فأََحْسي

Then he-saww turned towards Ali-asws and he-saww said: ‘O Ali-asws! Verily, Fatima-asws is a part 
from me-saww, and she-asws is the light of my-saww eyes, and fruit of my-saww heart. It disappoints 
me-saww what disappoints her-asws, it cheers me-saww what cheers her-asws. She-asws would be the 
first one from the People-asws of my-saww Household to meet me-saww, therefore be good to her-

asws from after me-saww. And Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws (as well), for they-asws are my-saww 
sons, and my-saww aromas, and they-asws are the chiefs of the youths of the Paradise. Therefore, 
let them-asws be upon you-asws like your-asws hearing and your-asws sight’. 
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بٌّ ليمَنْ أَحَبَّهُمْ مُبْغيضٌ ليمَنْ  دُكَ أَنييي محيُ مَاءي فَ قَالَ اللَّهُمَّ إينييي أشُْهي لْمٌ ليمَنْ سَالَمَهُمْ وَ حَرْبٌ ليمَنْ حَارَبَهمُْ وَ عَدُوٌّ ليمَنْ عَادَاهُمْ   ثُمَّ رَفَعَ يَدَيْهي إيلَى السَّ أبَْ غَضَهُمْ سي
ٌّ ليمَنْ وَالاهُمْ   . وَ وَلِي

Then he-saww raised his-saww hand towards the sky and he-saww said: ‘O Allah-azwj! I-saww hereby 
testify that I-saww love the one who loves them-asws and am hateful to the one who hates them-

asws, and am at peace with the one who is at peace with them-asws and am at war with the one 
who is at war with them-asws, and am an enemy to the one who is inimical to them-asws, and 
am a friend to the one who befriends them-asws’’.109 

قاَلَ قاَلَ   -53 اَ    عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ ع  كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيات الظاهرة رَوَى الْحاَفيظُ أبَوُ نُ عَيْمٍ عَنْ ريجَاليهي عَنْ أَبيي هُرَيْ رَةَ  يَا رَسُولَ اللََّّي أيمُّ
مَةُ   أَحَبُّ إيليَْكَ أنَََ أمَْ فاَطي

(The books) ‘Kunz Jamie Al Fawaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – It is reported by the memoriser Abu 
Nueym, from his men, from Abu Hureyra (well-known fabricator) who said,  

‘Ali Bin Abu Talib-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! But rather, am I-asws more beloved to you-saww 
or (Syeda) Fatima-asws?’  

عَ  تَذُودُ  ي  حَوْضي عَلَى  أنَْتَ  وَ  بيكَ  فَكَأَنييي  نْهَا  مي عَلَيَّ  أعََزُّ  أنَْتَ  وَ  نْكَ  مي إيلََِّ  أَحَبُّ  مَةُ  فاَطي ص  وَ  قاَلَ  أنَْتَ  وَ  مَاءي  السَّ نُُْومي  عَدَدَ  أبََارييقَ  عَلَيْهي  إينَّ  وَ  النَّاسَ  نْهُ 
يعَتُكَ  فيي الْجنََّةي الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَ حَمْزَةُ وَ جَعْفَرٌ   إيخْوَانَا عَلَى سُرُرٍ مُتَقَابيلييَن وَ أنَْتَ مَعيي وَ شي

He-saww said: ‘(Syeda) Fatima is more beloved to me-saww than you-asws are, and you-asws dearer 
to me-saww than she-asws is. It is as if I-saww am with you-asws and you-asws are at my-saww Fountain 
impeding (some) people from it, and upon it are pitchers of the number of stars of the sky, 
and you-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Hamza-as, and Ja’far-as would be in the 
Paradise as brothers upon thrones facing each other, and you-asws and your-asws Shias would 
be with me-saww’.  

نْ غيليٍ إيخْوانَا عَلى ثُمَّ قَ رأََ رَسُولُ اللََّّي ص هَذيهي الْْيةََ  مْ مي  .سُرُرٍ مُتَقابيليينَ  وَ نَ زَعْنا ما فيي صُدُوريهي

Then Rasool-Allah-saww recited the Verse: And We shall Remove whatever is in their chests 
from grudges, as brethren upon couches face to face [15:47]’’.110 

عَلي   -54 ثَنيي  حَدَّ قاَلَ  عَنْهُ  عَيَّاشٍ  أَبيي  بْني  أبََاني  عَنْ  يي  الهيْلَالِي قَ يْسٍ  بْني  سُلَيْمي  فيي كيتَابي  وَجَدْتُ  وَ  أقَُولُ  قْدَادُ  الْمي وَ  ذَريٍ  أبَوُ  وَ  سَلْمَانُ  وَ  ع  طاَليبٍ  أَبيي  بْنُ  يُّ 
افي  ثَنيي أبَوُ الجَْحَّ ُّ يَ رْويي عَنْ أَبيي سَعييدٍ الْخدُْريييي قاَلَ:   حَدَّ يَ توُقيدُ تَحْتَ قيدْرٍ لَهاَ تَطْبَخُ   دَاوُدُ بْنُ أَبيي عَوْفٍ الْعَوْفيي مَةَ ع وَ هي دَخَلَ رَسُولُ اللََّّي ص عَلَى ابْ نَتيهي فاَطي

يَةي الْبَيْتي نََئيمٌ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع نََ  َهْليهَا وَ عَلييٌّ ع فيي نََحي  ئيمَاني إيلَى جَنْبيهي طعََاماا لأي

I (Majlisi) am saying, ‘I found in the book of Suleym Bin Qays Al Hilali, from Aban Bin Abu Ayyash, from him who 
said,  

‘It is narrated to me by Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Salman-ra, and Abu Zarr-ra, and Al Miqdad-

ra. And it is narrated to me by Abu Al Jahhaf Dawood Bin Abu Awf Al-Awfy, reporting from Abu 
Saeed Al-Khudri who said, ‘Rasool-Allah-saww entered to see his-saww daughter-asws Fatima-asws 
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and she-asws was igniting (fire) beneath a pot of hers-asws to cook food for her-asws family, and 
Ali-asws was asleep in a corner of the house, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws were asleep 
to his-asws side. 

يَ توُقيدُ تحَْ  مَةَ يُحَدييثُ هَا وَ هي تَ قيدْريهَا ليَْسَ لَهاَ خَاديمٌ فإَيذاا اسْتَيْقَظَ الحَْسَنُ ع فأَقَْ بَلَ عَلَى رَسُولي  فَ قَعَدَ رَسُولُ اللََّّي ص مَعَ ابْ نَتيهي يُحَدييثُ هَا وَ فيي ريوَايةٍَ أُخْرَى مَعَ فاَطي
نيي  نيي  اللََّّي ص فَ قَالَ يَا أبََتي اسْقي اهْ اسْقي  وَ فيي ريوَايةٍَ أُخْرَى يَا جَدَّ

Rasool-Allah-saww sat down with his-saww daughter-asws’ – and in another report: ‘With (Syeda) 
Fatima-asws, discussing with her-asws, and she-asws was igniting (fire) beneath her-asws pot, not 
having a servant for her-asws, when Al-Hassan-asws woke up. He-asws came to Rasool-Allah-saww 
and said: ‘O father-saww, quench me-asws’ – and in another report: ‘O grandfather-saww, quench 
me-asws!’  

نيي  فأََخَذَهُ رَسُولُ اللََّّي ص ثُمَّ قاَمَ إيلَى نَ عْجَةٍ كَانَتْ لَهُ فاَحْتَلَبَهَا بييَديهي ثُمَّ جَاءَ بيهي   وَ عَلَى اللَّبََي رَغْوَةٌ لييُنَاويلَهُ الحَْسَنَ فاَسْتَيْقَظَ الحُْسَيْنُ ع فَ قَالَ يَا أبََتي اسْقي

Rasool-Allah-saww grabbed him-asws, then stood up to a she-camel which was for him-saww and 
milked it by his-saww hands, then came with it, and there was some froth upon the milk, in 
order to give it to Al-Hassan-asws. Al-Husayn-asws woke up and said: ‘O father-saww, quench me-

asws!’ 

نْكَ قَدي اسْتَسْقَانيي  ُّ ص يَا بُنَيَّ أَخُوكَ وَ هُوَ أَكْبََُ مي ُ لَهُ وَ يَطْلُبُ إيليَْهي   فَ قَالَ النَّبي نيي قَ بْلَهُ فَجَعَلَ رَسُولُ اللََّّي يُ لَينيي أَنْ يَدعََ أَخَاهُ يَشْرَبُ وَ    فَ قَالَ الحُْسَيْنُ ع اسْقي
 الحُْسَيْنُ يََْبََ 

The Prophet-saww said: ‘O my-saww son-asws! Your-asws brother-asws, and he-asws is older than you-

asws, has already asked me-saww to quench him-asws’. Al-Husayn-asws said: ‘Quench me-asws before 
him-asws’. So, Rasool-Allah-saww went on to soften to him-asws and requesting to him-asws to leave 
his-asws brother-asws to drink, and Al-Husayn-asws was refusing. 

مَُ  مَا إيلََِّ وَ إينهَّ حَبييهي مَةُ ع يَا أبََتي كَأَنَّ الحَْسَنَ أَحَبُّهُمَا إيليَْكَ قاَلَ ص مَا هُوَ بأيَ كي وَ  فَ قَالَتْ فاَطي ا عينْديي لَسَوَاءٌ غَيْرَ أَنَّ الحَْسَنَ اسْتَسْقَانيي أوََّلَ مَرَّةٍ وَ إينييي وَ إيياَّ
هُماَ وَ هَذَا الرَّاقيدُ فيي  دَةٍ قاَلَ وَ عَلييٌّ ع نََئيمٌ لَا يَدْريي بيشَيْ إيياَّ دٍ وَ دَرَجَةٍ وَاحي ي مَنْزيلٍ وَاحي نْ ذَليكَ  الْجنََّةي لَفي  ءٍ مي

(Syeda) Fatima-asws said: ‘O father-saww! It is as if Al-Hassan-asws is more beloved of the two to 
you-saww’. He-saww said: ‘He-asws is not more beloved of the two to me-saww, and they-asws are 
both the same in my-saww presence, apart from that Al-Hassan-asws asked me-saww to be 
quenched first; and I-saww and you-asws and they-asws both, and this one-asws sleeping, would be 
in Paradise in one house, and one rank’. And Ali-asws was sleeping, not knowing anything from 
that’.  

وَ هُماَ يَ لْعَبَاني فأََخَذَهُماَ رَسُولُ اللََّّي ص فاَحْتَمَلَهُمَا وَ  عَاتيقيهي فاَسْتَقْبَلَهُ رَجُلٌ قاَلَ وَ فيي  قاَلَ وَ مَرَّ بهييمَا رَسُولُ اللََّّي ص ذَاتَ يَ وْمٍ  نْهُمَا عَلَى  دٍ مي  وَضَعَ كُلَّ وَاحي
 أُخْرَى فَ وَضَعَ أَحَدَهُماَ عَلَى مَنْكيبيهي الْأَيْمنَي وَ الْْخَرَ عَلَى مَنْكيبيهي الْأيَْسَري ثُمَّ أقَْ بَلَ بهييمَا  ريوَايةٍَ 

He (the narrator) said, ‘And one day Rasool-Allah-saww passed by them-asws both playing, so 
Rasool-Allah-saww grabbed them-asws and carried them-asws, and placed each one-asws of them-

asws upon his-saww shoulders. A man met him-saww’ – and in another report: ‘One-asws of them-

asws upon his-saww right shoulder, and one-asws of them-asws upon his-saww left shoulder, then 
came with them-asws.  
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ياَ  ركَيبْتُمَا  الْمَركَْبُ  نيعْمَ  أُخْرَى  ريوَايةٍَ  فيي  وَ  أنَْتَ  لَةُ  الرَّاحي لنَيعْمَ  فَ قَالَ  بَكْرٍ  أبَوُ  الْغُلَامَيْني   فاَسْتَقْبَلَهُ  هَذَيْني  إينَّ  هُماَ  الرَّاكيبَاني  نيعْمَ  وَ  ص  اللََّّي  رَسُولُ  فَ قَالَ  غُلَامَيْني 
نْ يَا  نَ الدُّ  رَيْحَانَ تَايَ مي

Abu Bakr met him. He said, ‘Best of the rides are you-saww’ – and in another report, ‘Best of 
the rides you-asws boys are riding’. Rasool-Allah-saww said: ‘And best riders are they-asws. These 
two boys are my-saww aromas in the world’.  

مَةَ أقَْ بَلَا يَصْطرَيعَاني فَجَعَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يَ قُولُ إييهي يَا حَسَنُ  ا أتََى بهييمَا مَنْزيلَ فاَطي مَةُ ع يَا رَسُولَ اللََّّي أَ تَ قُولُ إييهي يَا حَسَنُ وَ هُوَ أَكْبََُ    قاَلَ فَ لَمَّ فَ قَالَتْ فاَطي
نْهُ فَ قَالَ هَذَا جَبَْئَييلُ ع يَ قُولُ إييهي يَا حُسَيْنُ   فَصَرعََ الحُْسَيْنَ الحَْسَنُ  مي

He (the narrator) said, ‘When he-saww came with them-asws to the house of (Syeda) Fatima-asws, 
they-asws went on to wrestle. So, Rasool-Allah-saww went on saying: ‘Come on, O Hassan-asws!’ 
(Syeda) Fatima-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! Are you-asws saying: ‘Come on, O Hassan-asws’, and 
although he-asws is older than him-asws?’ He-saww said: ‘This here is Jibraeel-as saying: ‘Come on 
O Husayn-asws!’ Al-Husayn-asws wrestled Al-Hassan-asws’.  

مَا يَ وْماا وَ قَدْ أقَْ بَلَا فَ قَالَ هَذَاني وَ اللََّّي سَيييدَا شَبَابي أهَْلي الجَْ  وَ  قاَلَ وَ نَظرََ رَسُولُ اللََّّي ص إيليَْهي نْهُمَا إينَّ أَخْيَرَ النَّاسي عينْديي وَ أَحَبَّهُمْ إيلََِّ  نَّةي وَ أبَوُهُماَ خَيْرٌ مي
ُّ كُ أَكْرَمَهُمْ عَلَيَّ أبَوُكُمَا ثُمَّ  ي وَ وَزييريي وَ خَلييفَتِي فيي أمَُّتِي وَ وَلِي نييي وَ أَخي نٍ بَ عْديي عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ  أمُُّكُمَا وَ ليَْسَ عينْدَ اللََّّي أَحَدٌ أفَْضَلَ مي  ليي مُؤْمي

He (the narrator) said, ‘And Rasool-Allah-saww looked at them-asws one day and they-asws had 
just come. He-saww said: ‘By Allah-azwj! These are two chiefs of the youths of the people of 
Paradise, and their-asws father-asws is better than them-asws. The best of the people in my-saww 
presence, and the most beloved to me-saww, and their most honourable to me-asws is your-asws 
father-asws, then your-asws mother-asws, and there isn’t anyone in the Presence of Allah-azwj more 
superior than me-saww, and my-saww brother-asws, and my-saww Vizier, and my-saww caliph in my-

saww community, and guardian of every Momin after me-saww, Ali-asws Bin Abu Talib-asws. 

نَةٍ بَ عْديي فإَي  نٍ وَ مُؤْمي ُّ كُليي مُؤْمي نْ بَ عْديي وَ وَلِي يييي وَ خَلييفَتِي مي نْ بَ عْديهي أَلَا إينَّهُ خَلييليي وَ وَزييريي وَ صَفي َ الحُْسَيْنُ مي نْ بَ عْديهي فإَيذَا هَلَكَ فاَبْنيي َ الحَْسَنُ مي ذَا هَلَكَ فاَبْنيي
بي الحُْ  نْ عَقي ةُ مي  سَيْني ثُمَّ الْأئَيمَّ

Indeed! He-asws is my-saww friend, and my-saww Vizier, and my-saww elite, and my-saww caliph from 
after me-saww, and guardian of every Momin after me-saww. When he-asws passes away, then my-

saww son-asws Al-Hassan-asws from after him-asws. When he-asws passes away, then my-saww son-asws 
Al-Husayn-asws from after him-asws. Then the Imams-asws from posterity of Al-Husayn-asws’. 

بي الحُْسَيْني الْهدَُاةُ الْمُهْتَدُونَ هُمْ مَعَ الحَْقيي   نْ عَقي ةُ التييسْعَةُ مي يَامَةي وَ هُمْ زيرُّ الْأَرْضي وَ فيي ريوَايةٍَ أُخْرَى ثُمَّ الْأئَيمَّ   وَ الحَْقُّ مَعَهُمْ لَا يُ فَاريقُونهَُ وَ لَا يُ فَاريقُ هُمْ إيلَى يَ وْمي الْقي
مُ الْأَرْضُ وَ هُمْ حَبْلُ اللََّّي الْمَتييُن وَ هُمْ عُرْوَةُ اللََّّي الْوُثْ قَى الَّتِي  صامَ لَها الَّذيينَ تَسْكُنُ إيليَْهي هي  لَا انْفي  وَ هُمْ حُجَجُ اللََّّي فيي أرَْضي

And in another report: ‘Then the nine Imams-asws from posterity of Al-Husayn-asws, the guides, 
the Guided. They-asws are with the truth and the truth is with them-asws. Neither will they-asws 
separate from it nor will it separate from them-asws up to the Day of Qiyamah, and they-asws 
are the foundations of the earth, those the earth is tranquil (due) to them-asws, and they-asws 
are the strong Rope of Allah-azwj, and they are the Firmest Handhold of Allah-azwj which there 
is not crack for it, and they-asws are Divine Authorities of Allah-azwj in His-azwj earth. 
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هي  نَْزيلَ   وَ شُهَدَاؤُهُ عَلَى خَلْقي ينَةي نوُحٍ مَنْ ركَيبَهَا نََْا وَ مَنْ تَ ركََهَا غَريقَ وَ هُمْ بمي نَْزيلَةي سَفي كْمَتيهي وَ هُمْ بمي ناا  وَ مَعَادينُ حي طَّةٍ فيي بَنيي إيسْراَئييلَ مَنْ دَخَلَهُ كَانَ مُؤْمي ةي بَابي حي
نْهُ كَانَ كَافيراا   وَ مَنْ خَرجََ مي

And they-asws are His-azwj Witnesses upon His-azwj creatures, and Mine of His-azwj Knowledge, 
and they-asws are at the status of the ship of Noah-as, one who sails it attains salvation and one 
who neglects it, drowns, and they-asws are at the status of the Door of Hitta among the children 
of Israel, one who enters it would be a Momin, and one who exits from it would be a Kafir. 

َ وَ مَنْ عَصَاهُمْ  مْ مَنْ أَطاَعَهُمْ أَطاَعَ اللََّّ ُ فيي الْكيتَابي طاَعَتَهُمْ وَ أمََرَ فييهي بيوَلَايتَيهي  عَصَى اللَََّّ فَ رَضَ اللََّّ

Allah-azwj has Imposed obedience to them-asws in the Book and Commanded in it with having 
their-asws Wilayah. One who obeys them-asws obeys Allah-azwj, and one who disobeys them-asws 
disobeys Allah-azwj’.  

ي دٌ فَ يَتَخَطَّىقاَلَ وَ كَانَ الحُْسَيْنُ ع يجيَ َّ فَيَركَْبَ ظَهْرَهُ فَ يَقُومُ رَسُولُ اللََّّي ص وَ قَدْ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى    الصُّفُوفَ  ءُ إيلَى رَسُولي اللََّّي ص وَ هُوَ سَاجي َ النَّبي حَتىَّ يََْتِي
نْ صَلَاتيهي   ظَهْري الحُْسَيْني وَ يَدَهُ الْأُخْرَى عَلَى ركُْبَتيهي حَتىَّ يَ فْرغَُ مي

He (the narrator) said, ‘And Al-Husayn-asws came to Rasool-Allah-saww while he-saww was 
performing Sajdah. He-asws cleaved through the rows until he-asws came to the Prophet-saww and 
climbed upon his-saww back. Rasool-Allah-saww arose and he-saww had placed his-saww hand upon 
the back of Al-Husayn-asws and his-saww other hand upon his-asws knee, until he-saww was free 
from his-saww Salat.  

يي ص وَ  نْبََي يَُْطُبُ فَ يَصْعَدُ إيليَْهي فَيَركَْبُ عَلَى عَاتيقي النَّبي يدُْلِي ريجْلَيْهي عَلَى صَدْريهي حَتىَّ يُ رَى برَييقُ خَلْخَاليهي وَ رَسُولُ اللََّّي ص  وَ كَانَ الحَْسَنُ يََتْييهي وَ هُوَ عَلَى الْمي
كُهُ كَذَليكَ حَتىَّ يَ فْرُ  نْ خُطْبَتيهي يَُْطُبُ فَ يُمْسي  .غَ مي

And Al-Hassan-asws had come to him-saww while he-saww was upon the pulpit, addressing. He-asws 
climbed up to him-saww upon a shoulder of the Prophet-saww, and dangled his-asws leg upon his-

saww chest to the extent that the brightness of his-asws anklet was seen, and Rasool-Allah-saww 
was addressing, withholding him-asws like that until he-saww was free from his-saww address’’.111 

قَّاقُ وَ مُحَمَّ   -55 ثَ نَا أَحْمَدُ بْنُ الحَْسَني الْقَطَّانُ وَ عَلييُّ بْنُ أَحْمَدَ بْني مُوسَى الدَّ يَ لِ، الأمالِ للصدوق حَدَّ دٍ الصَّائيغُ رَضي ُّ وَ عَبْدُ اللََّّي بْني مُحَمَّ نَانيي دُ بْنُ أَحْمَدَ السيي
ثَ نَا أبَوُ الْعَبَّ  ُ عَنْهُمْ قاَلُوا حَدَّ دٍ بَكْرُ بْنُ عَبْدي اللََّّي بْني حَبي اللََّّ ثَ نَا أبَوُ مُحَمَّ ثَ نَا اسي أَحْمَدُ بْنُ يَحْيَى بْني زكََريياَّ الْقَطَّانُ قاَلَ حَدَّ دٍ قاَلَ حَدَّ ثَنيي عَلييُّ بْنُ مُحَمَّ يبٍ قاَلَ حَدَّ

 الْفَضْلُ بْنُ عَبَّاسٍ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Al-Hassan Al Qattan, and Ali Bin Ahmad 
Bin Musa Al Daqqaq and Muhammad Bin Ahmad Al Sinany, and Abdullah Bin Muhammad Al Saig, they said, ‘It 
is narrated to us by Abu Al Abbas Ahmad Bin Yahya Bin Zakariya Bin Zakariya Al Qattan who said, ‘It is narrated 
to us by Abu Muhammad Bin Bakr Bin Abdullah Bin Habeeb who said, ‘It is narrated to me by Ali Bin Muhammad 
who said, ‘It is narrated to us by Al Fazl Bin Abbas; 

 
111 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 54 
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ثَ نَا الحُْسَ  دُ بْنُ كَثييٍر عَني الْأَعْمَشي وَ حَدَّ ثَ نَا مُحَمَّ وسي الْوَرَّاقُ قاَلَ حَدَّ ثَ نَا عَبْدُ الْقُدُّ ثَ نَا أَحْمَدُ بْنُ يَحْيَى الْقَطَّانُ قاَلَ حَدَّ يمَ بْني أَحْمَدَ الْمُكَتييبُ قاَلَ حَدَّ يْنُ بْنُ إيبْ راَهي
بْنُ   بَكْرُ  ثَ نَا  حَدَّ مُحَمَّ قاَلَ  ثَ نَا  حَدَّ قاَلَ  بَاطَوَيْهي  بْني  دي  مُحَمَّ »يَحْيَى«  بْنُ  اللََّّي  عَبْدُ  ثَنيي  حَدَّ قاَلَ  حَبييبٍ  بْني  اللََّّي  بْنُ  عَبْدي  سُلَيْمَانُ  أَخْبََنَََ  وَ  الْأَعْمَشي  عَني  بْنُ كَثييٍر  دُ 

نْ  يُّ فييمَا كَتَبَ إيليَْنَا مي  أَصْبَهَانَ أَحْمَدَ بْني أيَُّوبَ اللَّخْمي

‘He said, ‘It is narrated to us by Abdul Quddous Al Warraq who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin 
Kaseer, from Al Amsh, and it is narrated to us by Al-Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad Al Mukattib who said, ‘It is 
narrated to us by Ahmad Bin Yahya Al Qattan who said, ‘It is narrated to us by Bakr Bin Abdullah Bin Habeeb 
who said, ‘It is narrated to me by Abdullah Bin Yahya Muhammad Bin Batouba who said, ‘It is narrated to us by 
Muhammad Bin Kaseer, from Al Amsh, and informed to us by Suleyman Bin Ahmad Bin Ayou Al Lahmy in what 
he wrote to us from Isfahan. 

ائَ تَيْني قاَلَ حَدَّ  تيٍ وَ ثَماَنييَن وَ مي مي بْني مُسَاويرٍ الْجوَْهَرييُّ سَنَةَ سي ثَ نَا أَحْمَدُ بْنُ الْقَاسي ييٍ الْعَنْزييُّ عَني  قاَلَ حَدَّ
ثَ نَا مَنْدَلُ بْنُ عَلي ثَ نَا الْوَلييدُ بْنُ الْفَضْلي الْعَنْزييُّ قاَلَ حَدَّ

ثَ نَا محَُ  ييٍ الْعَدَوييُّ الْأَعْمَشي وَ حَدَّ
ثَنيي أبَوُ سَعييدٍ الحَْسَنُ بْنُ عَلي ُّ قاَلَ حَدَّ يمَ بْني إيسْحَاقَ الطَّالَقَانيي دُ بْنُ إيبْ راَهي  مَّ

He said, ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Al Qasim Bin Musawir Al Jowfari in the year two hundred and eighty 
six who said, ‘It is narrated to us by Al Waleed Bin Al Fazl Al Anzy who said, ‘It is narrated to us by Mandal Bin Ali 
Al Anzy, from Al Amsh, and it is narrated to us by Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al Talaqany who said, ‘It is 
narrated to me by Abu Saeed Al-Hassan Bin Ali Al Adawy. 

يدي عَني الْأَعْمَشي وَ زاَدَ ب َ  ثَ نَا جَرييرُ بْنُ عَبْدي الْحمَي ُّ قاَلَ حَدَّ ثَ نَا عَلييُّ بْنُ عييسَى الْكُوفيي عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ فيي اللَّفْظي وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ مَا لَمْ يَ قُلْ بَ عْضٌ وَ قاَلَ حَدَّ
يَاقُ الْحدَييثي ليمَنْدَلي بْني عَلييٍ   الْعَنْزيييي عَني الْأَعْمَشي قاَلَ: سي

He said, ‘It is narrated to us by Ali Bin Isa Al Kufy who said, ‘It is narrated to us by Jareer Bin Abdul Hameed, from 
Al Amsh, and some of them increased upon others in the words, and some of them said what some did not say, 
and continuation of the Hadeeth to Mandal Bin Ali Al Anzy, from Al Amsh who said,  

بْ قاَلَ فَ قُمْتُ مُتَفَكييراا فييمَا بَ يْنيي وَ  يُّ فيي جَوْفي اللَّيْلي أَنْ أَجي وَانييقي اعَةي إيلاَّ   بَ عَثَ إيلََِّ أبَوُ جَعْفَرٍ الدَّ نييَن فيي هَذيهي السَّ يُر الْمُؤْمي ي وَ قُ لْتُ مَا بَ عَثَ إيلََِّ أمَي بَيْنَ نَ فْسي
ييٍ 

  ع وَ لَعَلييي إينْ أَخْبََتْهُُ قَ تَلَنيي لييَسْألََنيي عَنْ فَضَائيلي عَلي

‘Abu Ja’far Al-Dawaniqy (caliph) sent a message to me in the middle of the night that I answer. 
So, I stood up thinking regarding what is between me and myself, and I said, ‘The commander 
of the faithful would not send for me during this timing except to ask me about merits of Ali-
asws and perhaps if I inform him, he will kill me’.  

يَّتِي وَ لبَيسْتُ كَفَنيي وَ دَخَلْتُ فييهي عَلَيْهي  ي شَيْئاا ثُمَّ قاَلَ ادْنُ فَدَ  قاَلَ فَكَتَبْتُ وَصي ا رأَيَْ تُهُ طاَبَتْ نَ فْسي نَ وْتُ حَتىَّ  فَ قَالَ ادْنُ فَدَنَ وْتُ وَ عينْدَهُ عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ فَ لَمَّ
نييي راَئيحَةَ الْحنَُوطي فَ قَالَ وَ اللََّّي لتََصْدُقُنييي أَ  نيينَ كَادَتْ تََْسُّ ركُْبَتِي ركُْبَتَهُ قاَلَ فَ وَجَدَ مي يَر الْمُؤْمي  وْ لَأُصَلييبَنَّكَ قُ لْتُ مَا حَاجَتُكَ يَا أمَي

He the narrator) said, ‘So, I wrote out my will and wore my shroud, and entered to see him 
being in it. He said, ‘Approach!’ I went nearer to him, and in his presence was Amro Bin Ubeyd. 
When I saw him, myself felt something good. Then he said, ‘Approach!’ So, I went nearer until 
my knees were almost touching his knees. He found the smell of embalmment from me, so 
he said, ‘By Allah-azwj! Either you will ratify me or I shall crucify you!’ I said, ‘What is your need, 
O commander of the faithful?’ 

يرُ  بْ فَ قُلْتُ عَسَى أَنْ يَكُونَ أمَي اعَةي لييَسْألََنيي عَنْ فَضَائيلي قاَلَ مَا شَأْنُكَ مُتَحَنييطاا قُ لْتُ أتَََنيي رَسُولُكَ فيي جَوْفي اللَّيْلي أَنْ أَجي نييَن بَ عَثَ إيلََِّ فيي هَذيهي السَّ  الْمُؤْمي
ييٍ ع فَ لَعَلييي إينْ أَخْبََتْهُُ قَ تَلَنيي 

يَّتِي وَ لبَيسْتُ كَفَنيي  عَلي  فَكَتَبْتُ وَصي
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He said, ‘What is your concern being embalmed?’ I said, ‘Your messenger came to me in the 
middle of the night that I should answer. I said, ‘Maybe the commander of the faithful has 
sent for me during this time to ask me about merits of Ali-asws, and perhaps if I were to inform 
him, he would kill me’. So, I wrote out my will and wore my shroud’.  

سُلَ  يَا  للََّّي  باي سَألَْتُكَ  للََّّي  باي إيلاَّ  قُ وَّةَ  لَا  وَ  حَوْلَ  لَا  فَ قَالَ  قاَعيداا  فاَسْتَوَى  مُتَّكيئاا  وَ كَانَ  يَر  قاَلَ  أمَي يَا  يراا  يَسي فَ قُلْتُ  قاَلَ  ع  ييٍ 
عَلي فَضَائيلي  فيي  تَ رْوييهي  حَدييثاا  يْمَانُ كَمْ 

نييَن قاَلَ كَمْ قُ لْتُ عَشَرَ   ةَ آلَافي حَدييثٍ وَ مَا زاَدَ الْمُؤْمي

He (the narrator) said, ‘He was reclining, so he sat up straight and said, ‘There is neither any 
Might nor Strength except with Allah-azwj! I ask you by Allah-azwj, O Suleyman! How many 
Ahadeeth have you reported regarding merits of Ali-asws?’ I said, ‘Only a few, O commander of 
the faithful!’ He said, ‘How many?’ I said, ‘Ten thousand Ahadeeth, and what is more’.  

عْتَهُ قاَلَ   ييٍ ع تَ نْسَى كُلَّ حَدييثٍ سميَ
َدييثٍ فيي فَضَائيلي عَلي نْ بَنيي أمَُيَّةَ  فَ قَالَ يَا سُلَيْمَانُ وَ اللََّّي لَأُحَدييثَ نَّكَ بِي نييَن قاَلَ نَ عَمْ كُنْتُ هَاريباا مي يَر الْمُؤْمي قُ لْتُ حَدييثْنيي يَا أمَي

ييٍ ع وَ كَانوُا يطُْعيمُونييي وَ يُ زَوييدُونييي حَتىَّ وَرَدْتُ بيلَادَ الشَّ وَ كُنْتُ أتََ رَدَّدُ فيي الْبلُْدَا
ي كيسَاءٍ خَلَقٍ مَا عَلَيَّ غَيْرهُُ ني فأَتََ قَرَّبُ إيلَى النَّاسي بيفَضَائيلي عَلي  امي وَ إينييي لَفي

He said, ‘By Allah-azwj, O Suleyman! If I were to narrate to you a Hadeeth regarding the merits 
of Ali-asws, you will forget every Hadeeth you have heard’. I said, ‘Narrate to me, O commander 
of the faithful!’ He said, ‘Yes. I was fleeing from the clan of Umayya, dithering in the cities, so 
I used to draw closer to the people by the merits of Ali-asws, and they were feeding me and 
providing me the supplies until I arrived a city of Syria, and I was in a ragged cloak, there being 
no other upon me.  

عَشَاءٍ  فيي  النَّاسَ  أكَُلييمَ  أَنْ  ي  نَ فْسي فيي  وَ  ُصَليييَ  لأي دَ  الْمَسْجي فَدَخَلْتُ  جَائيعٌ  أنَََ  وَ  قاَمَةَ  الْإي عْتُ  فاَلْتَفَتَ فَسَمي صَبييَّاني  دَ  الْمَسْجي مَامُ دَخَلَ  الْإي سَلَّمَ  ا  فَ لَمَّ ونييي  يُ عَشُّ  
مَا وَ قاَلَ مَرْحَباا بيكُ  مَامُ إيليَْهي مَا الْإي هي نَي اسْمُكُمَا عَلَى اسميْ  مَا وَ مَرْحَباا بمي

I heard the Iqaamah and I was hungry, so I entered the Masjid to pray Salat, and in my self 
was that if I were to speak to the people regarding dinner, they would give me dinner. When 
the prayer leader greeted, two young boys entered. The prayer leader turned to them and 
said, ‘Welcome to you both, and welcome to the one who named you both upon their names’.  

لْمَديينَ  هُماَ وَ ليَْسَ باي يْخي قاَلَ هُوَ جَدُّ نَ الشَّ يْخي فلَيذَليكَ سَمَّى أَحَدَهُماَ الحَْسَنَ فَكَانَ إيلَى جَنْبي شَابٌّ فَ قُلْتُ يَا شَابُّ مَا الصَّبييَّاني مي بُّ عَلييياا غَيْرُ هَذَا الشَّ ةي أَحَدٌ يحيُ
 وَ الْْخَرَ الحُْسَيْنَ 

There was a youth to my side. I said, ‘O youth! Who are the two boys from the sheykh?’ He 
said, ‘He is their grandfather, and there isn’t anyone in the city who loves Ali-asws apart from 
this sheykh, so for that reason he has named one of them as ‘Al-Hassan’ and the other ‘Al-
Husayn’’.  

أقَْ رَرْتُ  عَيْنَيَّ  أقَْ رَرْتَ  إينْ  فَ قَالَ  عَيْنَكَ  بيهي  أقُيرُّ  حَدييثٍ  فيي  لَكَ  هَلْ  يْخي  ليلشَّ فَ قُلْتُ  فَريحاا  قاَلَ كُنَّا    فَ قُمْتُ  جَدييهي  عَنْ  أبَييهي  عَنْ  وَاليديي  ثَنيي  حَدَّ فَ قُلْتُ  قاَلَ  عَيْنَكَ 
مَةُ قُ عُوداا عينْدَ رَسُولي اللََّّي ص إيذْ جَاءَتْ  ُّ ص مَا يُ بْكييكي يَا فاَطي مَةُ ع تَ بْكيي فَ قَالَ لَهاَ النَّبي  فاَطي

I stood up happy and said to the sheykh, ‘Is if for you if I narrate to you a Hadeeth to delight 
your eyes with it?’ He said, ‘If you delight my eyes, I shall delight your eyes’. I said, ‘My father 
narrated to me from his father, from his grandfather who said, ‘We were seated in the 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 37 www.hubeali.com 

Page 91 of 103 

presence of Rasool-Allah-azwj when (Syeda) Fatima-asws came crying. The Prophet-saww said to 
her-asws: ‘What makes you-asws cry, O Fatima-asws?’ 

َّ  قاَلَتْ  مَةُ لَا تَ بْكييني ُّ ص يَا فاَطي نْكي يَا أبََتي خَرجََ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ فَمَا أدَْريي أيَْنَ بَاتََ فَ قَالَ لَهاَ النَّبي ُ الَّذيي خَلَقَهُمَا هُوَ ألَْطَفُ بهييمَا مي   فاَللََّّ

She-asws said: ‘O father-saww! Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws went out, and I-asws don’t know 
where they-asws spent the night’. The Prophet-saww said to her-asws: ‘O Fatima-asws! Do not cry, 
for Allah-azwj is the One-azwj Who Created them-asws. He-azwj is Kinder with them-asws than you-

asws are’.  

مَاءي فَ قَالَ اللَّهُمَّ إينْ كَانََ أَخَذَا بَ رياا أوَْ بَِْراا فاَحْفَظْهُمَا وَ سَ  ُّ ص يَدَهُ إيلَى السَّ لَامَ  وَ رَفَعَ النَّبي َ يُ قْريئُكَ السَّ دُ إينَّ اللََّّ مَاءي فَ قَالَ يَا مُحَمَّ نَ السَّ لييمْهُمَا فَ نَزَلَ جَبَْئَييلُ مي
نْهُمَاوَ هُوَ يَ قُولُ لَا تحَْ  رَةي وَ أبَوُهُماَ خَيْرٌ مي لَاني فيي الْْخي نْ يَا فاَضي لَاني فيي الدُّ مَُا فاَضي ُ بهييمَا   زَنْ وَ لَا تَ غْتَمَّ لَهمَُا فإَينهَّ لَ اللََّّ اري وَ قَدْ وكََّ يرةَي بَنيي النَّجَّ هُماَ نََئيمَاني فيي حَظي

 مَلَكاا 

And the Prophet-saww raised his-saww hand towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! If they-asws 
have taken to land or sea, Protect them-asws and Keep them-asws safe’. Jibraeel-as descended 
from the sky and said: ‘O Muhammad-saww! Allah-azwj Conveys the Greetings and He-azwj Says 
not to grieve for them not be sad for them-asws, for they-asws are both meritorious in the world, 
meritorious in the Hereafter, and their-asws father-asws is better than them-asws. They-asws are 
both sleeping in an enclosure of the clan of Najjar, and Allah-azwj has Allocated an Angel with 
them-asws’.  

لحَْسَني   اري فإَيذَا هُمْ باي يرةََ بَنيي النَّجَّ ُّ ص فَريحاا وَ مَعَهُ أَصْحَابهُُ حَتىَّ أتََ وْا حَظي لُ بهييمَا قَدي افْتَََشَ أَحَدَ جَنَاحَيْهي   مُعَانيقٌ ليلْحُسَيْني قاَلَ فَ قَامَ النَّبي وَ إيذَا الْمَلَكُ الْمُوكََّ
لْْخَري   تَحْتَهُمَا وَ غَطَّاهُماَ باي

He (the narrator) said, ‘The Prophet-saww stood up happily and his-saww companions were with 
him-saww, until they came to the enclosure of the clan of Najjar, and there they-asws were, Al-
Hassan-asws hugging to Al-Husayn-asws, and there the Allocated Angel was with them-asws, 
having made a bed with one of its wings beneath them, and covered them-asws with the other. 

جَ  حَمَلَ  وَ  الحَْسَنَ  ص   ُّ النَّبي حَمَلَ  اسْتَيْقَظاَ  ا  فَ لَمَّ حَتىَّ انْ تَبَهَا  يُ قَبييلُهُمَا  ص   ُّ النَّبي فَمَكَثَ  لَأُشَرييفَ نَّكُمَا قاَلَ  اللََّّي  وَ  يَ قُولُ  هُوَ  يرةَي وَ  الحَْظي نَ  مي فَخَرجََ  الحُْسَيْنَ  بَْئَييلُ 
ُ عَزَّ وَ   جَلَّ: كَمَا شَرَّفَكُمُ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘The Prophet remained kissing them-asws both until they-asws woke up. 
When they-asws had woken up, the Prophet-saww carried Al-Hassan-asws and Jibraeel-as carried 
Al-Husayn-asws. He-saww went out from the enclosure and he-saww was saying: ‘By Allah-azwj! I-
saww am ennobling you-asws both like what Allah-azwj Mighty and Majestic has Ennobled you-

asws’.  

لَاني وَ  فْ عَنْكَ فَ قَالَ يَا أبََا بَكْرٍ نيعْمَ الْحاَمي نْهُمَا  نيعْمَ الرَّاكيبَاني فَ قَالَ لَهُ أبَوُ بَكْرٍ نََويلْنيي أَحَدَ الصَّبييَّيْني أُخَفيي  وَ أبَوُهُماَ أفَْضَلُ مي

Abu Bakr said to him-saww, ‘Give me one of the two boys, I shall lighten from you-saww’. He-saww 
said: ‘O Abu Bakr! Best are the two carriers and best are the two riders, and their-asws father-

asws superior than them-asws’.  
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لنَّاسي فَ نَادَى مُنَاديي رَسُولي اللََّّي ص فيي الْمَدي  فَخَرجََ  دي فَ قَالَ يَا بيلَالُ هَلُمَّ عَلَيَّ باي دي حَتىَّ أتََى بَابَ الْمَسْجي  ينَةي فاَجْتَمَعَ النَّاسُ عينْدَ رَسُولي اللََّّي فيي الْمَسْجي

He-saww went out until he-saww came to the door of the Masjid. He-saww said: ‘O Bilal! Come to 
me-saww with the people!’ So, a caller of Rasool-Allah-saww called out in Al-Medina, and the 
people gathered in the presence of Rasool-Allah-saww in the Masjid.  

ةا قاَلُوا بَ لَ  اا وَ جَدَّ تَهمَُا فَ قَامَ عَلَى قَدَمَيْهي فَ قَالَ يَا مَعْشَرَ النَّاسي أَ لَا أدَُلُّكُمْ عَلَى خَيْري النَّاسي جَدي دٌ وَ جَدَّ هُماَ مُحَمَّ ى يَا رَسُولَ اللََّّي قاَلَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ فإَينَّ جَدَّ
 خَدييَجةُ بينْتُ خُوَيلْيدٍ 

He-saww stood upon his-saww feed and said: ‘O community of the people! Shall I-saww point you 
all upon best of the people of a grandfather and a grandmother?’ They said, ‘Yes, O Rasool-
Allah-saww!’ He-saww said: ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. Their-asws grandfather-saww is 
Muhammad-saww, and their-asws grandmother-as is Khadeeja-asws daughter of Khuwaylid. 

الحَْسَ  قاَلَ  اللََّّي  رَسُولَ  يَا  قاَلُوا بَ لَى  أمُياا  وَ  أباا  النَّاسي  خَيْري  عَلَى  أدَُلُّكُمْ  لَا  أَ  النَّاسي  مَعْشَرَ  وَ  يَا  رَسُولهُُ  وَ   ُ اللََّّ بُّهُ  يحيُ وَ  وَ رَسُولَهُ   َ اللََّّ بُّ  يحيُ أبََاهُماَ  فإَينَّ  الحُْسَيْنُ  وَ  نُ 
مَةُ بينْتُ   رَسُولي اللََّّي  أمَُّهُمَا فاَطي

O community of the people! Shall I-saww point you all to best of the people of a father and a 
mother?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. 
Their-asws father is Beloved of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and he-asws loves Allah-azwj and 
His-azwj Rasool-saww, and her-asws mother-asws is (Syeda) Fatima-asws, daughter-asws of Rasool-Allah-

saww. 

ةا قاَلُوا بَ لَى يَا رَسُولَ اللََّّي قاَلَ الحَْ  اا وَ عَمَّ هُمَا جَعْفَرُ بْنُ أَبيي طاَليبٍ الطَّيَّارُ فيي الْجنََّةي مَعَ  يَا مَعْشَرَ النَّاسي أَ لَا أدَُلُّكُمْ عَلَى خَيْري النَّاسي عَمي سَنُ وَ الحُْسَيْنُ فإَينَّ عَمَّ
تَهُمَا   أمُُّ هَانيئٍ بينْتُ أَبيي طاَليبٍ الْمَلَائيكَةي وَ عَمَّ

O community of people! Shall I-saww point you all to best of the people of paternal uncle and 
paternal aunt?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws. Their-asws paternal uncle is Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws, the flier in the Paradise 
with the Angels, and their-asws paternal aunt is Umm Hany-as daughter of Abu Talib-asws.  

مُ بْنُ رَسُولي اللََّّي ص وَ خَالتََهُمَا  أدَُلُّكُمْ عَلَى خَيْري النَّاسي خَالاا وَ خَالَةا قاَلُوا بَ لَى يَا رَسُولَ اللََّّي قَالَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ فإَينَّ   يَا مَعْشَرَ النَّاسي أَ لَا  خَالَهمَُا الْقَاسي
 زَيْ نَبُ بينْتُ رَسُولي اللََّّي  

O community of the people! Shall I-saww point you all to best of the people of maternal uncle 
and maternal aunt?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws. Their maternal uncle is Al-Qasim-as son-as of Rasool-Allah-saww, and their-asws 
maternal aunt is Zainab-as daughter-as of Rasool-Allah-saww!’ 

اللََُّّ  يَحْشُرُنََ  هَكَذَا  بييَديهي  قاَلَ  الْجنََّ   ثُمَّ  فيي  هُماَ  جَدَّ وَ  الْجنََّةي  فيي  الحُْسَيْنَ  وَ  الْجنََّةي  فيي  الحَْسَنَ  أَنَّ  تَ عْلَمُ  إينَّكَ  اللَّهُمَّ  قاَلَ  وَ ثُمَّ  الْجنََّةي  فيي  أبََاهُماَ  وَ  الْجنََّةي  فيي  تَهمَُا  جَدَّ وَ  ةي 
هُمَا فيي الْجنََّةي وَ عَمَّ   تَهُمَا فيي الْجنََّةي وَ خَالَهمَُا فيي الْجنََّةي وَ خَالتََهُمَا فيي الْجنََّةي أمَُّهُمَا فيي الْجنََّةي وَ عَمَّ

Then he-saww said (gestured) by his-asws hand: ‘Allah-azwj Resurrect us-asws like this!’ Then he-saww 
said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Know that Al-Hassan-asws would be in the Paradise, and Al-Husayn-

asws would be in the Paradise, and their-asws grandfather-saww would be in the Paradise, and 
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their-asws grandmother-as would be in the Paradise, and their-asws father-asws would be in the 
Paradise, and their-asws mother-asws would be in the Paradise, and their-asws paternal uncle-as 
would be in the Paradise, and their-asws paternal uncle-as would be in the Paradise, and their-

asws maternal uncle-as would be in the Paradise, and their-asws maternal aunt would be in the 
Paradise! 

بُّهُمَا فيي الْجنََّةي وَ مَنْ يُ بْغيضُهُمَا فيي النَّاري   اللَّهُمَّ إينَّكَ تَ عْلَمُ أَنَّ مَنْ يحيُ

O Allah-azwj! You-azwj Know that the one who loves them-asws would be in the Paradise, and one 
who hates them-asws would be in the Fire!’’ 

أَ  أنَْتَ   ٌّ عَرَبيي أَ  قاَلَ  الْكُوفَةي  أهَْلي  نْ  مي قُ لْتُ  فَتَى  يَا  أنَْتَ  مَنْ  قاَلَ  يْخي  ليلشَّ ذَليكَ  قُ لْتُ  ا  فَ لَمَّ وَ قاَلَ  الحَْدييثي  ذََا  بهي تُحَدييثُ  فأَنَْتَ  قاَلَ   ٌّ عَرَبيي بَلْ  قُ لْتُ  قاَلَ  مَوْلىا  مْ 
لْعَ   وَ حَملََنيي عَلَى بَ غْلَتيهي فبَيعْتُهُمَا بمييائَةي ديينَارٍ  تَهُ أنَْتَ فيي هَذَا الْكيسَاءي فَكَسَانيي خي

He (the narrator) said, ‘When I had said that to the sheykh, he said, ‘Who are you, O youth?’ 
I said, ‘From the people of Al-Kufa’. He said, ‘Are you an Arab or a slave?’ I said, ‘But, I am an 
Arab’. He said, ‘You are narrating with this Hadeeth while you are (clothed) in this (ragged) 
cloak?’ So, he clothed me with a good quality garment and carried me upon his mule. I sold 
these both for one hundred Dinars.  

دَنَّكَ إيلَى شَابيٍ يقُيرُّ عَيْنَكَ الْ  نٌ أمََّا فَ قَالَ يَا شَابُّ أقَْ رَرْتَ عَيْنيي فَ وَ اللََّّي لَأقُيرَّنَّ عَيْنَكَ وَ لَأرُْشي دْنيي قاَلَ لِي أَخَوَاني أَحَدُهُماَ إيمَامٌ وَ الْْخَرُ مُؤَذيي يَوْمَ قاَلَ فَ قُلْتُ أرَْشي
بُّ  مَامُ فإَينَّهُ يحيُ نْ بَطْني أمُيي  الْإي هي وَ أمََّا الْمُؤَذيينُ فإَينَّهُ يُ بْغيضُ عَلييياا مُنْذُ خَرجََ مي نْ بَطْني أمُيي  هي عَلييياا مُنْذُ خَرجََ مي

He said, ‘O youth! You have delighted my eyes. By Allah-azwj! I shall delight your eyes and guide 
you to a youth who will delight your eyes today’. I said, ‘Guide me’. He said, ‘There are two 
brothers for me, one of them is a prayer leader and the other a Muezzin. As for the prayer 
leader, he loves Ali-asws since he came out from the belly of his mother, and as for the Muezzin, 
he hates Ali-asws since he came out from the belly of his mother’.  

مَامي فإَيذَا أنَََ بيرَجُلٍ قَدْ خَرجََ إيلََِّ فَ قَالَ أَ  دْنيي فأََخَذَ بييَديي حَتىَّ أتََى بَابَ الْإي لُكَ وَ يَكْسُوكَ قاَلَ قُ لْتُ أرَْشي مَّا الْبَغْلَةُ وَ الْكيسْوَةُ فأََعْريفُ هُمَا وَ اللََّّي مَا كَانَ فُلَانٌ يَحْمي
بُّ اللَََّّ  ييي بْني أَبيي طاَليبٍ ع إيلاَّ أنََّكَ تحيُ

َدييثٍ فيي فَضَائيلي عَلي  عَزَّ وَ جَلَّ وَ رَسُولَهُ فَحَدييثْنيي بِي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Guide me’. So, he grabbed my hand until he came to the door 
of the prayer leader. There, I was with a man who had come out to me. He said, ‘As for the 
mule and the cloak, I recognise these. By Allah-azwj! It would not be for so and so to carry you 
and clothe you except if you were beloved to Allah-azwj Mighty and Majestic and His-azwj Rasool-
saww, so narrated to me with a Hadeeth regarding merits of Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

مَةُ ع يي ص إيذْ جَاءَتْ فاَطي مَةُ    قاَلَ فَ قُلْتُ أَخْبَََنيي أَبيي عَنْ أبَييهي عَنْ جَدييهي قاَلَ كُنَّا قُ عُوداا عينْدَ النَّبي تَ بْكيي بُكَاءا شَدييداا فَ قَالَ لَهاَ رَسُولُ اللََّّي ص مَا يُ بْكييكي يَا فاَطي
تَْنيي نيسَاءُ قُ رَيْ  نْ مُعْديمٍ قاَلَتْ يَا أبََتي عَيرَّ  لَا مَالَ لَهُ  شٍ وَ قُ لْنَ أَنَّ أبََاكي زَوَّجَكي مي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘My father informed me from his father, from his grandfather. 
We were seated in the presence of the Prophet when (Syeda) Fatima-asws came crying with 
intense crying. Rasool-Allah-saww said to her-asws: ‘What makes you-asws cry, O Fatima-asws?’ She-

asws said: ‘O Father-saww! The women of Quraysh are shaming me-asws and saying, ‘Your-asws 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 37 www.hubeali.com 

Page 94 of 103 

father-saww married you-asws to your-asws husband-asws from the poor ones, there is no wealth 
for him-asws’.  

وَ أَشْ  هي  نْ فَ وْقي عَرْشي ُ مي َّ فَ وَ اللََّّي مَا زَوَّجْتُكي حَتىَّ زَوَّجَكي اللََّّ ُّ ص لَا تَ بْكييني َ عَزَّ وَ جَلَّ اطَّلَعَ عَلَى أهَْلي  فَ قَالَ لَهاَ النَّبي اللََّّ يكَائييلَ وَ إينَّ  هَدَ بيذَليكَ جَبَْئَييلَ وَ مي
نْ يَا فاَخْتَارَ  نَ الخَْلَائيقي أبََاكي فَ بَعَثَهُ نبَييياا  الدُّ  مي

The Prophet-saww said to her-asws: ‘Do not cry, for by Allah-azwj, I-saww did not get you-asws married 
until Allah-azwj Got you-asws married from above His-azwj Throne, and that was witnessed by 
Jibraeel-as and Mikaeel-as. And Allah-azwj Mighty and Majestic Noticed upon the people of the 
world and Chose your-asws father-saww from the people, so He-azwj Sent him-saww as a Prophet-

saww.   

يياا فَ عَلييٌّ أَشْجَ  هُ وَ اتخََّذَهُ وَصي نَ الخَْلَائيقي عَلييياا فَ زَوَّجَكي إيياَّ لْماا وَ ثُمَّ اطَّلَعَ الثَّانييَةَ فاَخْتَارَ مي اا وَ أقَْدَمُ النَّاسي سي لْماا وَ أَسْمَحُ النَّاسي كَفي عُ النَّاسي قَ لْباا وَ أَحْلَمُ النَّاسي حي
مَا عَلَى اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ ماا وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ابْ نَاهُ وَ هُماَ سَيييدَا شَبَابي أهَْلي الْجنََّةي وَ اسْمُهُمَا فيي التَّوْراَةي شَبََُّ أعَْلَمُ النَّاسي عيلْ   وَ شَبييٌر ليكَراَمَتيهي

Then He-azwj Noticed secondly and Chose Ali-asws from the people, so He-azwj got you-asws 
married to him-asws, and I took him-saww as a successor-asws. Ali-asws is the bravest of the people 
in heart, and wisest of the people in wisdom, and most forgiving of the people of a hand, and 
most ancient of the people in being a Muslim, and most learned of the people in knowledge, 
and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are his-asws two sons-asws, and they-asws are two chiefs of 
the youths of the people of Paradise, and their-asws names in the Torah are ‘Shabbar’ and 
‘Shabbir’ due to their prestige to Allah-azwj Mighty and Majestic. 

يَامَةي يُكْسَى أبَوُكي حُلَّتَيْني وَ عَلييٌّ حُلَّ  َّ فَ وَ اللََّّي إينَّهُ إيذَا كَانَ يَ وْمُ الْقي مَةُ لَا تَ بْكييني  تَيْني وَ ليوَاءُ الْحمَْدي بييَديي فأَُنََويلهُُ عَلييياا ليكَراَمَتيهي عَلَى اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ يَا فاَطي

O Fatima-asws! Do not cry, for by Allah-azwj, when it will be the Day of Qiyamah, your-asws father-

saww will be clothed in two garments, and Ali-asws in two garments, and the flag of Praise will 
be in my-saww hands. So, I-saww shall give it to Ali-asws due to his-asws prestige to Allah-azwj Mighty 
and Majestic.  

ي  يَن يجيَ َّ فإَينييي إيذَا دُعييتُ إيلَى رَبيي الْعَالَمي مَةُ لَا تَ بْكييني عَ عَلييياا مَعيي يَا فاَطي ُ عَزَّ وَ جَلَّ شَفَّ َ اللََّّ عَنيي  ءُ عَلييٌّ مَعيي وَ إيذَا شَفَّ

O Fatima-asws! Do not cry, for I-saww, when I-saww am called to Lord-azwj of the worlds, Ali-asws 
would come with me-saww, and when Allah-azwj Mighty and Majestic would let me-saww 
intercede, He-azwj will let Ali-asws intercede with me-saww.  

ني  دُ  مُحَمَّ يَا  الْيَوْمي  أهَْوَالي ذَليكَ  فيي  مُنَادٍ  يُ نَاديي  يَامَةي  الْقي يَ وْمُ  إيذَا كَانَ   َّ تَ بْكييني لَا  مَةُ  فاَطي أَبيي  يَا  بْنُ  عَلييُّ  أَخُوكَ  الْأَخُ  نيعْمَ  وَ  الرَّحْمَني  خَلييلُ  يمُ  إيبْ راَهي كَ  جَدُّ الجَْدُّ  عْمَ 
 طاَليبٍ 

O Fatima-asws, do not cry! When it will be the Day of Qiyamah, a call would call out during the 
horrors of that Day: “O Muhammad-saww! Best of the grandfathers is your-saww grandfather-as 
Ibrahim-as, the Friend of the Beneficent, and best of the brothers is your-saww brother-asws Ali-
asws Bin Abu Talib-asws!” 

يَامَةي غَداا فيي الجَْ  يعَتُهُ هُمُ الْفَائيزُونَ يَ وْمَ الْقي مَةُ عَلييٌّ يعُيينُنيي عَلَى مَفَاتييحي الْجنََّةي وَ شي  نَّةي يَا فاَطي
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O Fatima-asws! Ali-asws will assist me-saww upon the keys of Paradise, and his Shias, they would 
be the winners on the Day of Qiyamah tomorrow, in the Paradise!’’ 

ٌّ أمَْ مَوْلىا قُ لْتُ   نْ أهَْلي الْكُوفَةي قاَلَ أَ عَرَبيي َّنْ أنَْتَ قُ لْتُ مي ا قُ لْتُ ذَليكَ قاَلَ يَا بُنَيَّ ممي ٌّ قاَلَ فَكَسَانيي ثَلَاثييَن ثَ وْباا وَ أعَْطاَنيي عَشَرَةَ آلَافي ديرْهَمٍ ثُمَّ  فَ لَمَّ بَلْ عَرَبيي
دَ آلي فُلَانٍ كَيْ قاَلَ يَا شَابُّ قَدْ أقَْ رَرْتَ عَ  ُ قاَلَ فإَيذَا كَانَ غَداا فأَْتي مَسْجي يَتْ إينْ شَاءَ اللََّّ ييٍ عيْنَيَّ وَ لِي إيليَْكَ حَاجَةٌ قُ لْتُ قُضي

يَ الْمُبْغيضَ ليعَلي  مَا تَ رَى أَخي

When I had said that, he said, ‘O my son! Who are you from?’ I said, ‘From the people of Al-
Kufa’. He said, ‘Are you an Arab or a slave?’ I said, ‘But, I am an Arab’. He gave me thirteen 
clothes and gave me ten thousand Dirhams, then said, ‘O youth! You have delighted my eyes, 
and there is a need for me to you’. I said, ‘I shall fulfil it, if Allah-azwj so Desires’. He said, ‘When 
it is tomorrow morning, go to the Masjid of the family of so and so, you will see my brother, 
the hater of Ali-asws’.  

دَ الَّذيي وَصَفَ لِي فَ قُمْتُ فيي الصَّفيي   ا أَصْبَحْتُ أتََ يْتُ الْمَسْجي مٌ فَذَهَبَ لييَركَْعَ فَسَقَطَتْ عيمَامَتُهُ  قاَلَ فَطاَلَتْ عَلَيَّ تيلْكَ اللَّيْلَةُ فَ لَمَّ فإَيذَا إيلَى جَانيبي شَابٌّ مُتَعَميي
هي فإَيذَا رأَْسُهُ رأَْسُ  نْزييرٍ فَ نَظرَْتُ فيي وَجْهي نْزييرٍ وَ وَجْهُهُ وَجْهُ خي   خي

He (the narrator) said, ‘That night was prolonged unto me. When it was morning, I went to 
the Masjid which he had described to me. I stood in the row, and there to my side was a 
turbaned youth. He went on to perform Ruk’u and his turban fell off. I looked at his face, and 
there, his face was the face of a pig, and his face was the face of a pig.  

اري فَ نَ   فَ وَ اللََّّي مَا عَليمْتُ مَا تَكَلَّمْتُ بيهي فيي صَلَاتِي  مَامُ فَ قُلْتُ يَا وَيْحَكَ مَا الَّذيي أرََى بيكَ فَ بَكَى وَ قاَلَ لِي انْظرُْ إيلَى هَذيهي الدَّ ظرَْتُ فَ قَالَ لِي كُنْتُ  حَتىَّ سَلَّمَ الْإي
لي فُلَانٍ كُلَّمَا أَصْبَحْتُ لَعَنْتُ عَلييياا ألَْفَ مَرَّةٍ بَيْنَ الْأَذَاني وَ الْإي   قاَمَةي وَ كُلَّمَا كَانَ يَ وْمَ الْجمُُعَةي لَعَنْتُهُ أرَْبَ عَةَ آلَافي مَرَّةٍ مُؤَذيينَا لْي

By Allah-azwj, I did not know what to speak with in my Salat until the prayer leader performed 
Salam. I said, ‘Woe be unto you! What is that which I see with you?’ He wept and said to me, 
‘Look at this house!’ I looked. He said to me, ‘I was a Muezzin for the family of so and so. Every 
time it was morning, I cursed Ali-asws a thousand times between the Azaan and the Iqaamah, 
and every time it was the day of Friday, I would curse him-asws four thousand times. 

ي كَأَنييي  اني الَّذيي تَ رَى فَ رأَيَْتُ فيي مَنَامي نْ مَنْزيلِي فأَتََ يْتُ دَاريي فاَتَّكَأْتُ عَلَى هَذَا الدُّكَّ َّ  فَخَرَجْتُ مي لْجنََّةي وَ فييهَا رَسُولُ اللََّّي ص وَ عَلييٌّ فَريحَيْني وَ رأَيَْتُ كَأَنَّ النَّبي  باي
نيي فَسَقَاهُ  سَاريهي الحُْسَيْنُ وَ مَعَهُ كَأْسٌ فَ قَالَ يَا حَسَنُ عَنْ يميَينيهي الحَْسَنُ وَ عَنْ يَ   اسْقي

I went out from my place to go to my house, and I napped at this shop which you see, and I 
saw in my dream as if I am in the Paradise and therein is Rasool-Allah-saww and Ali-asws, both 
rejoicing, and I saw as if the Prophet, on his-saww right was Al-Hassan-asws, and on his-saww left 
was Al-Husayn-asws, and with him-asws was a cup. He-saww said: ‘O Hassan-asws, Quench me-saww!’ 
He-asws quenched him-saww.  

اني فَ قَالَ  يَ هَذَا وَ هُوَ يَ لْعَنُ وَاليديي فيي كُليي يَ وْمٍ    ثُمَّ قاَلَ اسْقي الْجمََاعَةَ فَشَريبوُا ثُمَّ رأَيَْ تُهُ كَأنََّهُ قاَلَ اسْقي الْمُتَّكيئَ عَلَى هَذَا الدُّكَّ لَهُ الحَْسَنُ يَا جَدُّ أَ تََْمُرُنيي أَنْ أَسْقي
قاَمَةي وَ قَدْ لَعَنَهُ فيي هَذَا الْيَوْمي أرَْبَ عَةَ آلَافي مَرَّةٍ ألَْفَ مَرَّةٍ بَيْنَ الْأَ   ذَاني وَ الْإي

Then he-saww said: ‘Quench the community’. They drank. Then I saw him-saww as if he-saww said: 
‘Quench this reclining one at this shop!’ Al-Hassan-asws said to him-saww: ‘O grandfather-saww! 
Are you-saww instructing me-saww to quench this one, and he is cursing my-asws father-asws a 
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thousand times during every day between the Azaan and the Iqamah, and he has cursed him-

asws during this day, four thousand times!’ 

نييي وَ تَشْتيمُ عَلييي  ُّ ص فَ قَالَ لِي مَا لَكَ عَلَيْكَ لَعْنَةُ اللََّّي تَ لْعَنُ عَلييياا وَ عَلييٌّ مي نييي فأََتََنيي النَّبي  اا وَ عَلييٌّ مي

The Prophet-saww came to me and said to me: ‘What is the matter with you? May Allah-azwj 
Curse upon you! You are cursing Ali-asws and Ali-asws is from me-saww? And you are reviling Ali-
asws and Ali-asws is from me-saww?’ 

نْ نيعْمَةٍ فاَنْ تَ  ُ مَا بيكَ مي ي وَ ضَرَبَنيي بيريجْليهي وَ قاَلَ قُمْ غَيرََّ اللََّّ نْزييرٍ فَ رأَيَْ تُهُ كَأنََّهُ تَ فَلَ فيي وَجْهي ي وَجْهُ خي نْزييرٍ وَ وَجْهي ي رأَْسُ خي ي فإَيذَا رأَْسي نْ نَ وْمي  بَهْتُ مي

I saw him-saww as if he-saww spat in my face and struck me with his-saww left and said: ‘Arise! May 
Allah-azwj Alter the Bounty which is with you’. I woke up from my sleep and there, my heard 
was the head of a pig, and my face was the face of a pig’’.  

نييَن أَ هَذَاني الحَْدييثاَني فيي يَديكَ فَ قُلْتُ لَا فَ قَالَ يَا سُلَيْمَانُ  يُر الْمُؤْمي نٌ وَ لَا يُ بْغيضُهُ ثُمَّ قاَلَ لِي أبَوُ جَعْفَرٍ أمَي بُّهُ إيلاَّ مُؤْمي ييٍ إييماَنٌ وَ بُ غْضُهُ نيفَاقٌ وَ اللََّّي لَا يحيُ
 حُبُّ عَلي

 إيلاَّ مُنَافيقٌ 

Then Abu Ja’far, commander of the faithful said to me, ‘Are these two Ahadeeth in your 
hands?’ I said, ‘No’. He said, ‘O Suleyman! Love of Ali-asws is Eman and hating him-asws is 
hypocrisy. By Allah-azwj! No one will love him-asws except a Momin, nor hate him-asws except a 
hypocrite’.  

نييَن قاَلَ لَكَ الْأَمَانُ قُ لْتُ فَمَا تَ قُولُ فيي قاَتيلي الحُْسَيْني ع قاَلَ  يَر الْمُؤْمي إيلَى النَّاري وَ فيي النَّاري قُ لْتُ وَ كَذَليكَ مَنْ قَ تَلَ وَلَدَ رَسُولي اللََّّي إيلَى   قاَلَ قُ لْتُ الْأَمَانَ يَا أمَي
عْتَ النَّاري وَ فيي النَّاري قاَلَ الْمُلْكُ  اَ سميَ يمٌ يَا سُلَيْمَانُ اخْرجُْ فَحَدييثْ بمي  . عَقي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘The safety, O commander of the faithful!’ He said, ‘For you is 
the safety’. I said, ‘So, what are you saying regarding the killers of Al-Husayn-asws?’ He said, ‘To 
the Fire, and in the Fire’. I said, ‘And like that is the one who killed a son-asws of Rasool-Allah-

azwj. To the Fire and in the Fire’. He said, ‘The kingdom is in vain, O Suleyman! Go out and 
narrate with what you heard’’.112 

ي َ  أَبيي  عَنْ  ُرْجَانَ  بجي عَديييٍ  بْنُ  اللََّّي  عَبْدُ  ثَ نَا  حَدَّ مي  الْقَاسي أَبيي  وَاليديي  َطيي  بِي وَجَدْتُ  المصطفى  بشارة  عَني  بشا،  الْأنَْصَاريييي  الرَّحْمَني  عَبْدي  ابْني  عَني  يي  الصُّوفيي عْقُوبَ 
. الْأَعْمَشي  دَْنََّ تَ غْيييٍر وَ تَ بْدييلٍ فيي الْألَْفَاظي ثْلَهُ بأي  وَ ذكََرَ مي

(The book) ‘Bashaarat Al-Mustafa-saww’ – I found in the handwriting of my father Abu Al Qasim, 
‘It is narrated to us by Abdullah Bin Adayy at Jarjan, from Abu Yaqoub Al-Sowfy, from Ibn 
Abdul Rahman Al-Ansari, from Al-Amsh – and he mentioned similar to it with small changes 
and replacements in the words’’.113 

 
112 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 55 a 
113 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 55 b 
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بي فيي تََرييخي النَّيْسَابوُري   -56 نْ ثيقَاتي الْأَرْبَ عَةي الْمَذَاهي يدي رَفَ عَهُ إيلَى  يف، الطرائف ذكََرَ الْحاَكيمُ النَّيْسَابوُرييُّ وَ هُوَ مي ييي فيي تَ رْجَمَةي هَارُونَ وَ بَدَأَ بيذيكْري هَارُونَ الرَّشي
يدي قاَلَ: ييي إيلَى الرَّشي مُ عَلَى الْعَوَاميي أَنييي أبُْغيضُ عَلييياا وَ وُلْدَهُ وَ  مَيْمُونٍ الْهاَشَيي يدي فَ قَالَ يُ تَوَهَّ َ  جَرَى ذيكْرُ آلي أَبيي طاَليبٍ عينْدَ الرَّشي  اللََّّي مَا ذَليكَ كَمَا يَظنُُّونهَُ وَ إينَّ اللََّّ

ييٍ وَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني ع وَ مَعْ 
ةَ حُبيي ليعَلي دَّ مْ يَ عْلَمُ شي  ريفَتِي بيفَضْليهي

(The book) ‘Al Taraif’ – It is mentioned by Al Hakim Al Neyshapuri, and he is from the trustworthy one of four 
sects, in (the book) ‘Tareekh Al Neyshapur’, in a translation of Haroun, and he began with the mention of Haroun 
Al Rasheed, raising it to Maumoun Al Hashimy, to Al Rasheed who said,  

‘The mentioned of the Progeny-asws of Abu Talib-asws flowed in the presence of Al-Rasheed. He 
said, ‘It is imagined by the general public that I hate Ali-asws and his-asws children. By Allah-azwj! 
That is not like what they are thinking, and Allah-azwj Knows of the intensity of my love for Ali-

asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and my recognition of their-asws merits. 

ُ هَذَا الْأَمْرَ إيليَْنَا فَ قَرَّبْ نَاهُمْ وَ خَلَطْنَاهُمْ  مْ حَتىَّ أقَْضَى أفَْضَى اللََّّ  فَحَسَدُونََ وَ طلََبُوا مَا فيي أيَْديينَا وَ سَعَوْا فيي الْأَرْضي فَسَاداا.  وَ لَكينَّا طلََبْنَا بيثأَْريهي

But we shall seek their-asws retaliation until it is decided. Allah-azwj has Promised this matter to 
us, so we are drawing them closer, and mingling them, and they are envying us and seeking 
what is in our hands, and they are going around in the earth making mischief’’.114 

ثَنيي أَبيي عَنْ أبَييهي عَنْ جَدييهي عَبْدي اللََّّي بْني عَبَّاسٍ قاَلَ: يَ تَ بْكيي وَ سَاقَ الحَْدييثَ إيلَى قَ وْليهي    وَ لَقَدْ حَدَّ مَةُ ع وَ هي كُنَّا ذَاتَ يَ وْمٍ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص إيذْ أقَْ بَلَتْ فاَطي
أمَُّهُ  وَ  الْجنََّةي  فيي  أبََاهُماَ  وَ  الْجنََّةي  فيي  الحُْسَيْنَ  وَ  الحَْسَنَ  أَنَّ  تَ عْلَمُ  إينَّكَ  اللَّهُمَّ  قاَلَ  فيي  ثُمَّ  وَ  مَا  الْجنََّةي  فيي  خَالَهمَُا  وَ  الْجنََّةي  فيي  تَهُمَا  عَمَّ وَ  الْجنََّةي  فيي  هُمَا  عَمَّ وَ  الْجنََّةي 

 خَالتََهُمَا فيي الْجنََّةي وَ مَنْ أَحَبَّهُمَا فيي الْجنََّةي وَ مَنْ أبَْ غَضَهُما فيي النَّاري 

My father had narrated to me from his father, from his grandfather Abdullah Bin Abbas who said,  

‘One day we were with Rasool-Allah-azwj when (Syeda) Fatima-asws came, and she-asws was 
crying’ – and he continued the Hadeeth up to his words, ‘Then he-saww said: ‘O Allah-azwj! You-

azwj Know that Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws would be in the Paradise, and their-asws father-

asws would be in the Paradise, and their-asws mother-asws would be in the Paradise, and their-asws 
paternal uncle-as would be in the Paradise, and their-asws paternal uncle-as would be in the 
Paradise, and their-asws paternal aunt would be in the Paradise, and their-asws maternal uncle-

as would be in the Paradise, and their-asws maternal aunt-as would be in the Paradise, and one 
who loves them-asws would be in the Paradise, and one who hates them-asws would be in the 
Fire’.  

 وَ قاَلَ سُلَيْمَانُ وَ كَانَ هَارُونُ يُحَدييثُ نَا وَ عَيْنَاهُ تَدْمَعَاني وَ تَخْنُقُهُ الْعَبَْةَُ. 

And Suleyman said, ‘And Haroun used to narrate to us, and his spies were shedding tears, and 
the tears would choke him’’.115 

قاَلَ:  -57 بإييسْنَاديهي  يي  الْمَغَازيلِي ابْنُ  الطرائف  بيهي   يف،  بَصُرَ  ا  فَ لَمَّ ليلْمَظاَلميي  جَاليسٌ  هُوَ  وَ  الْمَنْصُوري  عَلَى  الْأَعْمَشُ  لَا   دَخَلَ  قاَلَ  رْ  تَصَدَّ سُلَيْمَانُ  يَا  لَهُ  ،  -قاَلَ 
رُ حَيْثُ جَلَسْتُ     أتََصَدَّ

 
114 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 56 a 
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(The book) ‘Al Taraif’ – Ibn Al Magazaly, by his chain, said,  

‘Al-Amsh entered to see Al-Masour and he was seated for the grievances. When he sighted 
him, said to him, ‘O Suleyman! Take the lead!’ He said, ‘No, I shall take the lead when I sit’.  

يدُ   هي الشَّ ثَنيي  حَدَّ قاَلَ  ع  ادُ  جَّ السَّ ثَنيي  حَدَّ قاَلَ  ع  الْبَاقيرُ  ثَنيي  حَدَّ قاَلَ  ع  الصَّاديقُ  ثَنيي  حَدَّ قاَلَ  أَبيي  ثُمَّ  بْنُ  عَلييُّ  يُّ  الْوَصي هُوَ  وَ  أَبيي  ثَنيي  حَدَّ قاَلَ  ع  اللََّّي  عَبْدي  أبَوُ 
ُّ ص قاَلَ أَ  ثَنيي النَّبي لْوَحْدَانييَّ طاَليبٍ ع قاَلَ حَدَّ دَ للَّيَّي تَ عَالَى باي يقي فإَينَّهُ أوََّلُ حَجَرٍ شَهي لْعَقي يَّةي وَ ليوُلْديهي تََنيي جَبَْئَييلُ آنيفاا فَ قَالَ تَختََّمُوا باي لْوَصي ييٍ باي

لنُّبُوَّةي وَ ليعَلي  ةي وَ لِي باي

لْجنََّةي  يعَتيهي باي مَامَةي وَ ليشي لْإي  باي

Then he said, ‘Al-Sadiq-asws narrated to me saying: ‘Al-Baqir-asws narrated to me-asws saying: ‘Al-
Sajjad-asws narrated to me-asws saying: ‘The martyr Abu Abdullah-asws narrated to me-asws saying: 
‘My-asws father-asws, and he-asws was the successor-asws of Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘The 
Prophet-saww narrated to me-asws saying: ‘Jibraeel-as came to me-saww just now, and he-as said: 
‘Wear a ring with the agate, for it is the first stone to testify to Allah-azwj the Exalted with the 
Oneness, and for me-saww with the Prophet-hood, and for Ali-asws with the successorship, and 
for his-asws sons-asws with the Imamate, and for his-asws Shias with the Paradise’.  

يلَ لَهُ تَذْكُرُ قَ وْماا فَ عَلييمْ مَنْ لَا يَ عْلَمُ   مْ نَحْوَهُ فَقي هي  قاَلَ فاَسْتَدَارَ النَّاسُ بيوُجُوهي

He (the narrator) said, ‘The people looked around with their faces to around him. It was said 
to him, ‘You have mentioned a people, so let it be known to the one who does not know’.  

ييي بْني أَبيي طاَليبٍ وَ الْبَاقيرُ مُحَمَّ 
ييي بْني الحُْسَيْني بْني عَلي

دي بْني عَلي ادُ عَلييُّ بْنُ فَ قَالَ الصَّاديقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ جَّ ييي بْني أَبيي طاَليبٍ وَ السَّ
ييي بْني الحُْسَيْني بْني عَلي

دُ بْنُ عَلي
يدُ الحُْسَيْنُ  هي يُّ عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ  الحُْسَيْني وَ الشَّ يُّ هُوَ التَّقي ييٍ وَ الْوَصي

 .بْنُ عَلي

He said, ‘Al-Sadiq-asws is Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, and Al-Baqir-asws is Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, and Al-Sajjad-asws is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and the martyr is Al-Husayn 
Bin Ali-asws, and the successor-asws, he-asws is the pious Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.116 

ُّ فيي كيتَ   -58 يمُ بْنُ دَيْزييلَ الْهمََدَانيي ييي عَنْ أقَُولُ قاَلَ ابْنُ أَبيي الحَْدييدي فيي شَرحْي نَهْجي الْبَلَاغَةي رَوَى إيبْ راَهي
يَن عَنْ يَحْيَى بْني سُلَيْمَانَ عَنْ يَ عْلَى بْني عُبَيْدٍ الْحنََفي فيي ابي صي

دييييي عَنْ زَيْدي بْني  رهُُ حَتىَّ اشْتَدَّ الْحرَُّ فَجَاءَ   أرَْقَمَ قاَلَ:  إيسْماَعييلَ السُّ عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ وَ مَعَهُ   كُنَّا مَعَ رَسُولي اللََّّي ص وَ هُوَ فيي الحُْجْرَةي يوُحَى إيليَْهي وَ نَحْنُ نَ نْتَظي
رُ  ليي حَائيطٍ يَ نْتَظي مَةُ وَ حَسَنٌ وَ حُسَيْنٌ ع فَ قَعَدُوا فيي ظي  ونهَُ فاَطي

 I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abi Al Hadeed said in commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’ – It is reported by 
Ibrahim Bin Dezeel Al Hamdany in the book ‘Siffeen’, from Yahya Bin Suleyman, from Ya’la Bin Ubeyd Al Hanafy, 
from Ismail Al Sudy, from Zayd Bin Arqam who said,  

‘We were with Rasool-Allah-azwj and he-saww was in the chamber, it was being Revealed to him-

saww, and we were waiting until the heat intensified. Ali-asws Bin Abu Talib-asws came and with 
him-asws were (Syeda) Fatima-asws, and Hassan-asws and Husayn-asws. They-asws sat down in the 
shade of a wall, awaiting him-saww.  

 
116 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 57 
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ا خَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص رَآهُمْ فأََتََهُمْ وَ وَقَ فْنَا نَحْنُ مَكَانَ نَا ثُمَّ جَاءَ إيليَْنَا وَ هُوَ يظُلَييلُهُ  كٌ بيطرََفيهي الْْخَري وَ هُوَ يَ قُولُ  فَ لَمَّ كاا بيطرََفي الثَّوْبي وَ عَلييٌّ مُمْسي مْ بيثَوْبيهي مُمْسي
بُّهُمْ فَ  لْمٌ ليمَنْ سَالَمَهُمْ حَرْبٌ ليمَنْ حَارَبَهمُْ قاَلَ فَ قَالَ ذَليكَ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ انْ تَ اللَّهُمَّ إينييي أُحي بَّهُمْ اللَّهُمَّ إينييي سي  هَى.أَحي

When Rasool-Allah-saww came out, he-saww saw them-asws, so he-saww went to them-asws, and we 
stood in our places. Then he-saww came to us and he-saww was shading them-asws with his-saww 
cloth, holding an end of the cloth and Ali-asws was holding the other hand, and he-saww was 
saying: ‘O Allah-azwj! I-saww love them-asws, so Love them-asws! O Allah-azwj! I-saww am at peace to 
the one at peace with them-asws, at war to the one warring them-asws’. He-saww said that three 
times – end’’.117 

قاَلَ:   -59 ص  يي  النَّبي عَني  ييٍ 
عَلي عَنْ  الْفيرْدَوْسي  فيي  يروََيْهي  شي ابْنُ  رَوَى  ُ    وَ  اللََّّ إيلاَّ  إيلَهَ  لَا  هَبي  الذَّ اَءي  لَا بمي هَبي  لذَّ باي مَكْتُوباا  الْجنََّةي  بَابي  عَلَى  رأَيَْتُ  بيي  أُسْرييَ  ا  لَمَّ

دٌ حَبييبُ اللََّّي  مْ لَعْنَةُ اللََّّي  مُحَمَّ يهي مَةُ أمََةُ اللََّّي الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ صَفْوَةُ اللََّّي عَلَى بَاغيضي ُّ اللََّّي فاَطي  . عَلييٌّ وَلِي

And it is reported by Ibn Sheyrawiya in (the book) ‘Al Firdows’ –  

‘From Ali-asws, from the Prophet-saww having said: ‘When there was an ascension with me-saww, 
I-saww saw written in gold upon a door of the Paradise, not with water of gold: “There is no god 
except Allah-azwj, Muhammad-saww is Beloved of Allah-azwj, Ali-asws is Guardian-asws of Allah-azwj, 
(Syeda) Fatima-asws is Maid of Allah-azwj, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are elites of Allah-azwj, 
upon their-asws haters is the Curse of Allah-azwj’’.118 

يَامَةي لييُوَافُوا يَ وْمَهُمُ الْمَحْشَرَ وَ يُ بْعَثُ صَاليحٌ عَلَى نََقتَيهي وَ يُ بْعَثُ   وَ عَنْ أَبيي هُرَيْ رَةَ   -60 َ الْعَضْبَاءي يُحْشَرُ الْأنَْبييَاءُ يَ وْمَ الْقي  ابْ نَايَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ عَلَى نََقَتِي
 وَ أبُْ عَثُ عَلَى الْبَُاَقي خَطْوُهَا عينْدَ أقَْصَى طرََفيهَا. 

And from Abu Hureyra (well-known fabricator),  

‘The Prophets-as will be Resurrected on the Day of Qiyamah in order to be fulfilled of their-as 
Day of the Resurrection, and Salih-as would be Sent upon his-as she-camel, and my-saww two 
sons-asws, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, would be upon my-saww she-camel Al Zaba’a, and 
Ali-asws would be Sent upon Al-Buraaq. Its step to an outskirt would be its blink , blink (of an 
eye)’’.119 

ييٍ ع عَنْهُ ص قاَلَ: 
نْ قَ وَائيمي الْعَرْشي فَ تَقُولُ  وَ عَنْ عَلي مَةُ وَ مَعَهَا ثييَابٌ مَصْبُوغَةٌ بيدَمٍ فَ تَتَعَلَّقُ بيقَائيمَةٍ مي  يَا عَدْلُ احْكُمْ بَ يْنيي وَ بَيْنَ قاَتيلي وُلْديي  تُحْشَرُ ابْ نَتِي فاَطي

بْ نَتِي وَ رَبيي الْكَعْبَةي.   فَ يَحْكُمُ لاي

And from Ali-asws, from him-saww having said: ‘My-saww daughter-asws Fatima-asws will be 
Resurrected and with her-asws would be a cloth dyed in blood. She-asws will cling to a Pillar from 
the Pillars of the Throne. She-asws will say: ‘O Just! Judge between me-asws and the killer of my-

asws son-asws’. So, He-azwj will Judge for my-saww daughter-asws, by the Lord-azwj of Kabah!’’120 

 
117 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 58 
118 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 59 
119 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 60 a 
120 Bihar Al-Anwaar – V 37, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 50 H 60 b 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 37 www.hubeali.com 

Page 100 of 103 

يي عَني   -61 دُ بْنُ أَبيي عَبْدي اللََّّي عَنْ سَعْدي بْني عَبْدي اللََّّي عَني الْأَصْفَهَانيي عْتُ أبََا عَبْدي اللََّّي ع  فس، تفسير القمي مُحَمَّ نْقَريييي عَنْ يَحْيَى بْني سَعييدٍ الْعَطَّاري قاَلَ سميَ الْمي
تَ عَالَى   يَ قُولُ  وَ  تَ بَارَكَ  اللََّّي  قَ وْلي  يَ بْغيياني   فيي  لا  بَ رْزخٌَ  بَ يْنَهُما  ياني  يَ لْتَقي الْبَحْرَيْني  بيهي   مَرجََ  صَاحي عَلَى  أَحَدُهُماَ  يَ بْغيي  لَا  يقَاني  عَمي بَِْراَني  ع  مَةُ  فاَطي وَ  عَلييٌّ  يَُْرجُُ    قاَلَ 

نْهُمَا اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَرْجانُ   .قاَلَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع مي

Tafseer Al Qummi – Muhammad Bin Abu Abdullah, from Sa’ad Bin Abdullah, from Al Asfahany, from Al Minqary, 
from Yahya Bin Saeed Al Attar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying regarding Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: He Let 
loose the two seas to meet [55:19] Between them is a barrier which they do not violate 
[55:20], he-asws said: ‘Ali-asws and Fatima-asws, two deep oceans. One of them cannot violate 
upon its companion, There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he-asws 
said: ‘Al-Hassan-asws and Al-Hussain-asws’’.121 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – The memoriser Abu Bakr Bin Mardawayh –  

‘Regarding Words of the Exalted: He Let loose the two seas to meet [55:19]. Anas (well-known 
fabricator) said, ‘Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws. There come forth from them the pearls and 
the rubies [55:22], he said, ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’.  

ياني   قَ وْلهُُ تَ عَالَى   كشف، كشف الغمة الْحاَفيظُ أبَوُ بَكْري بْنُ مَرْدَوَيْهي   -62 مَةُ   مَرجََ الْبَحْرَيْني يَ لْتَقي نْهُمَا اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَرْجانُ   عَنْ أنََسٍ قاَلَ عَلييٌّ وَ فاَطي قاَلَ    يَُْرجُُ مي
مَةُ  ُّ ص  بَ يْنَهُما بَ رْزخٌَ  الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَ عَني ابْني عَبَّاسٍ عَلييٌّ وَ فاَطي نْهُمَا النَّبي مَا. يَُْرجُُ مي  الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي

And from Ibn Abbas, ‘Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws Between them is a barrier [55:20] – the 
Prophet-saww. There come forth from them [55:22], Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws’’.122 

بيشْ   -63 بْني  مَحْفُوظي  عَنْ  أَحْمَدَ  بْني  دي  مُحَمَّ عَنْ  الْعَبَّاسي  بْنُ  دُ  مُحَمَّ الظاهرة  الْيات  تَويل  و  الفوائد  جامع  أَبيي  كنز، كنز  عَنْ  جَابيرٍ  عَنْ  ْرٍ  شَي بْني  عَمْريو  عَنْ  رٍ 
مَةُ  مَرجََ الْبَحْرَيْني يَ لْتَقيياني  فيي قَ وْليهي تَ عَالَى  جَعْفَرٍ ع مَةُ عَلَى عَلييٍ  بَ يْنَهُما بَ رْزخٌَ لا يَ بْغيياني  قاَلَ عَلييٌّ وَ فاَطي مَةَ وَ لَا تَ بْغيي فاَطي  قاَلَ لَا يَ بْغيي عَلييٌّ عَلَى فاَطي

(The books) ‘Kunz Jamie Al Fawaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from 
Muhammad Bin Ahmad Bin Mahfuz Bin Bishr, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of the Exalted: He Let loose the two seas to meet 
[55:19]. He-asws said: ‘Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws. Between them is a barrier which they do 
not violate [55:20], he-asws said: ‘It is not befitting for Ali-asws to violate upon (Syeda) Fatima-

asws nor for (Syeda) Fatima-asws to violate upon Ali-asws.  

نْهُمَا اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَرْجانُ  مَةَ وَ الحَْسَني وَ الحُْسَيْني لَا   يَُْرجُُ مي ييٍ وَ فاَطي
ثْلَ هَؤُلَاءي الْأَرْبَ عَةي عَلي نٌ وَ لَا يُ بْغيضُهُمْ قاَلَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع مَنْ رأََى مي بُّهُمْ إيلاَّ مُؤْمي  يحيُ

ُبيي أهَْلي الْبَيْتي وَ لَا تَكُونوُا   نييَن بِي . إيلاَّ كَافيرٌ فَكُونوُا مُؤْمي اراا بيبُغْضي أهَْلي الْبَيْتي فَ تلُْقَوْا فيي النَّاري  كُفَّ

There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he-asws said: ‘Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws. Who has seen the like of these four – Ali-asws, and Fatima-asws, and Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws? No one will love them-asws except a Momin, nor hate them-asws 
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except a Kafir, so be Momineen by the love of People-asws of the Household, and do not be 
Kafirs by hating People of the Household, for you will be thrown into the Fire’’.123 

مي الْعَلَوييُّ مُعَنْعَناا عَني ابْني عَبَّاسٍ  مَةُ   مَرجََ الْبَحْرَيْني يَ لْتَقيياني   فيي قَ وْليهي تَ عَالَى   فر، تفسير فرات بن إبراهيم أبَوُ الْقَاسي  بَ يْنَهُما بَ رْزخٌَ لا يَ بْغيياني   قاَلَ قاَلَ عَلييٌّ وَ فاَطي
نْهُمَا اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَرْجانُ  قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص  .قاَلَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع يَُْرجُُ مي

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Abu Al Qasim Al Alawy, transmitting from Ibn Abbas,  

‘Regarding Words of the Exalted: He Let loose the two seas to meet [55:19]. He said, ‘Ali-asws 
and (Syeda) Fatima-asws. Between them is a barrier which they do not violate [55:20], he said, 
‘Rasool-Allah-saww. There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he said, ‘Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws’’.124 

قاَلَتْ  أيَْمنََ  أمَُّ  أَنَّ  أَصْحَابينَا  مُؤَلَّفَاتي  بَ عْضي  فيي  رأَيَْتُ  حَارياا   وَ  يَ وْماا  وَ كَانَ  اَ  مَنْزيلهي فيي  َزُورَهَا  لأي ع  الزَّهْراَءي  مَةَ  فاَطي مَوْلَاتِي  مَنْزيلي  إيلَى  يَ وْمٍ  ذَاتَ  مي مَضَيْتُ  أياَّ نْ  مي  
نْ شُقُوقي الْبَابي فإَيذَا بي  لْبَابي مُغْلَقٌ فَ نَظرَْتُ مي يَ تَدُورُ  الصَّيْفي فأَتََ يْتُ إيلَى بَابي دَاريهَا وَ إيذَا باي مَةَ الزَّهْراَءي نََئيمَةٌ عينْدَ الرَّحَى وَ رأَيَْتُ الرَّحَى تَطْحَنُ الْبََُّ وَ هي فَاطي

الحُْ  وَ  جَانيبيهَا  إيلَى  أيَْضاا  الْمَهْدُ  وَ  تُدييرُهَا  يَدٍ  غَيْري  نْ  يَ هُزُّهُ مي مَنْ  أرََ  لمَْ  وَ  يَ هْتَزُّ  الْمَهْدُ  وَ  فييهي  نََئيمٌ  ع  مَةَ    سَيْنُ  فاَطي نْ كَفيي  مي قَرييباا  تَ عَالَى   َ اللََّّ يُسَبييحُ  اا  رأَيَْتُ كَفي وَ 
 الزَّهْراَءي 

And I (Majlisi) saw in one of the compositions of our companions,  

‘Umm Ayman said, ‘One day I went to the house of my Mistress-asws Fatima Al-Zahra-asws to 
visit her-asws in her-asws house, and it was a day of heat from the days of summer. I came to the 
door of her-asws house, and there, the door was locked. I looked from the cracks of the house, 
and there was Fatima Al-Zahra-asws sleeping by the hand mill, and I saw the hand-mill grinding 
the wheat, and it was rotating from without there being any hand to rotate it, and there was 
a cradle as well to her-asws side and Al-Husayn-asws was sleeping in it, and the cradle was 
rocking, and I did not see anyone rocking it, and I saw a palm glorifying Allah-azwj the Exalted 
nearby from the palm of (Syeda) Fatima Al-Zahra-asws.   

نْ ذَليكَ فَتََكَْتُهَا وَ مَضَيْتُ إيلَى سَيييديي رَسُولي اللََّّي ص وَ سَلَّمْتُ عَلَ  بْتُ مي ثْلَهُ أبََداا  قاَلَتْ أمُُّ أيَْمنََ فَ تَعَجَّ يْهي وَ قُ لْتُ لَهُ يَا رَسُولَ اللََّّي إينييي رأَيَْتُ عَجَباا مَا رأَيَْتُ مي
 يْمنََ فَ قَالَ لِي مَا رأَيَْتي يَا أمَُّ أَ 

Umm Ayman said, ‘I was astonished from that, so I left her-asws went to my Master-saww Rasool-
Allah-saww and greeted unto him-saww and I said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! I have seen a 
wonder, I have not seen the like of it, ever!’ He-saww said to me: ‘What did you see, O Umm 
Ayman?’ 

لرَّحَى تَ  يتُ الْبَابَ مُغْلَقاا وَ إيذَا أنَََ باي مَةَ الزَّهْراَءي فَ لَقي نْ غَيْري يَدٍ تُدييرُهَا وَ رأَيَْتُ مَهْدَ الحُْسَيْني يَ هْتَزُّ فَ قُلْتُ إينييي قَصَدْتُ مَنْزيلَ سَيييدَتِي فاَطي يَ تَدُورُ مي طْحَنُ الْبََُّ وَ هي
نْ غَيْري يَدٍ تَهزُُّهُ وَ  نْ ذَليكَ ياَ مي بْتُ مي مَةَ ع وَ لَمْ أرََ شَخْصَهُ فَ تَعَجَّ نْ كَفيي فاَطي َ تَ عَالَى قَرييباا مي اا يُسَبييحُ اللََّّ   سَيييدييرأَيَْتُ كَفي

I said, ‘I aimed for the house of my Mistress-asws Fatima Al-Zahra-asws and I came across the 
door to be locked, and there I was with the hand-mill grinding the wheat and it was rotating 
from without there being any hand to rotate it, and I saw the cradle of Al-Husayn-asws rocking 
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from without there being any hand to rock it, and I saw a palm glorifying Allah-azwj the Exalted 
nearby from the palm of (Syeda) Fatima-asws, and I could not see its person. So, I am astonished 
from that, o my Master-saww!’ 

يَ مُتْعَبَةٌ جَائيعَةٌ وَ الزَّمَانُ قَ يْظٌ  مَةَ الزَّهْراَءَ صَائيمَةٌ وَ هي ي أَنَّ فاَطي ُ   فَ قَالَ يَا أمَُّ أيَْمنََ اعْلَمي لَ اللََّّ ُ تَ عَالَى عَلَيْهَا النُّعَاسَ فَ نَامَتْ فَسُبْحَانَ مَنْ لَا يَ نَامُ فَ وكََّ فأَلَْقَى اللََّّ
اَ   مَلَكاا يَطْحَنُ عَنْهَا قُوتَ عييَالهي

He-saww said: ‘O Umm Ayman! Know that Fatima Al-Zahra-asws is Fasting, and she-asws is fatigued, 
hungry, and (these are) times of extreme heat, so Allah-azwj the Exalted has Cast the slumber 
upon her-asws so she-asws slept. The Glorious is One-azwj Who Does not sleep, so Allah-azwj 
Appointed an Angel to grind on her-asws behalf the daily subsistence of her-asws dependants.  

لَ اللََُّّ  هَا وَ وكََّ نْ نَ وْمي ُ مَلَكاا آخَرَ يَ هُزُّ مَهْدَ وَلَديهَا الحُْسَيْني ع ليئَلاَّ يُ زْعيجَهَا مي مَةَ يَكُونُ ثَ وَابُ  وَ أرَْسَلَ اللََّّ نْ كَفيي فاَطي َ عَزَّ وَ جَلَّ قَرييباا مي  مَلَكاا آخَرَ يُسَبييحُ اللََّّ
مَةَ  َنَّ فاَطي هي لَهاَ لأي مَةَ  تَسْبييحي ُ ثَ وَابَ تَسْبييحي ذَليكَ الْمَلَكي ليفَاطي  لَمْ تَ فْتَُْ عَنْ ذيكْري اللََّّي فإَيذَا نََمَتْ جَعَلَ اللََّّ

And Allah-azwj Sent another Angel to rock the cradle of her-asws son-asws Al-Husayn-asws lest he-

asws bothers her-asws from her-asws sleep, and Allah-azwj Allocated another Angel to glorify Allah-

azwj Mighty and Majestic near from the palm of (Syeda) Fatima-asws, for the Rewards of his 
glorification to be for her-asws because (Syeda) Fatima-asws does not take a break from the Zikr 
of Allah-azwj. So, when she-asws slept, Allah-azwj Made the Rewards of the glorification of that 
Angel to be at service for (Syeda) Fatima-asws’.  

انَ وَ مَني الَّذيي يَ هُزُّ مَهْدَ الحُْسَيْني وَ يُ نَاغييهي  ْنيي مَنْ يَكُونُ الطَّحَّ  وَ مَني الْمُسَبييحُ  فَ قُلْتُ يَا رَسُولَ اللََّّي أَخْبَي

I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Inform me, who happened to be grinding, and the one who rocked 
the cradle of Al-Husayn-asws, and quietened him-asws, and the one who was glorifying?’ 

انُ فَجَبَْئَييلُ وَ أمََّا الَّذيي يَ هُزُّ مَهْدَ الحُْسَيْني فَ هُ  كاا وَ قاَلَ أمََّا الطَّحَّ ُّ ص ضَاحي مَ النَّبي يكَائييلُ وَ أمََّا الْمَلَكُ الْمُسَبييحُ فَ هُوَ إيسْراَفييلُ.فَ تَبَسَّ  وَ مي

The Prophet-saww smiled chuckling and said: ‘As for the grinder, it was Jibraeel-as, and as for 
the one who rocked the cradle of Al-Hussain-asws, it is Mikaeel-as, and as for the Angel who 
glorified, it was Israfeel-as’’.125 

يي   -64 دي بْني أَحْمَدَ بْني شَاذَانَ عَنْ سَهْلي بْني أَحْمَدَ عَنْ عَبْدي اللََّّي الديييبَاجي ، عَنْ مُحَمَّ   عَنْ مُوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ آبَائيهي ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص  كَنْزُ الْكَراَجُكيييي
دٌ حَبييبُ اللََّّي عَلييُّ بْنُ أَبيي  ُ مُحَمَّ اَ مَكْتُوباا لَا إيلَهَ إيلاَّ اللََّّ مْ  دَخَلْتُ الْجنََّةَ فَ رأَيَْتُ عَلَى بَابهي يهي مَةُ أمََةُ اللََّّي الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ صَفْوَةُ اللََّّي عَلَى مُبْغيضي ُّ اللََّّي فاَطي  طاَليبٍ وَلِي

 . لَعْنَةُ اللََّّي 

(The book) ‘Kunz’ of Al Karajaky – From Muhammad Bin Ahmad Bin Shazan, from Sahl Bin Ahmad, from Abdullah 
Al Dibajy,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
entered the Paradise and saw written upon its door: “There is not god except Allah-azwj, 
Muhammad-saww is Beloved of Allah-azwj, Ali-asws Bin Abu Talib-asws is Guardian-asws of Allah-azwj, 
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Fatima-asws is Maid of Allah-azwj, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are elites of Allah-azwj, 
upon their-asws haters is Curse of Allah-azwj”’.126 

دٍ الْبَغَويييي عَنْ عَبْدي ا  -65 يمَ الْمُقْريي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مُحَمَّ للََّّي بْني عُمَرَ عَنْ عَبْدي الْمَليكي بْني عُمَيْرٍ عَنْ سَالميٍ الْبَزَّازي عَنْ أَبيي  وَ عَني ابْني شَاذَانَ عَنْ عُمَرَ بْني إيبْ راَهي
مَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ فَمَنْ قاَلَ غَيْرَ  صهُرَيْ رَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي  نْ بَ عْديي عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ وَ فاَطي  .هَذَا فَ عَلَيْهي لَعْنَةُ اللََّّي  خَيْرُ هَذيهي الْأمَُّةي مي

And from Ibn Shazan, from Umar Bin Ibrahim Al Muqry, from Abdullah Bin Muhammad Al Maghawy, from 
Abdullah Bin Umar, from Abdul Malik Bin Umeyr, from Salim Al Bazzaz, from Abu Hureyra (well-known 
fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Best of this community from after me-saww are Ali-asws Bin Abu Talib-

asws, and Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Hussain-asws. So, the one who says other than 
this, upon him be the Curse of Allah-azwj’’.127 
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